ARAGAZ MIXT
Model: HFSC-V60LITGC-WH /
HFSC-V60LITGC-SL / HFSC-V60LITGC-SS /
HFSC-V60LITGC-BK / HFSC-V60LITGC-BRW

e Aragaz Mixt, 4 arzatoare gaz, Cuptor electric
e 50x60cm
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Va multumim pentru alegerea acestui produs!

I.  INTRODUCERE J

Inainte de a utiliza acest aparat, cititi cu atentie manualul de instructiuni si pdstrati-l pentru
consultdri ulterioare.

Acest manual este conceput pentru a va oferi toate instructiunile necesare referitoare la instalarea,
utilizarea si intretinerea aparatului.

Pentru utilizarea corecta si in siguranta a aparatului, va rugam sa cititi cu atentie acest manual de
instructiuni, Tnainte de instalare si utilizare.

< J

ll. CONTINUTUL PACH

> Aragaz
B » Manual de utilizare

> Certificat de garantie

N
Pictograma Tip Semnificatie
A AVERTISMENT Risc de vatamare grava sau de deces

RISC DE Risc de tensiune periculoasa

& ELECTROCUTARE
& FOC Avertisment; Risc de incendiu / materiale inflamabile
& ATENTIE Risc de vatamare sau de deteriorare a proprietatii
o IMPORTANT / NOTA Utilizarea corecta a sistemului
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1. Instructiuni privind siguranta

+  Cititi cu atentie toate instructiunile Tnainte de a folosi aparatul si pastrati-le intr-un
loc convenabil, pentru a fi consultate atunci cand este necesar.

* Acest manual a fost intocmit pentru mai multe modele, prin urmare este posibil ca
aparatul dvs. sa nu aiba unele dintre caracteristicile descrise In acesta. Din acest
motiv, este important sa acordati o atentie speciala oricaror cifre in timp ce cititi
manualul de operare.

1.1 Avertismente generale privind siguranta

*  Acest aparat poate fi utilizat de copii cu varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsite de experienta daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea in siguranta a aparatului si
inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Lucrarile de
curatare si intretinere de utilizator nu trebuie sa fie efectuare de copii fara
supraveghere.

A Avertisment: Aparatul si componentele sale accesibile devin fierbinti in
timpul utilizarii. Trebuie sa fiti atenti, pentru a evita atingerea elementelor
de incalzire. Tineti copiii cu varsta sub 8 ani la distanta, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheati in mod continuu.

A /M\Avertisment: Gitirea nesupravegheata pe o plita cu grasime sau cu
ulei poate fi periculoasa si poate rezulta intr-un incendiu. Nu incercati
NICIODATA sa stingeti un astfel de incendiu cu apa, doar opriti aragazul
si acoperiti flacara cu un capac sau cu o patura ignifuga.

/N ATENTIE: Procesul de preparare trebuie sa fie supravegheat. Un proces
scurt de preparare trebuie sa fie supravegheat in permanenta.

A/ Avertisment: Pericol de incendiu: Nu depozitati articole pe suprafetele

de gatire.

/A M\ Avertisment: Daci suprafata este crapata, opriti aparatul, pentru a
evita posibilitatea de electrocutare.

* Pentru modelele care incorporeaza un capac de plita, curatati toate scurgerile
de pe capac inainte de utilizare si lasati aragazul sa se raceasca inainte de a
Tnchide capacul.

* Nu utilizati aparatul cu un cronometru extern sau cu un sistem separat de
telecomanda.

AAvertisment: Pentru a preveni rasturnarea produsului, trebuie montate
consolele de stabilizare. (Pentru informatii detaliate, consultati ghidul setului
anti- inclinare.)
 In timpul utilizarii, aparatul va deveni fierbinte. Trebuie s& fiti atenti pentru a evita
atingerea elementelor de incalzire din interiorul cuptorului.

+  Manerele pot deveni fierbinti dupa o perioada scurta de timp in timpul utilizarii.

* Nu utilizati agenti abrazivi duri de curatare sau de degresare pentru curatarea
suprafetelor.cuptorului. Acestia pot zgéria suprafetele, ceea ce poate conduce la
spargerea geamului usii sau la deteriorarea suprafetelor.

*  Nu utilizati aparate de curatat pe baza de abur pentru curatarea aparatului.
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A MAvertisment: Pentru a evita posibilitatea de electrocutare, asigurati-va ca
aparatul este oprit inainte de a inlocui lampa.

ATENTIE: Componentele accesibile pot fi fierbinti atunci cand gatiti sau
cand preparati la gratar. Tineti copiii mici departe de aparat atunci cand
acesta este in uz.

JAN

Aparatul dvs. este produs in conformitate cu toate standardele si
reglementarile locale si internationale aplicabile.

Lucrarile de intretinere si de reparatii trebuie efectuate numai de tehnicienii
autorizati de service. Lucrarile de instalare si de reparatii care sunt efectuate
de tehnicienii neautorizati pot fi periculoase. Nu alterati si nu modificati
specificatiile aparatului in niciun fel. Elementele necorespunzatoare de
protectie a plitei pot cauza accidente.

Inainte de conectarea aparatului, asigurati-va ca sunt compatibile conditiile de
distributie locale (natura gazului si presiunea gazului sau tensiunea si
frecventa electricitatii) si specificatiile aparatului. Conditiile de reglare pentru
acest aparat sunt prezentate pe eticheta.

ATENTIE: Acest produs este conceput numai pentru gatirea alimentelor si
este destinat numai pentru uz casnic in interior. Acesta nu trebuie utilizat in
niciun alt scop sau in nicio alta aplicatie, cum ar fi utilizare ne-casnica sau
intr-un mediu comercial sau pentru incalzirea unei incaperi.

Nu utilizati ménerele usii cuptorului pentru a ridica sau pentru a deplasa
aparatul.

Acest aparat nu este conectat la un dispozitiv de ventilare. Acesta trebuie
instalat si conectat in conformitate cu reglementarile curente de instalare.
Trebuie acordata atentie speciala solicitarilor relevante cu privire la ventilare.
Daca arzatorul nu s-a aprins dupa 15 secunde, opriti utilizarea dispozitivului si
deschideti usa compartimentului. Asteptati cel putin 1 minut inainte de a
incerca sa aprindeti din nou arzatorul.

Aceste instructiuni sunt valide numai daca simbolul corect al tarii apare pe
aparat. Daca simbolul nu apare pe aparat, consultati instructiunile tehnice care
descriu modul de modificare a aparatului pentru a corespunde conditiilor de
utilizare ale tarii.

Au fost luate toate masurile posibile pentru a va asigura siguranta. Deoarece
geamul se poate sparge, trebuie sa fiti atent in timpul curatarii, pentru a evita
zgarierea. Evitati lovirea sau ciocnirea geamului cu accesoriile.

Asigurati-va ca pentru aparat, cablul de alimentare nu este prins sau deteriorat
in timpul instalarii. In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta
trebuie inlocuit de producator, de agentul sau de service sau de persoane
calificate asemanator, pentru a preveni un pericol. Nu lasati copiii sa se urce pe
usa cuptorului sau sa stea pe aceasta in timp ce este deschisa.
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Daca aparatul este prevazut cu o plita de gatit din sticla sau din ceramica:

/A ATENTIE: “In caz de spargere a geamului plitei”:

- opriti imediat toate arzatoarele si orice element electric de incalzire si izolati
aparatul de la sursa de alimentare

- nu atingeti suprafata aragazului

- nu utilizati aragazul.

1.2 Avertismente de instalare

* Nu utilizati aragazul inainte ca acesta sa fie instalat complet.

* Aragazul trebuie sa fie instalat de un tehnician autorizat. Producatorul nu este
responsabil pentru nicio deteriorare care ar putea fi cauzata de asezarea si de
instalarea incorecte de persoane neautorizate.

« In momentul in care despachetati aragazul, asigurati-véd c& acesta nu a fost
deteriorat in timpul transportului. in cazul unui defect, nu utilizati aparatul si contactati
imediat agentul calificat de service.Materialele folosite pentru amblaare (nailon, capse,
polistiren etc.) pot fi daunatoare pentru copii si trebuie colectate si indepartate imediat.
*  Protejati produsul,nu il expuneti la soare, la ploaie, la zapada, la praf sau la
umiditate excesiva.

* Materialele din jurul aragazului (adica dulapurile) trebuie sa poata rezista la o
temperatura minima de 100 °C.

*  Produsul nu trebuie instalat dupa o usa decorativa, pentru a evita supraincalzirea.

1.3 In timpul utilizarii

* Atunci cand utilizati pentru prima data cuptorul, puteti simti un miros usor. Acest
lucru este perfect normal si este cauzat de materialele de izolare de pe elementele de
incalzire. Va sugeram ca inainte de a utiliza cuptorul pentru prima data, sa-l lasati gol
Si sa-| setati la temperatura maxima timp de 45 de minute. Asigurati-va ca mediul in
care este instalat produsul este bine ventilat.

»  Aveti grija atunci cand deschideti usa cuptorului in timpul gatirii sau dupa aceea.
Aburul fierbinte de la cuptor poate provoca arsuri.

* Nu introduceti materiale inflamabile sau combustibile in aparat sau in apropierea
acestuia atunci cand acesta este in functiune.

« Intotdeauna utilizati manusi pentru cuptor pentru a scoate si pentru a reaseza
alimentele in cuptor.

0& Nu lasati aragazul nesupravegheat atunci cand gatiti cu uleiuri solide

sau lichide. Acestea se pot aprinde in conditii de incalzire extrema. Nu turnati
niciodata apa pe flacari cauzate de ulei, opriti in schimb aragazul si acoperiti
tigaia cu capacul sau sau cu o patura ignifuga.

« Intotdeauna pozitionati tigaile peste partea centrala a zonei de gatire si rotiti
manerele spre o pozitie sigura, pentru ca acestea sa nu poata fi lovite.
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»  Daca produsul nu va fi folosit o perioada lunga de timp, opriti comutatorul principal
de comanda. Opriti supapa de gaz atunci cand aparatele de gaz nu sunt in uz.

* Asigurati-va ca butoanele de control ale produsului se afla intotdeauna in pozitia
,0” (stop) atunci cand aparatul nu este in uz.

+ Tavile se inclina atunci cand sunt trase in afara. Aveti grija sa nu varsati sau sa nu
scapati alimentele calde atunci cand le scoateti din cuptor.

/\ ATENTIE: Utilizarea unui aparat de gatit care functioneaza cu gaz are drept
rezultat producerea de caldura, de umezeala si de produse de ardere in
incaperea in care este instalat. Asigurati-va ca bucataria este bine ventilata,
in special atunci cand produsul este in uz, mentineti orificiile naturale de
ventilare deschise sau instalati un dispozitiv mecanic de ventilare (hota cu
extractor mecanic).

- Utilizarea intensa si prelungita a aparatului poate necesita ventilarea suplimentara,
precum deschiderea unei ferestre sau o ventilare mai eficientd, de exemplu prin
sporirea nivelului de ventilare mecanica acolo unde acesta exista.

- Atunci cand folositi arzatorul pentru gratar, mentineti usa cuptorului deschisa si
intotdeauna utilizati scutul deflector furnizat cu produsul. Nu utilizati niciodata
arzatorul pentru gratar cu usa cuptorului inchisa.

/\ ATENTIE: Capacul de sticla se pot sparge daca sunt expuse la caldura. Opriti

toate arzatoarele si lasati suprafata plitei sa se raceasca inainte de a inchide

capacul.

- Nu asezati nimic pe usa cuptorului cand aceasta este deschisa. Acest lucru ar
putea dezechilibra cuptorul sau ar putea deteriora usa.

- Nu asezati in sertar obiecte grele sau inflamabile (de ex. nailon, pungi de plastic,
hartie, lavete etc.). Acesta include articole de gatit cu accesorii din plastic (de ex.
manere).

/\ ATENTIE; Suprafata interioara a compartimentului de depozitare se poate

incalzi cand aparatul este in uz. Evitati atingerea suprafetei interioare.

* Nu agatati prosoape, carpe de vase sau lavete de produs sau de manrele

acestuia.

1.4 in timpul curatarii si intretinerii

* Asigurati-va ca aparatul dvs. este oprit de la retea inainte de a efectua orice

operatiuni de curatare sau de intretinere.

*  Pentru curatarea panoului de control, nu scoateti butoanele de comanda.

+ Pentru a mentine eficienta si siguranta aragazului, va recomandam sa utilizati

intotdeauna piese de schimb originale si sa contactati service-ul autorizat atunci cand

este necesar.

Acest aparat a fost conceput pentru a fi utilizat numai pentru gatit la domiciliu.

Orice alta utilizare (cum ar fi incalzirea unei incaperi) este necorespunzatoare si

periculoasa.
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IV. DESCRIEREA PRODU J

@Important Specificatiile pentru produs variaza, iar aspectul aparatului

dvs. poate fi diferit de cel prezentat in figurile de mai jos.

Lista de componente

1. Plita
2. Panou de control
3. Méaner usa cuptor
4. Usa cuptor
5. Picioare reglabile
. 7 -
—_ 2
[ E—T— 3
7 4
I
- - 5
j 53[._ 'h_. ]‘3-:'0 \ ol e L )0 ]
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Cronometru

Buton de selectare a functiei cuptorului
Butonul termostatului cuptorului

Buton de comanda plita

"

© ® N o
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A Avertisment: Acest aparat trebuie instalat de o persoana autorizata de
service sau de un tehnician calificat, conform instructiunilor din acest ghid si
n conformitate cu reglementarile locale actuale.

- Instalarea incorecta poate provoca vatamari si daune, pentru care producatorul
nu isi asuma nicio responsabilitate, iar garantia nu va fi valabila.

- Inainte de instalare, asigurati-vd c& sunt compatibile conditile de distributie
locale (tensiunea si frecventa electricitatii si/sau natura gazului si presiunea
gazului) si reglajele aparatului. Conditiile de reglare pentru acest aparat sunt
prezentate pe eticheta.

- Legile, ordonantele, directivele si standardele in vigoare in tara de utilizare
(reglementari de siguranta, reciclare corespunzatoare conform reglementarilor
etc.) urmeaza sa fie respectate.

Instructiuni pentru persoana care instaleaza — cerinte de ventilare

- Pentru incaperi cu un volum mai mic de 5 m3, este necesara ventilarea
permanenta a zonei libere de 100 cm2.

- Pentru incaperi cu un volum intre 5 m3 si 10 m3, va fi necesara ventilarea
permanenta a zonei libere de 50 cm2, cu exceptia cazului in care incaperea are
0 usa care se deschide direct spre exterior, caz in care nu este necesara nicio
ventilare permanenta.

- Pentru incaperi cu un volum mai mare de 10 m3, nu este necesara nicio
ventilare permanenta.

0 IMPORTANT: Indiferent de dimensiunea camerei, toate incaperile unde se afla

aparatul trebuie sa aiba acces direct la aerul exterior, prin intermediul unei ferestre
care se poate deschide sau prin intermediul unui sistem echivalent.

~

<
Sectiunea orificiului de intrare a Conducta hota aragaz ]
aerului min 100cm? Sectiunea  orificului  de

intrare a aerului min 100cm 2
[ -

Ventilator electric

Sectiunea orificiului de intrare a = Sectiunea orificiului de intrare a

aerului min 100cm?

aerului min 100cm?
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Evacuarea gazelor arse din mediu

Aparatele cu gaz elimina deseurile de gaze arse in aerul exterior, fie direct, fie prin
intermediul unei hote de aragaz prevazute cu cos de fum. Daca nu este posibila
instalarea unei hote de aragaz, instalati un ventilator pe fereastra sau pe peretele
care are acces la aer curat. Ventilatorul trebuie sa aiba capacitatea de a schimba
volumul de aer in bucatarie de cel putin 4-5 ori pe ora.

Instructiuni generale

* Dupa eliminarea materialului de ambalare de pe aparat si de pe accesoriilor
sale, asigurati-va ca aparatul nu este deteriorat. Daca suspectati vreo deteriorare,
nu-l utilizati si contactati imediat o persoana autorizata de service sau un tehnician
calificat.

+ Asigurati-va ca nu exista niciun material inflamabil sau combustibil in imediata
vecinatate, cum ar fi perdele, ulei, lavete etc., care ar putea sa ia foc.

+  Blatul de lucru si mobilierul care inconjoara aparatul trebuie sa fie fabricate din
materiale rezistente la temperaturi de peste 100 °C.

* Aparatul nu trebuie instalat 1anga masina de spalat vase, frigider, congelator,
masina de spalat sau uscator de rufe.

« Aparatul poate fi asezat langa alte corpuri de mobilier cu conditia ca in zona
unde este montat aparatul

inaltimea mobilierului sa nu depaseasca inaltimea plitei.

Instalarea aragazului

» Daca mobilierul pentru bucatarie este mai inalt decat plita, mobilierul de
bucatarie trebuie sa se afle la cel putin 10cm distanta de partile laterale ale
aragazului, pentru circulatia aerului.

« In jurul aparatului trebuie sa existe un spatiu liber de minimum 2 cm, pentru
circulatia aerului.

« 1n cazul in care deasupra aparatului trebuie instalatd o hota de aragaz sau un
dulap de vase, distanta de sigurantd dintre plitd si orice dulap de vase/aragaz
trebuie sa fie asa cum se indica mai jos.

A (mm) Cupboard 420

B (mm) Cooker Hood 650/700

C (mm) 20

D (mm) Latimea produsului
E (mm) 100



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

/“--—__

Conectarea la gaz

Montarea alimentarii cu gaz si verificarea scurgerilor

Conectati aparatul in conformitate cu toate standardele si reglementarile locale si
internationale aplicabile. Mai intai, verificati ce tip de gaz este instalat pe aragaz.
Aceste informatii sunt disponibile pe un autocolant de pe spatele aragazului. Puteti gasi
informatiile cu privire la tipurile de gaz corespunzatoare si la injectoarele de gaz
corespunzatoare in tabelul cu date tehnice. Verificati ca presiunea gazului de alimentare
sa corespunda cu valorile din tabelul cu date tehnice, pentru a putea obtine cea mai
eficientd utilizare si pentru a asigura consumul minim de gaz. Daca presiunea gazului
utilizat este diferita fata de valorile prezentate sau daca aceasta nu este stabila in zona
dvs., poate fi necesar sa montati un regulator de presiune pe conducta de admisie a
gazului. Trebuie sa contactati un centru autorizat de service pentru a efectua aceste
reglaje.
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Puncte care trebuie verificate in timpul montarii furtunului flexibil

» Daca racordul de gaz este realizat printr-un furtun flexibil fixat pe orificiul de
admisie a gazului de pe plita, acesta trebuie fixat cu un manson pentru conducte.

+  Conectati-va aparatul cu un furtun scurt si durabil, care se afla cat mai aproape
posibil de sursa de gaz.

* Lungimea maxima permisa a furtunului este de 1,5 m.

» Aparatul trebuie conectat conform standardelor locale relevante privind gazele.
*  Furtunul nu trebuie tinut in zonele care se pot incalzi pana la temperaturi de
peste 90 °C.

*  Furtunul nu trebuie sa fie crapat, rupt, indoit sau pliat.

+ Tineti furtunul la distanta de colturi ascutite si de obiecte care s-ar putea
deplasa.

« Inainte de asamblarea conexiunii, trebuie sa va asigurati ca furtunul nu este
deteriorat. Utilizati apa cu bule sau fluide pentru scurgere pentru a efectua
verificarea. Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scaparilor de gaz.

* Niciunul dintre componentele de metal utilizate n timpul conexiunii gazului nu
trebuie sa prezinte rugina. Verificati data de expirare a tuturor componentelor
utilizate pentru conectare.

Puncte care trebuie sa fie verificate in timpul montarii conexiunii fixe la gaz
Metoda utilizata pentru a monta o conexiune fixa la gaz (conexiunea la gaz realizata
prin filete, de ex. piulitd) variaza in functie de tara in care va aflati. Cele mai comune
componente pentru tara dvs. Vor fi livrate impreund cu aparatul. Orice alte
componente necesare pot fi furnizate ca piese de schimb.

in timpul conectérii, intotdeauna mentineti piulita fix& pe conducta de gaz, in timp ce
rotiti cealalta componenta. Utilizati chei de piulite de dimensiune corespunzatoare,
pentru o conexiune sigurd. Intotdeauna utilizati garniturile de etanseizare furnizate
in trusa de coversie pentru gaz, pentru suprafete dintre diferite componente.
Garniturile de etanseizare utilizate Tn timpul conectarii trebuie sa fie aprobate pentru
a fi utilizate la efectuarea de conexiuni de gaz. Nu utilizati garnituri de instalatii
pentru conexiunile de gaz. Amintiti-va ca acest aparat este pregatit pentru a fi
conectat la alimentarea cu gaz a tarii pentru care a fost produs. Tara principala de
destinatie este marcata pe capacul posterior al aparatului. Daca trebuie sa-I utilizati
in alta tara, pot fi necesare orice alte conexiuni din figura de mai jos.

s =\
Conducta de gaz «—
Garnitura de etansare
t— =

Fiting furtun q_ﬁ ?

Furtun de gaz cu manson

10
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r =\
Conducta de gaz —
Garnitura de etansare ¢ ﬁ“
—S Eil
Adaptor
Furtun mecanic de gaz <+ ﬁ %
S

r \
Conducta de gaz &g
4+ =
Garnitura de etansare
Furtun mecanic de gaz 4—%
. J

s =

Conducta de gaz &——

Furtun mecanic de

gaz

Aragazul trebuie sa fie instalat si intretinut de un tehnician calificat corespunzator si
inregistrat pentru gaze in conformitate cu legislatia curenta privind siguranta.
AAvertisment: Nu utilizati flacara deschisa pentru verificarea scurgerilor de gaz.

CONVERSIA GAZULUI (daca este disponibila)

Aparatul dvs. este conceput pentru a fi utilizat cu GPL/GN. Arzatoarele cu gaz pot fi
adaptate la tipuri diferite de gaz, prin Tnlocuirea injectoarelor corespunzatoare si prin
reglarea lungimii minime a fl&carii potrivita pentru gazul utilizat. Tn acest scop,
trebuie sa fie efectuati urmatorii pasi.

Inlocuirea injectoarelor

Arzatoare

- Intrerupeti alimentarea cu gaz de la retea si deconectati alimentarea cu energie
electrica de la retea.

+  Scoateti capacele arzatorului si adaptoarele.

«  Utilizati o cheie de piulite de 7 mm pentru a desuruba injectoarele.

. Tnlocui’;i injectorul cu cele din trusa de conversie a gazului, cu diametrele
corecte pentru tipul de gaz care

urmeaza sa fie utilizat, in conformitate cu tabelul pentru injectorul de gaz.

11
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Capac arzator Cheie de piulite

Adaptor Adaptor

Cupa

Reglarea pozitiei flacarii minime

Mai intéi, asigurati-va ca aparatul este deconectat de la priza electrica de retea si ca
alimentarea cu gaz este deschisa. Pozitia minima a flacarii este reglata cu un surub
plat situat pe supapa. Asa cum se arata in figurile de mai jos; pentru supapele cu un
dispozitiv de sigurantd a defectiunii de flacara, surubul este situat pe partea
arborelui supapei, iar pentru supapele fara dispozitiv de sigurantd pentru defectiuni
de flacara, surubul este localizat in interiorul arborelui supapei. Pentru a facilita
reglarea pozitiei flacarii, va recomandam sa scoateti panoul de control (si
microcomutatorul daca modelul dvs. are unul) in timpul modificarii. Surubul de
bypass trebuie sa fie slabit pentru conversia de la GPL la gaze naturale. Pentru
conversia de la gaze naturale la GPL, surubul de bypass trebuie sa fie strans.

Supapa tcu dispozitiv de oprire a  Supapa fara dispozitiv de oprire a

flacarii

Surub de bypass

Surub (in interiorul orificiului)

L. -

Stabilirea pozitiei flacarii minime

Pentru determinarea pozitiei minime, aprindeti arzatoarele si lasati-le la pozitia
minima. Scoateti butoanele pentru a avea acces la suruburi. Cu ajutorul unei
surubelnite mici, strangeti sau slabiti surubului de bypass cu aproximativ 90 de
grade. In momentul in care flacira are o indltime de cel putin 4 mm, gazul este
distribuit corect. Asigurati-va ca flacara nu se stinge in momentul in care treceti de
la pozitia maxima la pozitia minima. Creati vant artificial spre flacari cu ajutorul
palmei dvs., pentru a vedea daca flacarile sunt stabile.

2
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CONEXIUNE ELECTRICA SI SIGURANTA (daci este disponibil)

A Avertisment: Conexiunea electricé a acestui aparat trebuie sa fie efectuata de o
persoana autorizata de service sau de un electrician calificat, conform instructiunilor
prezentate in acest ghid si conform reglementarilor locale curente.

A Avertisment: APARATUL TREBUIE SA FIE IMPAMANTAT.

- Inainte de a conecta aparatul la sursa de alimentare, trebuie sa verificati
tensiunea nominala a aparatului (stantata pe placuta tehnica a aparatului), pentru
a corespunde tensiunii de alimentare disponibile de la retea, iar cablajul electric al
retelei trebuie sa poata face fata puterii nominale a aparatului (indicata de
asemenea pe placuta tehnica).

« In timpul instalarii, va rugdm sa va asigurati c& sunt folosite cabluri izolate. O
conectare incorecta v-ar putea deteriora aparatul. In cazul in care cablul de
alimentare de la retea este deteriorat si trebuie inlocuit, acest lucru trebuie
efectuat de o persoana calificata.

*  Nu utilizati adaptoare, stechere multiple si/sau prelungitoare.

+  Cablul de alimentare trebuie sa fie ferit de componentele fierbinti ale
aparatului si nu trebuie sa fie indoit sau comprimat. In caz contrar, cablul poate fi
deteriorat, cauzand un scurt circuit.

* Daca aparatul nu este conectat la reteaua electrica cu un stecher, trebuie sa
se utilizeze un disjunctor bipolar (cu o distanta de contact de cel putin 3 mm),
pentru a respecta reglementarile de siguranta.

» Aparatul este conceput pentru o sursa de alimentare de 220-240 V~. Daca
alimentarea dvs. este diferita, contactati personalul autorizat de service sau un
electrician calificat.

* Cablul de alimentare (HO5VV-F) trebuie sa fie suficient de lung pentru a fi
conectat la aparat.

+  Comutatorul cu sigurante trebuie sa fie usor accesibil dupa ce aparatul a fost
instalat.

* Asigurati-va ca toate conexiunile sunt stranse in mod adecvat.

+  Fixati cablul de alimentare in clema cablului si apoi inchideti capacul.

* Racordul casetei de borne este asezat pe caseta cu borne.

s )

< Albastru

Maro
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Set anti-inclinare

-~

Consola
anti-inclinare (x1)
(va fi montata pe
perete)

L.

A

2
L Surub
3
Diblu
perete

o

Pachetul contine un set anti-inclinare. Fixati liber consola anti-inclinare (1) pe
perete, folosind surubul (2) si diblul de perete (3), respectdnd masuratorile
prezentate in figura si in tabelul de mai jos. Reglati inaltimea consolei anti-inclinare
astfel incat sa se alinieze cu fanta de pe aragaz si sa strangeti surubul. Impingeti
aparatul spre perete, asigurandu-va ca consola anti-inclinare este introdusa in fanta
din partea din spate a aparatului.

A
*»

A

Consola |
anti-inclinare

|

B¢§?“'“J

Lol d

Dimensiunile produsului (Latime X Adancime X Inaltime) (Cm) A (mm) | B (mm)
60x60x90 (Cuptor dublu) 2975 |52
50x60x90 (Cutpor dublu) 2475 |52

90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 |112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 |112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 2475 |112
50x50x85 2475 |64
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Reglarea picioarelor

Produsul dvs. se sprijina pe patru picioare reglabile. Pentru o functionare sigura, este
important ca aparatul sa fie corect echilibrat. Asigurati-va ca aparatul este la orizontal
inainte de a gati. Pentru a mari inaltimea aparatului, rotiti picioarele in sens invers
acelor de ceasornic. Pentru a micsora inaltimea aparatului, rotiti picioarele in sensul
acelor de ceasornic.

Este posibil sa ridicati inaltimea aparatului pana la 30 mm, prin reglarea picioarelor.
Aparatul este greu si va recomandam ca acesta sa fie ridicat de minimum 2 persoane.
Nu trageti niciodata aparatul.

15
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Utilizarea arzatoarelor de gaz

Aprinderea arzatoarelor
Simbolul de pozitie de deasupra fiecarui buton de comanda indica arzatorul
comandat de buton.

Aprinderea manuala a arzatoarelor de gaz

Daca aparatul dvs. nu este echipat cu un accesoriu de aprindere sau Tn cazul unei
defectiuni a retelei electrice, respectati procedurile enumerate mai jos.

Pentru arzatoarele plitei: Tmpingeti butonul arzatorului pe care doriti sa-1 aprindeti
si mentineti-l apasat in timp ce il rotiti in sens invers acelor de ceasornic pana cand
butonul se afla in pozitia ,maximum”. Continuati apasarea butonului si mentineti un
chibrit aprins, o lumanare aprinsa sau alt accesoriu manual pe circumferinta
superioara a arzatorului. Mutati sursa de aprindere departe de arzator de indata ce
vedeti o flacara stabila.

Aprinderea electrica cu ajutorul butonului de comanda

Apasati butonul arzatorului pe care vreti sa-l aprindeti si tineti-l apasat in timp ce
rasuciti butonul in sens invers acelor de ceasornic, pana cand butonul ajunge n
pozitia de la 90 de grade. Micro-comutatorul de sub buton va genera scéantei prin
intermediul electrodului atat timp cat butonul de comanda este apasat. Apasati
butonul pana cand vedeti o flacara stabila pe arzator.

Dispozitiv de siguranta a flacarii

Arzatoarele plitei

Plitele echipate cu dispozitiv de siguranta la absenta flacarii asigura securitate in
cazul stingerii accidentale a flacarii. Daca apare un astfel de caz, dispozitivul va
bloca conductele de gaz ale arzatoarelor si va evita orice acumulare de gaz nears.
Asteptati 90 de secunde inainte de reaprinderea unui arzator stins.

Comenzile plitei

Arzator

Butonul are 3 pozitii: oprit (0), maxim (simbolul flacarii mari) si minim (simbolul
flacarii mici). Aprindeti arzatorul cu butonul in pozitia ,maximum?”; puteti regla apoi
lungimea flacarii intre pozitiile ,maximum” si ,minimum”. Nu utilizati arzatoarele in
momentul cand in care butonul se afla intre pozitiile ,maximum” si ,oprit”.

16



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

D

3

A&
(0

*

Pozitia OPRIT Pozitia MAX.
° °
¢

Pozitia MIN. MODULARE

>
->

1]

;
-

Dupa aprindere, verificati vizual flacarile. Daca vedeti o flacara cu varf galben,
ridicata sau instabila, opriti debitul de gaz, apoi verificati ansamblul capacelor si
coroanelor arzatoarelor dupa ce s-au racit. Asigurati-va ca nu exista lichid in
capacele arzatorului. Daca flacarile arzatorului se opresc in mod accidental, opriti
arzatoarele, aerisiti bucataria cu aer proaspat si nu incercati sa reaprindeti timp de
cel putin 90 de secunde.

Electrod

L J

Pentru a opri arzatoarele plitei, rotiti butonul arzatorului plitei in sensul acelor de
ceasornic pana la pozitia ,0” sau astfel incat marcajul de pe butonul arzatorului plitei
sa fie indreptat in sus. Plita dvs. este prevazuta cu arzatoare de diferite diametre.
Veti constata ca cel mai economic mod de a utiliza gazul este de a alege arzatorul
de gaz de dimensiuni corecte pentru dimensiunea tigaii dvs. De gatire si sa aduceti
flacara la pozitia ,minim” dupa ce s-a atins punctul de fierbere. Va recomandam sa
acoperiti intotdeauna vasul de gatit, pentru a evita pierderile de caldura.

Pentru a obtine performanta maxima de la arzatoarele principale, va recomandam
sa utilizati cani care au urmatoarele diametre plane. Utilizarea canilor cu dimensiuni
mai mici decat dimensiunile minime prezentate mai jos va cauza pierderi de energie

Arzator rapid/wok 22-26 cm
Arzator semi-rapid 14-22 cm
Arzator auxiliar 12-18 cm
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Asigurati-va ca flacarie nu depasesc circumferinta exterioara a tigaii, deoarece
acest lucru poate deteriora accesoriile din plastic, precum manerele. Opriti supapa
principala de control al gazului atunci cand arzatoarele nu sunt in uz pentru
perioade lungi de timp.

AAvertisment:

e Utilizati numai tigai cu fundul plat, cu baze groase

*  Asigurati-va ca fundul tigaii este uscat, inainte de a o aseza pe arzator.

« In momentul in care produsul este in functiune, temperatura componentelor
accesibile poate deveni ridicata. Este imperativ s mentineti copiii si animalele la
distanta de arzatoare in timpul gatirii si dupa aceasta.

*  Dupa utilizare, plita raméne foarte fierbinte pentru o perioada lunga de timp. Nu
o atingeti si nu asezati niciun obiect pe partea superioara a acesteia.

* Niciodatd nu asezati cutite, furculite, linguri si capace pe plita, deoarece
acestea vor deveni fierbinti si va pot provoca arsuri grave.

* Nu lasati méanerele tigailor sau orice alte ustensile de gatit sa iasa peste
marginea partii superioare a aragazului

. | S
-y -
Baza circulara a
tigaii
Diametrul mic al Baza tigaii care nu
tigaii s-a echilibrat

Comenzile cuptorului

Butonul de selectare a functiei cuptorului
Invartiti butonul la simbolul corespunzator functiei de gatire dorite. Pentru detalii
ale functiilor diferite, consultati ,Functiile Cuptorului®.

Butonul termostatului cuptorului

Dupa ce ati selectat functia de gatire, invartiti butonul pentru a seta temperatura
doritd. Lumina termostatului cuptorului se va aprinde ori de cate ori termostatul este
in functiune pentru a incalzi cuptorul sau a mentine temperatura.
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Functiile cuptorului

Functia de decongelare: Luminile de avertizare ale cuptorului se vor aprinde si
ventilatorul va Tncepe sa opereze.

Pentru a folosi functia de decongelare, puneti alimentele congelate in cuptor pe o
etajera in al treilea spatiu de jos. Se recomanda sa puneti o tava a cuptorului sub
alimentele de dezghetat pentru a strange apa acumulata in timpul topirii ghetii.
Aceasta functie nu va gati sau coace alimentele, va ajuta doar la decongelarea
acestora.

Functia de incalzire de jos: Luminile termostatului si cele de avertizare se vor
aprinde, iar elementul de incalzire inferior va incepe sa functioneze. Functia de
incalzire de jos este ideala pentru pizza, deoarece caldura se ridica de la partea
inferioara a cuptorului si incalzeste alimentele. Aceasta functie este adecvata pentru
incalzirea alimentelor.

Functia de gatire statica: Luminile termostatului si cele de avertizare se vor
aprinde, iar elementele de Tincalzire inferioare si superioare vor incepe sa
functioneze. Functia de gatire statica emite caldura, asiguréand gatirea egala a
alimentelor. Este ideala pentru a face produse de patiserie, prajituri, paste gatite,
lasagna si pizza. Se recomanda preincalzirea cuptorului timp de 10 minute si
folosirea numai unuia dintre rafturi pentru aceasta functie.

Functia ventilatorului: Termostatul cuptorului si luminile de avertisment se vor
aprinde, iar elementele de fincalzire inferioare si superioare vor incepe sa
functioneze. Aceasta functie este buna pentru a gati produse de patiserie. Gatirea
se face de elementele de incalzire inferioare si superioare din cuptor si de ventilator,
care furnizeaza circulatia aerului, incat alimentele par a fi fripte la gratar. Se
recomanda preincalzirea cuptorului timp de circa 10 minute.
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Functia grill: Luminile termostatului si cele de avertisment se vor aprinde, iar
elementul de incalzire al gratarului va incepe sa functioneze. Aceasta functie se
foloseste pentru frigerea la gratar si prajirea alimentelor pe etajerele superioare ale
cuptorului. Folositi etajerele superioare ale cuptorului. Ungeti usor gratarul de sarma
cu ulei pentru a preveni lipirea alimentelor si puneti alimentele in centrul gratarului.
Puneti intotdeauna o tava dedesubtul alimentelor pentru a strange toate scurgerile
de ulei sau grasime. Se recomanda preincalzirea cuptorului timp de circa 10 minute.

v Va VO

A AVERTISMENT: La folosirea gratarului usa cuptorului trebuie inchisa, iar

temperatura trebuie reglata la 190°C.

Functia de grill si Ventilator: Luminile termostatului si cele de avertisment se vor
aprinde, iar elementul de incalzire al gratarului si ventilatorul vor incepe sa
functioneze. Aceasta functie este ideala pentru gatirea unor alimente mai groase.
Folositi etajerele superioare ale cuptorului. Ungeti usor gratarul de sarma cu ulei
pentru a preveni lipirea alimentelor si puneti alimentele in centrul gratarului. Puneti
intotdeauna o tava dedesubtul alimentelor pentru a strange toate scurgerile de ulei
sau grasime.

NN e NS

L

A AVERTISMENT: La folosirea gratarului usa cuptorului trebuie inchisa, iar

temperatura trebuie reglata la 190°C.
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Tabel cu parametrii de gatire

© —
"3» — /L\ -
X NS
S Retete EH‘—j iC min.
T v
Aluat frantuzesc 1-2 170-190 35-45
Cozonac 1-2 170-190 30-40
1% Fursecuri 1-2 170-190 30-40
s
@ Tocana 2 175-200 40-50
Pui 1-2 200 45-60
Aluat frantuzesc 1-2 170-190 25.35
Cozonac 1-2-3 150-170 25-35
% Fursecuri 1-2-3 150-170 25-35
£
2 Tocana 2 175-200 40-50
Pui 1-2 200 45-60
Chiftele la grill 4 200 10-15
Pui 3-4 190 50-60
S
&
el Cotlet 3-4 200 15-25
(O
Biftec 4 200 15-25

Utilizarea cronometrului mecanic

Descrierea functiei

Operare manuala

Operare prin reglarea cronometrului

Operare manuala
Cand fixati butonul cronometrului in pozitia ,M”, va puteti utiliza cuptorul in mod
continuu. Cand fixati butonul cronometrului in pozitia ,0”, cuptorul nu functioneaza.

Operare prin reglarea cronometrului
Stabiliti timpul de gatit dorit rAsucind butonul cronometrului la valori intre 0 si 100 de
minute. Cand temporizatorul ajunge la zero, cuptorul se opreste automat si se aude
0 avertizare sonora.
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VIl. ACCESSORII

Tava mai putin adanca

Tava mai putin adanca este folositd cel mai bine pentru coacerea produselor de
patiserie. Puneti tava in orice raft si impingeti-o pana la capat, pentru a va asigura
ca aceasta este pozitionata corect.

Grilajul de sarma
Grilajul de sarma este cel mai bine folosit pentru prepararea la gratar sau pentru
prelucrarea alimentelor in containere usor de utilizat in cuptor.

A Avertisment: Asezati corect grilajul in orice raft corespunzator din cavitatea
cuptorului si impingeti-l pana la capat.
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Sertar cu clapet
Aparatul dvs. este dotat cu sertar pentru depozitarea accesoriilor precum tavi,
rafturi, gratare, oale si cratite mici.

|
L

/"’

A Avertisment: Suprafata interioara a sertarului se poate incalzi in timpul utilizarii.
Nu depozitati alimente, plastic sau materiale inflamabile in sertar.
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A Avertisment: Opriti aragazul si lasati-l sa se raceasca inainte de a efectua
curatarea.

Instructiuni generale

+ \Verificati daca materialele de curatare sunt adecvate si recomandate de
producator, ihainte de a fi utilizate pe aparat.

+  Utilizati agenti de curatare crema sau agenti de curatare lichizi, care nu contin
particule. Nu utilizati creme caustice (corozive), pulberi abrazive de curatare, burete
de sarma sau unelte dure, deoarece acestea pot deteriora suprafetele aragazului.

@ Important

Nu utilizati agenti de curatare care contin particule, deoarece acestea pot zgaria
componentele de sticla, emailate si/sau vopsite ale aparatului.

in cazul in care se varsa lichide, curatati-le imediat, pentru a evita deteriorarea
pieselor.

Nu utilizati aparate de curatare pe baza de abur pentru curatarea niciunei parti a
produsului.

Curatareain interiorul cuptorului

* Interiorul cuptoarelor emailate se curata cel mai bine atunci cadnd cuptorul este
cald.

+ Dupa fiecare utilizare, stergeti cuptorul cu o lavetd moale, inmuiata in apa cu
sapun. Apoi stergeti din nou cuptorul cu o lavetd umeda si uscati-|.

+ Poate fi necesar sa folositi ocazional un material lichid de curatare, pentru a
curata complet cuptorul.

Curatarea plitei cu gaz

+  Curatati in mod regulat plita cu gaz.

+  Scoateti suporturile de tigai, capacele si coroanele arzatoarelor plitei.

«  Stergeti suprafata plitei cu o lavetd moale, inmuiatd in apa cu sapun. Apoi
stergeti din nou suprafata plitei cu o lavetd umeda si uscati-o.

+ Spalati si clatiti capacele arzatoarelor plitei. Nu le lasati umede. Uscati-le
imediat cu o laveta uscata.

+ Dupa curatare, asigurati-va ca montati din nou corect toate componentele.

»  Suprafetele suporturilor pentru tigai se pot zgaria in timp din cauza utilizarii.
Acest lucru nu reprezintad un defect de productie.

@ Nu utilizati un burete de metal pentru curatarea niciunei parti a plitei.

Asigurati-va ca apa nu patrunde in arzatoare, deoarece poate bloca injectoarele.
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Curatarea componentelor din sticla

+  Curatati in mod regulat componentele din sticla ale aparatului dvs.

+  Utilizati un agent de curatare pentru sticla, pentru a curata interiorul si exteriorul
componentelor din sticla. Apoi clatiti-le si uscati-le bine cu o laveta uscata.

Curatarea componentelor emailate

+  Curatati In mod regulat componentele emailate ale aparatului dvs.

+  Stergeti componentele emailate cu o lavetd moale, inmuiata in apa cu sapun.
Apoi stergeti-le din nou cu o laveta umeda si uscati-le.

@ Nu curatati componentele emailate in timp ce acestea sunt inca fierbinti de la

gatit. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, lamaie sau suc de rosii pe email pentru
perioade lungi de timp.

Curatarea componentelor din otel inoxidabil (daca exista)

+  Curatati In mod regulat componentele din otel inoxidabil ale aparatului dvs.

«  Stergeti componentele din otel inoxidabil cu o lavetd moale, inmuiata numai in
apa. Apoi uscati-le bine cu o laveta uscata.

@ Nu curatati componentele din otel inoxidabil in timp ce acestea sunt inca

fierbinti de la gatit. Nu lasati otet, cafea, lapte, sare, apa, 1amaie sau suc de rosii pe
otel inoxidabil pentru perioade lungi de timp.

Demontarea gemurilor interioare

Inainte de a curata geamul usii cuptorului, trebuie sa il demontati, asa cum este
aratat mai jos.

Impingeti geamul in directia B si deblocati-I din clema de fixare (x). Trageti geamul
afara in directia A.
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Pentru a remonta geamul interior:
1. impingeti geamul catre clema de fixare si sub aceasta (y), in directia B.

Scoaterea usii cuptorului

fnainte de a curata geamul usii cuptorului, trebuie sa scoateti usa cuptorului, asa
cum este aratat mai jos.

1. Deschideti usa cuptorului.

2. Deschideti inchizatoarea (a) (cu ajutorul ueni surubelnite pana la pozitia finala.

\
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3. Inchideti usa pana cand aceasta ajunge aproape in pozitia complet inchisa si
scoateti usa tragand-o spre dvs.

Intretinere
A Avertisment: Intretinerea acestui aparat trebuie efectuatd numai de o persoand
de service autorizata sau de un tehnician calificat.

Inlocuirea becului cuptorului

A Avertisment: Opriti aparatul si lasati-l s& se raceasca inainte de a efectua
inlocuirea.

- Indepartati lentila de sticla, apoi scoateti becul.

*  Montati un bec nou (rezistent la 300°C) in locul becului pe care I-ati scos (230 V,
15-25 Watt, tip E14).

* Puneti la loc lentila de sticla, iar cuptorul este gata de utilizare.

@ Becul este conceput special pentru a fi utilizat la aparatele de gatit casnice. Nu

este potrivit pentru iluminarea incaperilor din casa.
Alte controale

+  Verificati in mod periodic conducta de conectare a gazului. Daca se constata o
defectiune, contactati un furnizor autorizat de service pentru a o schimba.

* Recomandam schimbarea anuala a componentelor conexiunii la gaz. Daca se
constata o defectiune in timpul functionarii butoanelor de comanda ale aparatului,
contactati un furnizor de service autorizat.
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Daca aveti in continuare o problema cu aparatul dupa verificarea acestor pasi de
baza pentru depanare, contactati o persoana autorizata de service sau un
tehnician calificat.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Arzatoarele plitei nu

functioneaza.

Este posibil ca arzétoarele sa fie in pozitia
Loprit”.

Este posibil ca presiunea gazului de
alimentare sa nu fie corecta.

Alimentarea (daca aparatul are o

conexiune electrica) este oprita.

Verificati pozitia butonului de comanda.
Verificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului.
Verificati daca existad alimentare cu energie. Verificati, de

asemenea, ca alte aparate de bucétéarie functioneaza.

Arzatoarele plitei nu se

aprind.

Capacul si coroana arzatorului nu sunt
asamblate corect.

Este posibil ca presiunea gazului de
alimentare sa nu fie corecta.

Butelia de GPL (daca este cazul) poate fi
descarcata.

Alimentarea (daca aparatul are o

conexiune electrica) este oprita.

Asigurati-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate corect.
Verificati alimentarea cu gaz si presiunea gazului.

Butelia de GPL poate necesita inlocuirea.

Verificati alimentarea cu energie. Verificati, de asemenea, cé alte

aparate de bucatérie functioneaza.

Culoarea flacarii este

portocalie/ galbena.

Capacul si coroana arzatorului nu sunt
asamblate corect.

Compozitii diferite de gaz.

Asigurati-va ca piesele arzatorului au fost pozitionate corect.

Din cauza designului arzatorului, flacdra poate parea ca este
portocalie/galbena in anumite zone ale arzatorului.

Daca utilizati aparatul cu gaz natural, gazul natural din retea poate

avea compozitii diferite. Nu folositi aparatul timp de cateva ore.

Arzatorul nu se aprinde

sau se aprinde doar partial.

Este posibil ca piesele arzatorului sa nu

fie curate sau uscate.

Asigurati-va ca piesele aparatului sunt uscate si curate.

Arzatorul emite zgomote.

Acest lucru este normal. Zgomotul se poate reduce pe masura ce

se ncalzesc.

Zgomot

Este normal ca unele piese metalice de pe aragaz sa produca

zgomot Tn timpul utilizarii.

Plita sau zonele de gatit nu

pot fi activate.

Nu exista alimentare.

Verificati siguranta de uz casnic pentru aparat.
Verificati daca exista o pana de curent, incercand alte aparate

electronice.

Plita produce un miros in

primele ore de gatit.

Aparat nou.

Incalziti cate o oal& cu apa timp de 30 de minute pe fiecare zona de

gatit.

Cuptorul nu se aprinde.

Alimentarea cu energie este inchisa.

Verificati daca exista alimentare cu energie. Verificati, de

asemenea, ca alte aparate de bucatarie functioneaza.

Nu se simte caldura sau

cuptorul nu se incalzeste.

Butonul de comanda a temperaturii
cuptorului este setat incorect.

Usa cuptorului a fost [asata deschisa.

Verificati daca butonul de control al temperaturii este setat corect.
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Alimentele se gatesc in
mod inegal in interiorul

cuptorului.

Grilajele cuptorului sunt pozitionate

incorect.

Verificati daca sunt utilizate temperaturile recomandate si pozitiile
recomandate ale grilajelor.

Nu deschideti usa frecvent decat daca gatiti alimente care trebuie
intoarse. Dacé deschideti usa des, temperatura din interior va fi mai

mica si poate afecta rezultatele gatirii.

Lumina cuptorului (daca
este disponibild) nu

functioneaza.

Lampa s-a defectat.
Alimentarea electrica este deconectata

sau oprita.

Tnlocuiti lampa conform instructiunilor.
Asigurati-va ca sursa de alimentare electrica este pornita la priza

de perete.

Ventilatorul cuptorului
(daca este disponibil) face

zgomot.

Etajerele cuptorului vibreaza.

Verificati daca cuptorul este adus la orizontala.
Verificati daca etajerele si vasele de gatit nu vibreaza sau nu vin in

contact cu panoul din spate al cuptorului.

Transport

Daca trebuie sa transportati produsul, utilizati ambalajul original al produsului si
transportati-| folosind carcasa sa originalda. Respectati semnele de transport de pe
ambalaj. Fixati cu banda toate componentele independente de produs, pentru a preveni

deteriorarea produsului n timpul transportului.

Daca nu aveti ambalajul original, pregatiti o cutie de transport astfel incat aparatul, in
special suprafetele exterioare ale produsului, s& fie protejate impotriva amenintarilor

externe.
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NG GPL G30
G30 28-30mbar 7,5 kW 545 g/h G20 20 mbar 28-30mbar
112H3B/P RO Class: 1
OCHI RAPID
Diam. INJECTOR (1/100mm) 115 85
Consum nominal (KW) 2,9 3
Consum pe ora ( la 15°C si 1013 mbar) 276 I/h 218,1g/h
OCHI MEDIU
Diam. INJECTOR (1/100mm) 97 65
Consum nominal (KW) 1,75 1,75
Consum pe ora ( la 15°C si 1013 mbar) 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI MEDIU
Diam. INJECTOR (1/100mm) 97 65
Consum nominal (KW) 1,75 1,75
Consum pe ora ( la 15°C si 1013 mbar) 166,7 I/h 127,2 g/h
OCHI AUXILIAR
Diam. INJECTOR (1/100mm) 72 50
Consum nominal (KW) 1 1
Consum pe ora ( la 15°C si 1013 mbar) 95,2 I/h 72,7 g/h

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

Ochi

- Ultilizati vase de gatit ce au baza dreapta.

Utilizati vase de gatit cu dimensiunea corespunzatoare.
Utilizati vase de gatit cu capac.

Minimizati cantitatea de lichid sau de grasime.

Tn momentul cand lichidele incep sa fiarba, reduceti setarea.
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CUPTOR

Tip cuptor ELECTRIC
Greutate Kg 39,0
Index eficienta energetica - conventional 103,9
Index eficienta energetica - tiraj fortat 93,4
Clasa de energie A
Consum de energie (energie electricad) - conventional kWh/ciclu 0,79
Consum de energie (energie electrica) - tiraj forat kWh(/ciclu 0,71
Numar de cavitati 1
Sursa de caldura ELECTRIC
Volum 50

Acest cuptor respecta reglementarile EN 60350-1

Sfaturi pentru economisirea energiei electrice

Cuptor

- Mentineti timpul de pre-incalzire scurt

- Nu prelungiti timpul de gatire.

- Lafinalizarea gatirii, nu uitati sa inchideti cuptorul.

- n timpul perioadei de gatire, nu deschideti usa cuptorului.
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X

MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor
uzate colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit
operatorului Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar,
sistemul “unul la unu “sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si

acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-1V. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de
Rechemare EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de
punere pe piata a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddunatoare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!
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©

HEINNER este marca inregistratd a companiei Network One Distribution SRL. Celelalte
branduri si denumirile produselor sunt marci de comert sau marci de comert inregistrate ale

respectivilor detindtori.

Nicio parte a specificatiilor nu poate fi reprodusa sub nicio forma si prin niciun mijloc, nici utilizata
pentru obtinerea unor derivate precum traduceri, transformari sau adaptari, fara consimtamantul

prealabil al companiei NETWORK ONE DISTRIBUTION.

Copyright © 2013 Network One Distribution. Toate drepturile rezervate.

www.heinner.com, http://www.nod.ro /

Acest produs este proiectat si realizat in conformitate cu standardele si normele Comunitatii Europene. J

3

Importator: Network One Distribution
Str. Marcel lancu, nr. 3-5, Bucuresti, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MIXT COOKER
Model: HFSC-V60LITGC-WH /
HFSC-V60LITGC-SL / HFSC-V60LITGC-SS /
HFSC-V60LITGC-BK / HFSC-V60LITGC-BRW

e Mixt cooker, 4 gas burners, electric oven
e 50x60cm
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Thank you for purchasing this product!

I.  INTRODUCTION J

Before using the appliance, please read carefully this instruction manual and keep it for future

reference.

This instruction manual is designed to provide you with all required instructions related to the

installation, use and maintenance of the appliance.
In order to operate the unit correctly and safety, please read this instruction manual carefully before

installation and usage.

N

J

Il. CONTENT OF YOUR PACKA

B\

> Mixt cooker
> User manual
> Warranty card

Icon

Type

Meaning

>

WARNING

Serious injury or death risk

RISK OF ELECTRIC SHOCK

Dangerous voltage risk

FIRE

Warning; Risk of fire / flammable materials

CAUTION

Injury or property damage risk

o >

IMPORTANT / NOTE

Operating the system correctly
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1. Safety instructions

+ Carefully read all instructions before using your appliance and keep them in a
convenient place for reference when necessary.

*  This manual has been prepared for more than one model therefore your appliance
may not have some of the features described within. For this reason, it is important to
pay particular attention to any figures whilst reading the operating manual.

1.1 General safety warnings

* This appliance can be used by children aged from 8 years and above and by
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience
and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children should not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance should not be made by
children without supervision.

A WARNING: The appliance and its accessible parts become hot during
use. Care should be taken to avoid touching heating elements. Keep
children less than 8 years of age away unless they are continually
supervised.

A /A\WARNING: Unattended cooking on a hob with fat or oil can be
dangerous and may result in fire. NEVER try to extinguish such a fire
with water, but switch off the appliance and cover the flame with a lid or a
fire blanket.

/A CAUTION: The cooking process has to be supervised. A short term
cooking process has to be supervised continuously.

A /A WARNING: Danger of fire: do not store items on the cooking

surface.

/A A\ WARNING: If the surface is cracked, swithc off the appliance to avoid
the possibility of electric shock.

* For models which incorporate a hob lid, clean any spillages off the lid before
use and allow the cooker to cool before closing the lid.

*Do not operate the appliance with an external timer or separate
remote-control system.

AWARNING: To prevent the appliance tipping, the stabilising brackets
must be installed. (For detailed information refer to the anti- tilting kit set guide.)
* During use the appliance will get hot. Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

* Handles may become hot after a short period during use.

* Do not use harsh abrasive cleaners or scourers to clean oven surfaces. They can
scratch the surfaces which may result in shattering of the door glass or damage to
surfaces.

* Do not use steam cleaners to clean the appliance.
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A AAWARNING: To avoid the possibility of electric shock, make sure that the
appliance is switched off before replacing the lamp.

A

CAUTION: Accessible parts may be hot when cooking or grilling. Keep
young children away from the appliance when it is in use.

Your appliance is produced in accordance with all applicable local and
international standards and regulations.

Maintenance and repair work should only be carried out by authorised service
technicians. Installation and repair work that is carried out by unauthorised
technicians may be dangerous. Do not alter or modify the specifications of the
appliance in any way. Inappropriate hob guards can cause accidents.

Before connecting your appliance, make sure that the local distribution
conditions (nature of the gas and gas pressure or electricity voltage and
frequency) and the specifications of the appliance

are compatible. The specifications for this appliance are stated on the label.

CAUTION: This appliance is designed only for cooking food and is intended
for indoor domestic household use only. It should not be used for any other
purpose or in any other application, such as for non-domestic use, in a
commercial environment or for heating a room.

Do not use the oven door handles to lift or move the appliance.

This appliance is not connected to a ventilation device. It should be installed
and connected in accordance with current installation regulations. Particular
attention shall be given to the relevant requirements regarding ventilation.

If the burner has not lit after 15 seconds, stop operating the device and open
the compartment door. Wait at least 1 minute before attempting to ignite the
burner again.

These instructions are only valid if the correct country symbol appears on the
appliance. If the symbol does not appear on the appliance, refer to the
technical instructions which describe how to modify the appliance to match the
conditions of use of the country.

All possible measures have been taken to ensure your safety. Since the glass
may break, care should be taken while cleaning to avoid scratching. Avoid
hitting or knocking the glass with accessories.

Make sure that the supply cord is not trapped or damaged during installation. If
the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to prevent a hazard.

Do not let children climb on the oven door or sit on it while it is open.

If your appliance is provided with a cooking hotp;late made of glass or glass
ceramic:
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/A CAUTION: “In case of hotplate glass brakage”:

- immediately shut off all burners and any electrical heating element and
isolate the appliance from the power supply

- donottouch the appliance surface

- donot use the appliance.

- Please keep children and animals away from this appliance.

1.2 Installation warnings

* Do not operate the appliance before it is fully installed.

* The appliance must be installed by an authorised technician. The manufacturer is
not responsible for any damage that might be caused by incorrect placement and
installation by unauthorised people.

* When the appliance is unpacked, make sure that it is has not been damaged
during transportation. In the case of defect, do not use the appliance and contact a
gualified service agent immediately. The materials used for packaging (nylon, staplers,
styrofoam, etc.) may be harmful to children and they should be collected and removed
immediately.

*  Protect your appliance from the atmosphere. Do not expose it to sun, rain, snow,
dust or excessive humidity.

* Materials around the appliance (i.e. cabinets) must be able to withstand a
minimum temperature of 100°C.

*  The appliance must not be installed behind a decorative door, in order to avoid
overheating.

1.3 During use

*  When you first use your oven you may notice a slight smell. This is perfectly
normal and is caused by the insulation materials on the heater elements. We suggest
that, before using your oven for the first time, you leave it empty and set it at maximum
temperature for 45 minutes. Make sure that the environment in which the product is
installed is well ventilated.

+ Take care when opening the oven door during or after cooking. The hot steam
from the oven may cause burns.

* Do not put flammable or combustible materials in or near the appliance when it is
operating.

+ Always use oven gloves to remove and replace food in the oven.

0& Do not leave the cooker unattended when cooking with solid or liquid

oils. They may catch fire under extreme heating conditions. Never pour water on
to flames that are caused by oil, instead switch the cooker off and cover the pan
with its lid.
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e Always position pans over the centre of the cooking zone, and turn the handles to
a safe position so they cannot be knocked.

* If the product will not be used for a long period of time, turn the main control switch
off. Turn the gas valve off when gas appliances are not in use.

* Make sure the appliance control knobs are always in the “0” (stop) position when
the appliance is not in use.

* The trays incline when pulled out. Take care not to spill or drop hot food when
removing it from the oven.

/A CAUTION: The use of a gas cooking appliance results in the production of
heat, moisture and products of combustion in the room in which it is
installed. Ensure that the kitchen is well ventilated especially when the
appliance is in use, keep natural ventilation holes open or install a
mechanical ventilation device (mechanical extractor hood).

- Prolonged intensive use of the appliance may call for additional ventilation, such as
opening a window, or for more effective ventilation, for example by increasing the
level of mechanical ventilation where present.

- While using the grill burner, keep the oven door open and always use the grill
deflector shield supplied with the product. Never use the grill burner with the oven
door closed.

- Do not place anything on the oven door when it is open. This could unbalance the
oven or damage the door.

- Do not place heavy or flammable items (e.g. nylon, plastic bags, paper, cloth, etc.)
into the drawer. This includes cookware with plastic accessories (e.g. handles).

/\ CAUTION: The inside surface of the storage compartment may get hot when
the appliance is in use. Avoid touching the inside surface.

* Do not hang towels, dishcloths or clothes from the appliance or its handles.

1.4 During cleaning and maintenance

- Make sure that your appliance is turned off at the mains before carrying out any
cleaning or maintenance operations.

- Do not remove the control knobs to clean the control panel.

- To maintain the efficiency and safety of your appliance, we recommend you always
use original spare parts and to call our authorised service agents when needed.

This appliance has been designed to be used only for home cooking. Any other
use (such as heating a room) is improper and dangerous. The operating
instructions apply to several models. You may notice differences between these
instructions and your model.
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V. PRODUCT DESCRIPTION J

0 Important: specifications for the product vary and the appearance of your

appliance may differ from that shown in the figures below:

List of components

~

Control panel

—

ok wdhe

Cooktop

Control panel
Oven door handle
Oven door
Adjustable feet

.

6. Timer

7. Oven Function Control Knob
8. Oven Thermostat Knob

9. Hob Control Knob
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A WARNING : This appliance must be installed by an authorised service
person or qualified technician, according to the instructions in this guide and
in compliance with the current local regulations.

Incorrect installation may cause harm and damage, for which the manufacturer
accepts no responsibility and the warranty will not be valid.

Prior to installation, ensure that the local distribution conditions (electricity
voltage and frequency and/or nature of the gas and gas pressure) and the
adjustments of the appliance are compatible. The adjustment conditions for this
appliance are stated on the label.

The laws, ordinances, directives and standards in force in the country of use are
to be followed safety regulations, proper recycling in accordance with the
regulations, etc.)

Instructions for the installer ventilation requirements

For rooms with a volume of less than 5 m3, permanent ventilation of 100 cm2
free area is required.

For rooms with a volume of between 5 m3 and 10 m3, permanent ventilation of
50 cm2 free area will be required, unless the room has a door which opens
directly to outside air in which case no permanent ventilation is required.

For rooms with a volume greater than 10 m3, no permanent ventilation is
required.

0 IMPORTANT: Regardless of room size, all rooms containing the appliance

must have direct access to outside air via an openable window or equivalent.

~

-

Air inlet section
min. 100 cm?

Air inlet section
min. 100 cm?

Air inlet section Electrical ventilator

H 2
min. 100 cm Air inlet section
min. 100 cm?
_
> ’I -
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General instructions

* After removing the packaging material from the appliance and its accessories,
ensure that the appliance is not damaged. If you suspect any damage, do not use it
and contact an authorised service person or qualified technician immediately.

* Make sure that there are no flammable or combustible materials in the close
vicinity, such as curtains, oil, cloth etc. which may catch fire.

*  The worktop and furniture surrounding the appliance must be made of materials
resistant to temperatures above 100°C.

+ The appliance should not be installed next to a dishwasher, fridge, freezer,
washing machine or clothes dryer.

* The appliance can be placed close to other furniture on condition that in the
area where the appliance is set up, the furniture’s height does not exceed the height
of the cooktop.

Installation of the cooker

« If the kitchen furniture is higher than the cooktop, the kitchen furniture must be
at least 10 cm away from the sides of appliance for air circulation.

* There should be a minimum 2cm blank space around the appliance for air
circulation.

» If a cooker hood or any cupboard is to be installed above the appliance, the
safety distance between cooktop and any cupboard/cooker hood should be as
shown below.

A (mm) Cupboard 420

B (mm) Cooker Hood 650/700

C (mm) 20

D (mm) Product Width
E (mm) 100
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Gas connection

Assembly of gas supply and leakage check

Connect the appliance in accordance with applicable local and international standards
and regulations. First, check what type of gas is installed on the cooker. This information
is available on a sticker on the back of the cooker. You can find the information related to
appropriate gas types and appropriate gas injectors in the technical data table. Check
that the feeding gas pressure matches the values on the technical data table, to be able
to get the most efficient use and to ensure the minimum gas consumption. If the pressure
of used gas is different than the values stated or is not stable in your area, it may be
necessary to assemble an available pressure regulator on the gas inlet. You should
contact an authorized service centre to make these adjustements.
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Points that must be checked during flexible hose assembly

+ If the gas connection is made by a flexible hose fixed onto the gas inlet of the
hob, it must be fixed on by a pipe collar.

+ Connect your appliance with a short and durable hose that is as close as
possible to the gas source.

*  The permitted maximum length of the hose is 1.5 m.

»  The device should be connected in line with the relevant local gas standards.

* The hose must be kept clear of areas that may heat up to temperatures of more
than 90°C.

* The hose must not be cracked, torn, bent or folded.

» Keep the hose clear of sharp corners and objects that could move.

+ Before you assemble the connection, you must make sure the hose is not
damaged. Use bubbly water or leakage fluids to perform the check. Do not use a
naked flame to check for gas leakage.

* All metal items that are used during gas connection must be free from rust.
Check the expiry date of any components used for connection.

Points that must be checked during fixed gas connection assembly

The method used to assemble a fixed gas connection (gas connection made by
threads, e.g. a nut) varies according to the country you are in. The most common
parts for your country will be supplied with your appliance. Any other parts required
can be supplied as spare parts.

During connection, always keep the nut on the gas manifold fixed while rotating the
counter-part. Use appropriately-sized spanners for a safe connection. For surfaces
between different components always use the seals provided in the gas conversion
kit.

The seals used during connection should also be approved to be used in gas
connections. Do not use plumbing seals for gas connections. Remember that this
appliance is ready to be connected to the gas supply in the country for which it has
been produced. The main country of destination is marked on the rear cover of the
appliance. If you need to use it in another country, any of the connections in the
figure below may be required. In such a case, contact local authorities to learn the
correct gas connection.

i "l

Gas pipe <4— g
+— =

Seal

y AR
ose <

fitting ﬁ ?
Gas hose

with collar “ﬁ ﬁ
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Gas pipe -« g
Seal

Adapter 1—@ Ej]
Mechanical ﬁ %

gas hose

Gas pipe +—

Seal +—e

Mechanical
gas hose 4_%

Mechanical
gas hose 4

The cooker must be installed and maintained by a suitably qualified gas registered
technician in accordance with current safety legislation.
AWarning: Do not use a naked flame to check for gas leaks.

Gas conversion (if available)

Your appliance is designed to be operated with LPG/NG gas. The gas burners can
be adapted to different types of gas, by replacing the corresponding injectors and
adjusting the minimum flame length suitable to the gas in use. For this purpose, the
following steps should be performed.

Changing injectors

Hob burners

+  Cut off the main gas supply and unplug the appliance from the mains electrical
supply.

* Remove the burner caps and the adapters.

* Use a 7 mm spanner to unscrew the injectors.

* Replace the injector with the ones from the gas conversion kit, with the correct
diameters for the type of gas that is going to be used, according to the gas injector
table.
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Burner Spanner
cap

Adapter Adapter
Cup

Adjusting the minimum flame position

First of all, make sure that the appliance is unplugged from the mains electrical
supply and that the gas feed is open.

The minimum flame position is adjusted with a flat screw located on the valve. As
shown in the figures below; for valves with a flame failure safety device, the screw is
located on the side of the valve spindle and for valves without a flame failure safety
device, the screw is located inside the valve spindle. To make adjusting the flame
position easier, we recommend that you remove the control panel (and the micro
switch if your model has one) during the alteration. The bypass screw must be
loosened for conversion from LPG to natural gas. For conversion from natural gas to
LPG, the bypass screw must be tightened.

(Valve with flame failure Valve without flame
device _ failure device

9
Bypass screw Screw(inside the hole)

e

Determining the minimum flame position

To determine the minimum position, ignite the burners and leave them on in the
minimum position. Remove the knobs to gain access to the screws. With the help
of a small screwdriver, fasten or loosen the bypass screw by around 90 degrees.
When the flame has a length of at least 4mm, the gas is well distributed. Make sure
that the flame does not die out when passing from the maximum position to the
minimum position. Create an artificial wind with your hand towards the flame to see
if the flames are stable.
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Electrical Connection and Safety

A WARNING: The electrical connection of this appliance should be carried out by

an authorised service person or qualified electrician, according to the instructions in
this guide and in compliance with the current local regulations.

A WARNING: THE APPLIANCE MUST BE EARTHED.

» Before connecting the appliance to the power supply, the voltage rating of the
appliance (stamped on the appliance identification plate) must be checked for
correspondence to the available mains supply voltage, and the mains electric wiring
should be capable of handling the appliance’s power rating (also indicated on the
identification plate).

uring installation, please ensure that isolated cables are used. An incorrect
connection could damage your appliance. If the mains cable is damaged and needs
to be replaced this should be done by a qualified personnel.

* Do not use adaptors, multiple sockets and/or extension leads.

»  The supply cord should be kept away from hot parts of the appliance and must
not be bent or compressed. Otherwise the cord may be damaged, causing a short
circuit.

» If the appliance is not connected to the mains with a plug, a all-pole
disconnector (with at least 3 mm contact spacing) must be used in order to meet the
safety regulations.

* The appliance is designed for a power supply of 220-240 V~. If your supply is
different, contact the authorized service personnel or qualified electrician.

*  The power cable (HO5VV-F) must be of sufficent length to be connected to the
appliance.

* The fused switch must be easily accessible once the appliance has been
installed.

»  Ensure all connections are adequately tightened.

*  Fix the supply cable in the cable clamp and then close the cover.

*  The terminal box connection is placed on the terminal box.

Brown Yellow+Green

47



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Anti-tilting kit
i i i 2
L Screw (x1)
Anti-tilting N
Bracket 3
(x1) (will be
attached to the
wall) plug (x1)

-

The document bag contains an anti-tilting kit. Loosely attach the anti-tilting bracket

(1) to the wall using the screw (2) and wall plug (3), following the measurements

shown in the figure and table below. Adjust the height of the anti-tilting bracket so
that it lines up with the slot on the cooker and tighten the screw. Push the appliance

towards the wall making sure that the anti-tilting bracket is inserted into the slot on

the rear of the appliance.

A
>
-~ = il
Wall Anti- H
Tilting
bracket

L | | BASD
\ J
Product Dimensions (Width X Depth X Height) (Cm) A (mm) | B (mm)

60x60x90 (Double Oven) 2975 |52

50x60x90 (Double Oven) 2475 |52
90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 |112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 | 112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 2475 |112
50x50x85 2475 |64
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Adjusting the feet

Your product stands on four adjustable feet. For safe operation, it is important that your
appliance is correctly balanced. Make sure the appliance is level prior to cooking. To
increase the height of the appliance, turn the feet anti-clockwise. To decrease the
height of the appliance, turn the feet clockwise.

It is possible to raise the height of the appliance up to 30 mm by adjusting the feet. The
appliance is heavy and we recommend that a minimum of 2 people lift it. Never drag
the appliance.
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Use of gas burners

Ignition of the burners
The position symbol above each control knob indicates the burner that the knob
controls.

Manual Ignition of the Gas Burners

If your appliance is not equipped with an ignition aid, or in case there is a failure in
the electric network, follow the procedures listed below.

For Hob Burners: Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it
pressed while turning it anti-clockwise until the knob is in the ‘maximum’ position.
Continue pressing the knob and hold a lit match, taper or other manual aid to the
upper circumference of the burner. Move the ignition source away from the burner
as soon as you see a stable flame.

Electrical ignition by control knob

Push in the knob of the burner you wish to ignite and keep it pressed while turning it
anti-clockwise until the knob is in the 90 degrees position.The microswitch under the
knob will create sparks through the spark plug for as long as the control knob is
pressed. Press the knob until you see a stable flame on the burner.

Flame safety device

Hob burners

Hobs equipped with a flame failure device provide security in case of an accidentally
extinguished flame. If such a case occurs, the device will block the burners gas
lines and will avoid any accumulation of unburned gas. Wait 90 seconds before re-
igniting an extinguished gas burner.
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Hob controls

Hob burner

The knob has 3 positions: off (0), maximum (big flame symbol) and minimum (small
flame symbol). Ignite the burner with the knob in the 'maximum’ position; you can
then adjust the flame length between the 'maximum' and 'minimum’ positions. Do

not operate the burners when the knob is between the 'maximum' and 'off' positions.
3 g

a

OFF position

6

MIN. position MODULATE
J

After ignition, visually check the flames. If you see a yellow tip, lifted or unstable
flame, switch the gas flow off, then check the assembly of burner caps and crowns
once they have cooled. Make sure there is no liquid in the burner caps. If the burner
flames go out accidentally, switch the burners off, ventilate the kitchen with fresh air
and wait at least 90 seconds before attempting re-ignition.

To switch the hob burners off, turn the hob burner knob clockwise to the ‘0’ position
or so that the marker on the hob burner knob points upwards.

Your hob has burners of different diameters.

You will find that the most economical way of using gas is to choose the correct size
gas burner for your cooking pan size and to bring the flame to the 'minimum’ position
once boiling point is reached. We recommend that you always cover your cooking
pan to avoid heat loss.
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To obtain maximum performance from the main burners, we suggest you use pots
with the following flat bottom diameters. Using pots smaller than the minimum
dimensions shown below will cause energy loss.

Rapid / Wok Burner 22-26 cm
Semi-rapid Burner 14-22 cm
Auxiliary Burner 12-18 cm

Make sure that the tips of the flames do not spread out from the outer circumference
of the pan, as this may harm plastic accessories, such as handles. Switch the main
gas control valve off when the burners are not in use for prolonged periods of time.
AWarning:

*  Only use flat-bottomed pans with thick bases.

*  Make sure the bottom of the pan is dry before placing it on the burner.

* The temperature of accessible parts may become high while the appliance is
operating. It is imperative that children and animals are kept well away from the
burners during and after cooking.

»  After use, the hob remains very hot for a prolonged period of time. Do not touch
it and do not place any object on top of it.

* Never place knives, forks, spoons and lids on the hob as they will get hot and
could cause serious burns.

* Do not allow pan handles or any other cooking utensils to project over the edge
of the cooker top.

v D

Circular Saucepan
Base

D X

Small Saucepan Saucepan base that
Diameter has not settled
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Oven Controls

Oven function control knob

Turn the knob to the corresponding symbol of the desired cooking function. For the
details of different functions see "Oven Functions'.

Oven thermostat knob

After selecting a cooking function, turn this knob to set the desired temperature. The
oven thermostat light will illuminate whenever the thermostat is in operation to heat
up the oven or maintain the temperature.

Oven Functions

Defrost Function: The oven’s warning lights will switch on and the fan will start to
operate. To use the defrost function, place your frozen food in the oven on a shelf in
the third slot from the bottom. It is recommended that you place an oven tray under
the defrosting food, to catch the water accumulated due to melting ice. This function
will not cook or bake your food, it will only help to defrost it.

L

Lower Heating Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on,
and the lower heating element will start operating. The lower heating function is
ideal for heating pizza as the heat rises from the bottom of the oven and warms the
food up. This function is appropriate for heating food instead of cooking.

Static Cooking Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on,
and the lower and upper heating elements will start operating. The static cooking
function emits heat, ensuring even cooking of food. This is ideal for making pastries,
cakes, baked pasta, lasagne and pizza. Preheating the oven for 10 minutes is
recommended and it is best to use only one shelf at a time in this function.
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Fan Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the upper
and lower heating elements and fan will start operating. This function is good for
baking pastry. Cooking is carried out by the lower and upper heating elements within
the oven and by the fan, which provides air circulation, giving a slightly grilled effect to
the food. It is recommended that you preheat the oven for about 10 minutes.

(5

Grilling Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and the
grill heating element will start operating. This function is used for grilling and toasting
food. Use the upper shelves of the oven. Lightly brush the wire grid with oil to stop food
sticking and place food in the centre of the grid. Always place a tray beneath the food
to catch any drips of oil or fat. It is recommended that you preheat the oven for about
10 minutes.

A Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature
should be adjusted to 190°C.

Grill and Fan Function: The oven’s thermostat and warning lights will switch on, and
the grill heating element and fan will start operating. This function is ideal for grilling
thicker food. Use the upper shelves of oven. Lightly brush the wire grid with oil to stop
food sticking and place food in the centre of the grid. Always place a tray beneath the
food to catch any drips of oil or fat.

N ™ N

o

A Warning: When grilling, the oven door must be closed and the oven temperature

should be adjusted to 190°C.
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Cooking Table

=
S = o
] =t C & min.
S Dishes = i
g
Puff Pastry
1-2 170-190 35-45
Cake 1-2 170-190 30-40
o Cookie 1-2 170-190 30-40
8
n Stew 2 175-200 40-50
Chicken 1-2 200 45-60
Puff Pastry
1-2 170-190 25-35
< Cake 1-2-3 150-170 25-35
(TR
Cookie 1-2-3 150-170 25-35
Stew 2 175-200 40-50
Chicken 1-2 200 45-60
Grilled meatballs 4 200 10-15
2
= Chicken 3-4 190 50-60
O]
Chop 3-4 200 15-25
Beefsteak 4 200 15-25

Use of the Mechanical Timer

Function Description

Manual operation

Operating by adjusting the timer

Manual operation

When you set the timer button to the “M” position, you will be able to continuously
run your oven. When you set the timer button to the “0” position, the oven will not

operate.
Operating by adjusting the timer

Set the desired cooking time by turning the timer knob to between 0 and 100
minutes. When the timer reaches zero, the oven will automatically switch off and an
audible warning will sound.
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VIll. ACCESSORIES

The shallow tray
The shallow tray is best used for baking pastries. Put the tray into any rack and push

The wire grid
The wire grid is best used for grilling or for processing food in oven-friendly
containers.

A Warning: place the grid to any corresponging rack in the oven cavity
correctly and push it to the end.
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The Flap Drawer

Your appliance includes a drawer for storing accessories such as trays, shelves,
grids, or small pots and pans.

A Warning: The inner surface of the drawer may become hot during use.
Do not store any food, plastic or flammable materials in the drawer.

L

4
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A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning is to be
carried out.

General Instructions

»  Check whether the cleaning materials are appropriate and recommended by the
manufacturer before use on your appliance.

* Use cream cleaners or liquid cleaners which do not contain particles. Do not
use caustic (corrosive) creams, abrasive cleaning powders, rough wire wool or hard
tools as they may damage the cooker surfaces.

@ Important

Do not use cleaners that contain particles, as they may scratch the glass, enamelled
and/or painted parts of your appliance.

Should any liquids overflow, clean them immediately to avoid parts becoming
damaged.

Do not use steam cleaners for cleaning any part of the appliance.

Cleaning the inside of the oven

* The inside of enamelled ovens are best cleaned while the oven is warm.

*  Wipe the oven with a soft cloth soaked in soapy water after each use. Then,
wipe the oven over again with a wet cloth and dry it.

*  You may need to use a liquid cleaning material occasionally to completely clean
the oven.

Cleaning the gas hob

* Clean the gas hob on a regular basis.

*  Take off the pan supports, caps and crowns of the hob burners.

*  Wipe the hob surface with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe the
hob surface over again with a wet cloth and dry it.

* Wash and rinse the hob-burner caps. Do not leave them wet. Dry them
immediately with a dry cloth.

*  Make sure you re-assemble all parts correctly after cleaning.

*  The surfaces of the pan supports may become scratched over time due to use.
This is not a production fault.

@ Do not use a metal sponge for cleaning any part of the hob. Make sure no water

gets into the burners as this may block the injectors.
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Cleaning the glass parts

» Clean the glass parts of your appliance on a regular basis.

+ Use a glass cleaner to clean the inside and outside of the glass parts. Then,
rinse and dry them thoroughly with a dry cloth.

Cleaning the enamelled parts

* Clean the enamelled parts of your appliance on a regular basis.

*  Wipe the enamelled parts with a soft cloth soaked in soapy water. Then, wipe
them over again with a wet cloth and dry them.

@ Do not clean the enamelled parts while they are still hot from cooking. Do not

leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juicer on the enamel for a
long time.

Cleaning the stainless steel parts (if available)

* Clean the stainless steel parts of your appliance on a regular basis.

*  Wipe the stainless steel parts with a soft cloth soaked in only water. Then, dry
them thoroughly with a dry cloth.

@ Do not clean the stainless steel parts while they are still hot from cooking. Do

not leave vinegar, coffee, milk, salt, water, lemon or tomato juice on the stainless
steel for a long time.

Removal of the oven door
Before cleaning the oven door glass, you must remove the oven door, as shown
below.

1. Open the oven door
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3. Close the door until it almost reaches the fully closed position and remove the
door by pulling it towards you.

Removal of the Inner Glass

You must remove the oven door glass before cleaning, as shown below.
Push the glass in the direction of B and release from the location bracket (x). Pull the
glass out in the direction of A.

To replace the inner glass:
» Push the glass towards and under the location bracket (y), in the direction of

B.
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* Place the glass under the location bracket (x) in the direction of C.

Maintenance
A Warning: the maintenance of this applaince should be carried out by an
authorised service person or qualified technician only.

Changing the Oven Lamp

A Warning: Switch off the appliance and allow it to cool before cleaning your
appliance.

* Remove the glass lens, then remove the bulb.

* Insert the new bulb (resistant to 300 °C) to replace the bulb that you removed
(230 V, 15-25 Watt, Type E14).

* Replace the glass lens, and your oven is ready for use.

@ The lamp is designed specifically for use in household cooking appliances.

It is not suitable for household room illumination.

Other controls

» Periodically check the gas connection pipe. If a defect is found, contact an
authorised service provider to have it changed.

«  We recommend the gas connection components are changed annually If a
defect is found while operating the control knobs of the appliance, contact an
authorised service provider.
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If you still have a problem with your appliance after checking these basic trouble
shooting steps, please contact an authorized service person or wualified technician.

Problem

Possible Cause

Solution

Hob burners do not work.

The burners may be in the “off" position.
Supply gas pressure may not be correct.

Power (if the appliance has an electric

iconnection) is switched off.

Check the position of the control knob. Check the gas
supply and gas pressure.

Check whether there is power supplied. Also check that other

kitchen appliances are working.

Hob burners do not light.

Burner cap and crown are not assembled

correctly.

Supply gas pressure may not be correct.

LPG cylinder (if applicable) may be
depleted.
Power (if the appliance has an electric

connection) is switched off.

Ensure the burner parts have been placed correctly.
Check the gas supply and gas pressure.
LPG cylinder may need replacing.

Check whether power is being supplied. Also, check that

other kitchen appliances are working.

Flame colour is orange/yellow.

Burner cap and crown are not
lassembled correctly.Different gas

lcompositions.

Ensure the burner parts have been placed correctly.

Due to the design of the burner, the flame can appear to be

orange/yellow in certain areas of the burner.

If you operate the appliance with natural gas, city natural gas
may have different compositions. Do not operate the appliance

for a couple of hours.

Burner is not igniting or only

partially lighting.

Burner parts may not be clean or dry.

Ensure that parts of the appliance are dry and clean.

Burner sounds noisy.

IThis is normal. The noise may reduce as they heat up.

Noise

It is normal for some metal parts on the cooker to produce

noise when in use.

The hob or cooking zones cannot be

switched on.

There is no power supply.

Check the household fuse for the appliance.

Check whether there is a power cut by trying other electronic

appliances.

The hob produces an odour during

the first cooking sessions.

New appliance.

Heat a saucepan full of water on each cooking zone for 30

minutes.

IOven does not switch on.

Power is switched off.

Check whether there is power supplied. Also, check that other

kitchen appliances are working.

No heat or oven does not warm up.

Oven temperature control is incorrectly

set.Oven door has been left open.

Check the oven temperature control knob is set correctly.
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Check that the recommended temperatures and shelf positions are

being used.
Oven shelves are incorrectly
Cooking is uneven within the oven.

positioned Do not frequently open the door unless you are cooking things that

need to be turned. If you open the door often, the interior temperature

ill be lower and this may affect the results of your cooking.

Lamp has failed.

Oven light (if available) does not Replace lamp according to the instructions.

Electrical supply is disconnected or
operate. Make sure the electrical supply is switched on at the wall socket outlet.
switched off.

Check that the oven is level.

The oven fan (if available) is noisy.  |Oven shelves are vibrating. Check that the shelves and any bake ware are not vibrating or in

contact with the oven back panel.

Transport

If you need to transport the product, use the original product packaging and carry it using
its original case. Follow the transport signs on the packaging. Tape all independent parts
to the product to prevent damaging the product during transport.

If you do not have the original packaging, prepare a carriage box so that the appliance,
especially the external surfaces of the product, is protected against external threats.
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G30 28-30mbar 7.5 kW 545 g/h

NG LPG G30
I2H3B/P RO Clase: 1 G20 20 mbar 28-30mbar
LARGE BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 115 85
NOMINAL RATING (KW) 2,9 3
CONSUMPTION 276 I/h 218,1 g/h
MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
MEDIUM BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 97 65
NOMINAL RATING (KW) 1,75 1,75
CONSUMPTION 166,7 I/h 127,2 g/h
SMALL BURNER

DIA. of INJECTOR (1/100mm) 72 50
NOMINAL RATING (KW) 1 1
CONSUMPTION 95,2 Ih 72,7 g/h
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ﬂ Environment friendly disposal
— You can help protect the environment!
Please remember to respect the local regulations: hand in the non-working electrical equipment’s to

an appropriate waste disposal center.

< J

HEINNER is a registered trademark of Network One Distribution SRL. Other brands and product

names are trademarks or registered trademarks of their respective holders.

No part of the specifications may be reproduced in any form or by any means or used to make any
derivative such as translation, transformation, or adaptation without permission from NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distibution. All rights reserved.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro /
\

e

his product is in conformity with norms and standards of European Community J

Importer: Network One Distribution
Marcel lancu Street, 3-5, Bucharest, Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.com , www.nod.ro
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MWUKC TOTBAPHA
Mogaen: HFSC-V60LITGC-WH /
HFSC-V60LITGC-SL / HFSC-V60LITGC-SS /
HFSC-V60LITGC-BK / HFSC-V60LITGC-BRW

e CmeceHa roTBapcKa neyka, 4 rasoBu ropeniku, enekTpuyecka pypHa
e 50x60cm
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Bnaropgapum Bu, ye nsbpaxre To3u npoaykr!

J

Mpedu 0a usnonzeame mo3u yped npovememe 6HUMAMENHO MO3U HAPLYHUK C UHCMPYKYUU U
naseme 20 3a 6v0ewu cnpasKu.

To3u HApPBYHUK e NpoeKmupaH, 3a 0a Bu npedocmasu 6CUYKU HEOBXOOUMU UHCMPYKYUU OMHOCHO
UHCMAAUpPaHemo, U3rnosa3eaHemo U rnooobpHaHemo Ha ypeoa.

Mpedu uHcManupaHe U U3roa3eaHe HA ypeodd, C uen npasusaHa u besonacHa ynompeba Ha ypeoa,

MOsIA IpoYyememe 8HUMAMESHO MO3U HAPbYHUK C UHCMPYKUYUU.

“ J

. CbAbPXAHUE HA

> CBobogHoCTOALWA NeYKa
ﬂ > HapbuHUK 3a noTpebutens

» [lapaHUMOHHA KapTa

WkoHa Tvn 3HaueHune

A NMPEAYNPEXAEHUE Puvck oT cepno3Ho HapaHsaBaHe Unm cMbpT

& ONACHOCT OT TOKOB YOAP Puck oT BUCOKO HanpexeHue

& MOXAP Mpeaynpexaexue; Puck oT noxap/3ananvmv matepuanu
& BHUMAHUE Puvck oT HapaHsiBaHe unu nospexaaHe Ha UMyLLLeCTBOTO
o BAXHO / 3ABENEXKA MpasunHa paboTa cbe cuctemata
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1. NPEAYNPEXOEHNA 3A BE3OINACHOCT

*  BHumaTenHo npoyeTeTe BCUYKM MHCTPYKUMM Npeau Oa uanonseaTe ypeda U
3anaseTe Ha ygobHO MSCTO 3a cnpaska Npu HeOGXoAMMOCT.

« HacTtosiwoTo pbKOBOACTBO € MOArOTBEHO 3a NOoBeYe OT eauH MoAen v BawuaT
ypea e Bb3MOXHO [a HAMa HSKOW OT onucaHute Tyk dyHKUmK. Mopaam tasn npuymnHa
€ BaXHO Oga oObpHeTe 0cobEHO BHMMaHWE Ha curypute U cnucbka ¢ uUrypu npm
YyeTeHe Ha PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

1.1 O6wm npeaynpexaeHus 3a 6e3onacHoCT

+ Tos3u ypea moxe ga ce M3nonsea oT Aela Ha Bb3pACT 8 roauHun 1 noeeye u ot
nmua ¢ HamaneHn OU3NYeckn, CEeH30PHM U YMCTBEHM CMOCOBGHOCTM MNnnM nunca Ha
ONWUT N NO3HaHWS, ako ObaaTt HabnaaBaHM UM MHCTPYKTUPAHU OTHOCHO ynoTpebaTa
Ha ypeda no 6esonaceH HauvH 1 pasbupaT CBbp3aHMTe C Hero onacHocTu. [Jeuarta He
TpsbBa ga wurpaat ¢ ypega. [lounctBaHeTO M nopAapbXkkata He TpsibBa ga ce
M3BbPLLBAT OT AeLla 6e3 HabnoaeHme.

A NPEOYNPEXOEHME: YpeabT n 4OCTBLMHATE My Y4acTy CTaBaT ropeLly no Bpeme
Ha ynoTtpeba. Heobxogumo e pga Obaete BHMMaTENHW, 3a ga wusberHeTe
[OKOCBaHeTO Ha ropewmTe yactu. lNasete geuarta nog 8 roguHu ganed, OCBeH
ako He rn HabngaBaTe HENpPeKbCHAaToO.

A /A NPEAYNPEXAOEHMUE: NotBeHeTo 6e3 HabnoaeHne ¢ MmasHMHa UM Macrno Ha
KOTNnoHa moxe ga 6bae onacHo n ga gosege go noxap. HAKOIA He npasete
ONUTW Ja racuTte noxap € BoAa, a MU3KN4YeTe ypeaa U NokpunTe nnambuute C
Kanak unu npoTUBONOXapHO OAEAsO.

/A BHUMAHME: MpouecbT Ha roTeBeHe TpsibBa Aa ce Habnioaasa. Mpy roteeHe 3a
KpaTKo BpeMe npouechbT TpsibBa ga ce Habnogaea NOCTOSHHO.

MI'IPELWI'IPE)KLI,EHVIE: OnacHocT oT noxap: He cbxpaHaBanTe npeamMeTv BbpXy

roTBapcK1UTE NOBbPXHOCTMU.

A A NMPEAYNPEXOEHUE: Ako NoBbpXxHOCTTa € HanykaHa, U3KnyeTe ypena, 3a
Aa nsberHeTe Bb3MOXEH TOKOB yaap.

* 3a mMogenuTe C BKMIOYEH Kanak Ha KOTIIOHa MOYMCTBaWTe pas3nuBMTE OT Kanaka

npegu ga ro usnonssate M ocTaBeTe Mneykata ga ce oxraguw, npegu ga 3atBopute

Kanaka.

* He paborteTe c ypega npu n3non3saHe Ha BbHLUEH TaMep Unun oTaenHa cucrema

3a AMCTaHLUMOHHO yrnpaBrieHune.

A NMPEAYNPEXOEHUE: 3a pa npedoTBpaTUTe HakNaHAHe Ha ypeda, e

HeobXoOuMO ga MOHTupaTe cTanubunuanpailum ckobu. (3a nogpobHa MHGopMaums

BMXXTE HaNbTCTBUATA 3a KOMMEKTa NPOTUB HaKIaHsiHe)

* [lo Bpeme Ha u3anonseaHe ypeabT ce HaropewgsBa. Heobxogumo e ga 6baete

BHMMAaTENHM 1 Ja He JOKOCBaTe HarpeBaTesiHuTe efeMeHT BbB oypHaTa.

*  [pbxKaTe MOraT a ce HaropewdaT cnej KpaTbK Nepuroa no Bpeme Ha ynotpeba.

* He wusnonssante cunHM abpasvBHM MoOYUCTBALLM npenapatm unuM Ten 3a

NMoOYMCTBaAHE Ha MOBBLPXHOCTUTE Ha pypHaTa. Bb3MOXHO € MOBBbPXHOCTUTE Oa ce

HagpackaT, KoeTo [Ja AoBefe BO CYynBaHe Ha CTbKMNOTO Ha BpataTa unu nospena Ha

NOBBbPXHOCTUTE.
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JiN

A NPEAYNPEXOEHUE: 3a ga w3berHeTe omacHocTTa OT TOKOB yaap, ce
yBepeTe, Ye ypeabT € U3KMYEeH npeaun ga CMeHuTe namnaTa.

BHUMAHME: [JocTbnHUTE YacTy MoraT Aa ce HaropewsT NPy roTBEHE UMK NeYeHe
Ha rpun. NaseTe MankuTe geua ganed oT ypeda, korato ro uanonssaTe.

YpeabT e NponsBedeH B CbOTBETCTBME C NPUMAOKUMUTE MECTHU U MEXOYHAPOOHM
cTaHgapTu 1 pasnopenbu.

Mopapbxkata M pemMoHTa TpsibBa Oa Ce M3BbPLUBAT CaMO OT YMbISTHOMOLLEHM
CEepPBU3HN TeXHUUN. MOHTaXHUTE M PEMOHTHM paboTu, KOUTO ce M3BbpLUBAT OT
YMbNHOMOLLEHUTE TEXHULIM,

mMoraTt ga 6baaT onacHu. He npomeHsanTe n He moguduumpante cneumdurkaummTe
Ha ypeaa no HMKakbB Ha4yuH. HenogxoadwimTte npeanasvteny 3a KOTAOoHM MoraT ga
NPUYMHAT MHUMOEHTN.

Mpeon poa cBbpXeTe ypeda ce yBepeTe, Ye MECTHOTO 3axpaHBaHe (BMA Ha rasa u
ra3oBO HansraHe WM enekTPUYEecKo HanpeXeHwe u YecToTa) u cneumdukaummTe
Ha ypeda ca B cboTtBeTcTBME. Cneuudmkauumte Ha ypeda ca MOCOYEHM Ha
eTukeTa.

BHUMAHUE: To3n ypen e cb3gageH camMo 3a NPUroTBAHE Ha XpaHa U e
npegHasHa4vyeH 3a M3nosi3BaHe camo B AomalHu ycnoBua. He Tpsabea aa ce
M3nonsBa 3a Apyryn uenu unuv Apyrn NpUIIOXKEeHUs, Kato npoMuLusieHa
ynotpeba B TbproBcka cpefa unu 3a 3aTonsisiHe Ha NOMeLLEeHUs.

BHUMAHWE: Tosn ypen e cb3gageH camMo 3a NPUroTBAHE Ha XpaHa U e
npegHasHayeH 3a W3nosf3BaHe caMo B gomaliHu ycnosusi. He Tpsabea pa ce
M3MNosn3ea 3a Apyrn Lenu nnm Apyru npunoxeHus, kaTo npomuiineHa ynotpeba B
TbProBcKa cpefa unu 3a 3aTtonnsiHe Ha NoOMeLLEeHWsT yCTponcTeo. Heobxoanmo e ga
Obe MOHTMPaH 1 CBbp3aH B CbOTBETCTBME C HACTOSALLMTE pasnopeadbn 3a MOHTax.
OcobeHo BHMMaHMe TpsibBa Oa ce OTAENM Ha CbOTBETHUTE pasnopegbu no
OTHOLLEHME Ha BEHTUNauusTa.

Ako ropenkata He ce 3ananm cneg 15 cekyHOu, W3KMOYETE YCTPOMCTBOTO M
OTBOpEeTe BpaTtaTta. M3yakanTte noHe 1 MUHyTa Npean ga HanpaBuTe NOBTOPEH ONUT
3a BKIIOYBaHE Ha ropenkara.

Tesun MHCTPYKUMM ca BanugHU, camo ako BbpXy ypeaa € NOCoYEH npaBuiieH CUMBOJI
3a cTpaHa. AKO Bbpyx ypeda HsiMa CUMBOJS1, BMXTE TEXHUYECKUTE MHCTPYKLUW,
KOMTO OMMCBAT Ha4yMHa Ha MNpPOMSAHA Ha ypeda Taka, 4Ye da CbOTBETCTBa 3a
M3non3eaHe BbB BallaTa cTpaHa

Heobxognmo e pga B3emeTe BCUYKM MpeAnasHn Mepku, 3a ga rapaHtuparte
B6esonacHocTTa cu. Thbi KaTo € Bb3MOXHO CTBKIIOTO Aa Ce cvynu, € Heobxoanmo ga
Obgere BHMMATENHM MPUM NOYMCTBAHE M Oda He o HagpackeaTe. He ygpsinte
CTBKIT0TO C MPMHAANEXHOCTMU.

YBepeTe ce, Ye 3axpaHBalMAT kaben He e 3axBaHaT MM NOBPEAEH MO BpeME Ha
MOHTaxa. AKO 3axpaHBalMAT kaben e noBpedeH, € Heobxoanmo aa 6vbae cmeHeH
OT NPOM3BOANTENSA, TEXEH CEPBU3EH areHT unu nuue ¢ nogobHa keanudukauums, 3a
Ja ce nsberHaT onacHocTuTe.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

/A BHUAMAHME: “B cny4ai Ha cuynBaHe Ha CTbKINeHUsi KOTNOH”:

- He3abaBHO WU3KNKO4YETe BCUYKM TOPENKM WU BCUYKM  ENEeKTPUYEeCKU
HarpeBaTernHu eflieMeHTU 1 U3onupamnTe ypeaa oT 3axpaHBaHeTo

- He AoOKOCBaWTe NOBBLPXHOCTTA Ha ypena

- He u3nonsBauTe ypepaa.

- Na3seTte geuata n XMBOTHUTE Aaney oT ypeaa.

- Mons, apbXTe geuarta U XXMBOTHUTE Aaney oT To3u ypea

1.2 MpepynpexaeHna Nnpyu MOHTaxa

* He paboteTe ¢ ypeaa npean ga ro MOHTUpaTe HambITHO.

*  YpenbT TpsibBa oa Gbae MOHTMpPaH OT YMbSIHOMOLLEH TEXHUK. NpounsBoanTenaT
He e OTroBOpEeH 3a MoBpeau, KOUTO moratT ga 6baaT NpuUYMHEHM OT HEenpaBUITHO
pasrnonaraHe U MOHTaXk OT HeyMbfIHOMOLLEHM NnLa.

» [lpun pasonakoBaHe Ha ypeda ce yBepeTe, Ye HAMa TpaHCMNopTHW noBpeaun. B
cnyyan Ha gedekT He U3nons3BanTe ypeaa u ce CBbPXeTe C kBanudunumpaH cepBm3eH
areHT He3abaBHoO. V3anon3BaHnTe 3a onakoBaHe Ha ypeda matepuanu (HanunoH, TUKCO
cTnponsiHa u ap.) moraTt ga 6vaat BpeaHu 3a geuata un TpsibBa ga ce cbbupaT u
OTCTpaHsaBaT He3abaBHO.

+ 3awwuTeTe ypedga oOT BnMsHUATaA Ha aTmocdepara. He msnarante Ha cnbHUE,
ObXA, CHAN, Npax unu TBbpae rorisiMa BraxHOCT.

* Martepnanute okono ypega (wkadose) TpsbBa ga MoraT da um3gbpxart
MUHMMarnHa TemnepaTypa oT 100°C.

« 3a pga ce u3berHe nperpsieaHe, ypeabT He TpsibBa ga ce MOHTMpa 3aj
AekopaTuBHa BpaTa.

1.3 Mo Bpeme Ha ynoTpeba

*  [lpn NbPBOTO N3NOSI3BaAHE Ha oypHaATa MOXETE fa yceTuTe neka mmpuama. Toea e
HOpPManHO WM ce MNpPUYUHSABA OT M30MAUMOHHUTE MaTepuanu Ha HarpesaTenHuTe
enemeHTn. Npegnarame npegn oa nsnonasaTe pypHaTa 3a NbpBY MbT Aa S

OoCTaBuTE Mpas3Ha M fa S BKOYMTE HA MakcMManHa Temnepatypa 3a 45 MUHYTW.
YBepeTe ce, 4Ye cpedaTta, B KOSITO € MOHTMpPaH NpoayKTbT, € 4obpe npoBepTpeHa.

* BHumaBaKnTe nNpu OTBapsHETO Ha BpaTata Ha (pypHaTa MO BPEME Ha rOTBEHE.
[opeluata napa oT doypHaTa MoXe Aa NPUYnNHU U3rapsiHnA.

* He nocrtaBanTte Bb3NMaMEHVMW UMW FrOPUMKU Matepuann B unum B 6nmMsocT Ao
ypeaa, KoraTo ro u3nonassare.

*  BwuHarum nsnonsearite pbkaBmum 3a ypHa n obpblianTe xpaHaTa BbB hypHaTa.

0& He ocTtaBanTe neykaTta 6e3 HabnogeHMe, KOraTo rotBuTe ¢ TBbLPAU UNn

TeyHn Macna. Te mMorat ga ce Bb3NNAaMEHAT NpU YCNOBUA Ha BUCOKa
Temnepatypa. Hukora He wu3scunBanTe BoAa BbLPXY MNaMbLM, KOUTO ca
NPUYUHEHUN OT Ma3HMHWU. BMecTo ToBa M3KnoYeTe NeyvkaTa U NOKpPUNATe cbAa C
Kanak Unm npoTMBOMNOXapHO OQEANO.
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e BwuHaru pasnonarante cbaa 3a FOTBEHE B LEHTbpa Ha roreBapckata 30Ha W
pasnonaraniTe pbkoxBaTknte B ygobHa no3uums, 3a ga n3berHere npeobpblLuyaHe.

* AKO He nNpeaBwxkaaTe ga v3nonaseate NpoAaykTa 3a NpoabiikuTeneH nepuog ot
Bpeme, U3KIYeTe OT rmaBHUA npeBknodBaTen. MskntoyeTe knanaHa 3a ras, Korato He
npegswxgaTe ga M3nosnasarte rasoBuTe ypeau.

+ [lpoBepsiBanTe ganun 6yToHMTE 3a ynpaBneHue Ha ypeaa BuHaru ca B nosvums ,0”
(cTon), koraTo He u3nonaearte ypeaa.

+ TaBuTe ce HaknaHAT Npu M3BaxdaHe. BHumaBalTe ga He pascuneTe ropeluarta
XpaHa, KoraTto A nssaxgare ot dpypHaTa.

/A BHUMAHME:

M3nonssaHeTo Ha ra3oBu ypeau 3a rotBeHe BOAM [0 Cb3gaBaHe Ha TOMMuHA,
Bnara v 3ambpcsaBaHe B MOMELLEHNETO, B KOETO Ca MOHTUpaHW. YBepeTe ce, ye
KyxHsTa € gobpe nposeTpeHa, ocobeHO ako ypeabT ce m3nonsea. [ogabpxante
€CTEeCTBEHO NPOBETPSIBAHE MM MOHTMpPANTE MEeXaHU4YHa BEHTMNaAUMsA (MexaHu4eH
acnupartop).

- [NpoobmKUTENHOTO WHTEH3UBHO W3MON3BaHe Ha ypeda MOXe [a Hanoxwu
OONbNHUTENHA BEHTUNALMS, KaTo OTBapsiHE Ha Npo3opeL, Uinn, 3a No-edPeKkTUBHO
npoBeTpsiBaHe, yBenvyaBaHe Ha HUBOTO Ha MexaHW4yHaTa BeHTunaums, Kb4eTo e
Hanuue.

- [pu n3nonsesaHe Ha ropenka 3a rpun OpbXTe BpaTata Ha pypHaTa oTBOpeHa U
BMHArn M3nonasavTe npeanasuTens Ha rpuna, KOWTO ce A0CTaBsA C NpoaykKTa.
Hukora He nsnonseanTe ropesikata Ha rpuna npu 3aaTBopeHa BpaTta Ha doypHaTa.

BHUMAHUE: CtbkneHuTe Kanmauum MoraTt ga ce HanykaT npu HarpsiBaHe.
U3knioyeTe BCUYKM FrOpesikM U ocTaBeTe NMOBbLPXHOCTTa Ha KOTSIOHa Aa ce
oxJsiaau npeau Aa saTBopuUTe Kanaka.

- He nocraBanTe HULWO BbpPXY OTBOPEHATa BpaTa Ha coypHaTa. ToBa MOXe fa oKaxe
HebnaronpuaTHO BNusiHME BbpXy BanaHca Ha oypHaTa nnv ga nospeau BpataTta.

- He nocraesnte Texkum wunu Bb3MNIaMeHUMM nNpegMeTy (Hanpumep HaWsoH,
nnacTMacoBW YaHTW, XapTus, Kbpnu 1 Ap.) B YekKMeakeTo. KbM TAX ce BKMoYBaT 1
OOMAaKMHCKM Npubopur ¢ NNacTMacoBU NPUHAANIEXXHOCTU (AP BXKKM).

/\ BHUMAHME: BbTpewHuTe NOBLPXHOCTU Ha OTAENIeHUeTO 3a CbXpaHeHue

MoraT ga ce HaropewsiT npu usnon3saHe Ha ypepna. U3bsareante na gokocsarte

BbTPELIHUTE NOBBLPXHOCTM.

* He okauBanTe xaBnMeHW Kbpnu, Kbpnu 3a CbA0BE UKW APYr Kbpnn Ha ypeaa unm

HEroBuTe OPbXKKU.
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Mo Bpeme Ha noyncTBaHe U NoaApPbHXkKKa

* YBepeTe ce, Ye ypeabT € U3KMYEH OT 3axpaHBaHEToO Mpeau Aa M3BbpLuuTe
onepaumn Nno noYncTBaHe Unu noaapbKKa.

« He oTtcTpaHsiBaiiTe OyTOHMTE 3a ynpaBneHve, 3a [Oa MNOYMCTUTE NaHena 3a
ynpasrneHue.

« 3a pga nopabpxate edekTUBHOCTTa M Ge3onacHoCcTTa Ha ypeaa, npenopbyBamMe
BMHaArM [a u3nonseaTe OpWUrMHanHU pes3epBHM 4YacTu UMW Oa ce CBbp3BaTe C
YMbTHOMOLLIEH CEPBM3EH areHT, Korato € Heo6xoanmo.

MHcTpykuuuTe 3a pabGoTa ce OTHAcAT 3a pasnuM4yHU mogenu. Bb3MoxHO e pga
3abenexuTe pasnuMkKn Mexay Te3u MHCTPYKuuu u Bawwusa mogen.

U3xBbpnsaHe Ha ctapus Bu ypen

Toan cuMmBOn BbpXy MNPOAYKTa MAW BbpXy HEroBata OMakoBKa MOKa3Ba, 4Ye TO3M
npoaykT He TpsbBa fa ce Tpetunpa kato butoB oTnagbk. Bmecto ToBa, Ton TpsibBa oa
Obae npegageH B NogxogsaLo MscTo 3a cbbmpaHe un

peumKnMpaHe Ha enekTpMYecko U enekTpoHHO obopyaBaHe. Kato ce morpmxute To3un
npoaykt ga 6boe pgenoHvpaH No nogxodsw, HauuH, Bue we nomorHete 3a
npegoTBpaTABaHe Ha Bb3MOXHWUTE HeraTMBHU MOCNeACTBUS 3a OKOrHata cpeda U
YOBELLKOTO 34paBe, KOUTO B NPOTMBEH CNyyan MoraTt Aa ce criyyat npu HenpaBWUiHOTO
N3XBbprsiHe Ha TO3W npoAdyktT. 3a noseye noapobHa WHoOpMaLMa OTHOCHO
peunknMpaHeTo Ha TO3W MPOAYKT, MONSA CBbpXeTe Ce C MEeCTHWS rpafcku CbBeET,
cnyx6uTe 3a N3XBbprisiHe Ha OTNaAbLUM UM Tbproeewua, OT KOroTO € 3aKyrneH.
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IV. XAPAKTEPW

0 BaxHo: CI'IeLI,I/I(bI/IKaLlI/II/ITe Ha npoAyKTa Ca pa3/inv4Hn U n3rnenbT Ha

npoAayKTa MOXe Aia Ce paslindaBa OT NokasaHuA Ha crieasalnTte cbmrypl/l.

CnucbK Ha KOMMOHEHTUTEe

[ — 3 1. lotsapcku nnot

2. KoHTporneH naHen

3. [Opbxka Ha BpaTata
dypHaTa

4 4. Bparta Ha dypHaTa

5. Perynupyem kpak

KoHTponeH naHen

— -

Cl i I 88 o5 de 38

6. Taiimep

7. ByToH 3a ympasnenue Ha paborara Ha (ypHaTa
8. byToH 3a TepmocTara Ha (ypHaTa

9. ByToH 3a ympapieHue Ha II0Ta
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VIOHIA 1 10)]]

A NPEAYNPEXOEHUE: MoHTupaHeTO Ha ypeaa TpAbBa Aa ce U3BbLPLUKN OT
YyNbIHOMOLLUEH CcepBUM3 WNM KBanuduumpaH enekTpPoTeXHUK, CbrnacHo
MHCTPYKLUMUTE B PbKOBOACTBOTO U B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3nopenou

HenpaBnnHOTO MOHTUpaHe MOXe Oa NPUYMHU LWEeTU W MNOBPeau, 3a KOUTO
NPOU3BOANTENST HE HOCU OTFTOBOPHOCT M rapaHuusita we 6bae oTMeHeHa.
MNpeaon MoOHTaxa ce npoBepeTe MNOAABaHOTO Ha MSCTOTO €enekTpUYeCcTBO
(HanpexeHue 1 YecToTa U/vnNy BUAa Ha rasa v ra3oBOTO HansraHe) u NpoBepeTe
Aanu CbOTBETCTBA Ha HACTPOWKUTE Ha ypeda. YCrnoBusiTa 3a WM3nonssBaHe Ha
ypeaa ca NoCoYeHu BbpXy eTUKeTa.

Heobxooumo e aa cnaseate 3akoHWTe, pa3nopeabuTte n AUpeKkTMBuUTe, KOMTO ca
B cuna B cTpaHaTa Ha ynotpebata (pasnopenbu 3a 6e30nmacHOCT, NpaBUITHO
peunknupaHe B CbOTBETCTBUE C pa3nopendute v ap.).

CbBeTn 3a MOHTaXXHUKa N3nckBaHUA 3a BEHTUNauusa

3a nomelleHnsa ¢ obeM OT MNo-mManko OT 5 m3 ce um3nckBa MNOCTOSAHHA
BeHTunauyusa ot 100 cm?2.

3a nomelleHusa ¢ obem ot 5 m3 n 10 m3, noctosHHaTa BeHTMNaUmMsa Ha 50 cm2
cBobogHa nnowy, e 3aabihkuTenHa, OCBEH ako B CTadTta MMa BpaTa, KosTo ce
OTBapsi [OWPEKTHO HaBbH, B KOWTO Cly4YanW HEe Ce M3MUCKBa MOCTOsIHHA
BEHTMMNAUMS.

3a nomeweHnss ¢ obem no-ronam oT 10 M3 - He ce Ku3nckBa MOCTOSAHHA
BEHTMMNAUMS.

O BaxHo: HesaBucumo oT pa3mepa Ha cTasita, BCUYKU CTau, CbabpKallym ypeaa

TpsbBa Aa umaT npsik AOCTbM A0 Bb34yX Ype3 OoTBapsieM Mpo3opel, unu
€KBVBaneHT.

OTBOp 3a NPUTOK Ha Bb3AYX

MoTtok npes

MUHUMYM 100 cm?2
acnupartopa

MuHMMYMm 100 cm?

EnexkTpmyeckun seHTMNaTop

OTBOp 3a MNPUTOK Ha
OTBOpP 33 MNPUTOK Ha  Bb3AyX

Bb34yX MMHMMYM 100 cm MUHIMMYM 100 cm?2

OTBOpP 3a MPUTOK HA BB3AYX
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O6LWKM MHCTPYKLMMK

» Cnep oTcTpaHsaBaHe Ha ONakoBbLYHUTE MaTepuanu oT ypeaa u
nNpUHagnexHocTuTe My, ce yBepeTe, Ye ypeabT He e noBpedeH. AKo nogosupare
nospeaa, He ro M3non3sanTe U ce CBbPXKETE C YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK UIN
KBanuduumpaH TeXHNK He3abasHO.

* YBepeTe ce, Ye HAMA Bb3NSaMeHUMN UM rOpUMmM Matepmanu B 6nm3ocT, KaTto
3aBecu, Macra, Kbpnu 1 gpyru, KOMTo MoraT Aa ce 3anansr.

* PabotHuat nnot u mebenute okono ypeda Tpsbea ga Gbaat HanpaBeHW OT
mMarepuanu, yctonumsm Ha Temnepatypu Hag 100 °C.

*  YpeobT He TpAbBa ga ce MOHTMpa B OGNM30OCT 4O CbAOMMSANTHM MaLUUHW,
XnagunHuum, dpusepu, nepanHn Unn CyLUNIHW.

*  YpeobT MOXe fa ce nocTtass B 6nun3ocT go Apyrm mebenun npu ycrnosue,

Yye B 30HATa, B KOATO € NOCTaBeH ypeabT, BUCOYMHATA Ha Mebennte He HagXBbpNA
BMCOYMHATA Ha rOTBAPCKMS NMOT.

MoHTaxX Ha ne4ykaTa

* Ako mebenuTte B KyxXHATa Ca MO-BMCOKM OT TOTBAPCKUSI MIIOT, KyXHEHCKUTE
mebenun Tpabea ga 6vaart Ha pasctosiHue oT noHe 10cm oT cTpaHuTe Ha ypena 3a
UMpKynauusa Ha Bb3ayX.

« TpsibBa ga uma MMHMMYM 2 cm MpasHO MPOCTPAHCTBO OKOMO ypeda 3a
Bb34yLUHA LUpKynaums.

« Ako Hag ypeda we Obde MOHTMpaH acnmpatop wunu wkad, 6e3onacHoTo
pasCTosiHME Mexay roTBapckust NNoT u Wwkada/acnupartopa TpsibBa ga CbOTBETCTBA
Ha NokasaHOTO Mo-4ony.

A (mm) wkad 420

B (mm) KyxHeHCKu acnupartop 650/700

C (mm) 20

D (mm) LunpwuHa Ha npoaykTa
E (mm) 100
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a3oBa Bpb3Ka

CrnobsieaHe Ha NogaBaHETO Ha ra3 u NPoOBEpPKa 3a U3Tn4aHe

CebpXeTe ypena B CbOTBETCTBUE C MPUNTOKUMUTE MECTHU U MEXOYHAPOOHWN CTaHAapTu
n pasnopenbu. NMbpBO NpoBepeTe KakbB TUN ra3 € MOHTMpaHa B neykarta. Tasu
nHdopMaumMa MOXeTe [a BMAUTE Ha e€TMKEeETa OT 3agHata W cTpaHa. MoxeTte fOa
HamepuTe MHOPMaUUs, CBbp3aHa C NoaxoasaLmTe TUNOBe ra3 U NoaxXoAsaLwmUTe rasoBu
WHXEKTOpU B Tabnuuarta ¢ TexHMYeckn aaHHu. NpoBepeTe Aanu HanaraHeTo Ha rasTa
CbOTBETCTBA Ha CTOMHOCTUTE B TabnuuaTa ¢ TEXHNYECKM AaHHK, 3a Aa MOoxXeTe Aa 6bae
N3non3BaHeTo Han-e(PeKTUBHO U 3a Aa rapaHTMpaTe MUHUMAarHa KOHCyMauus Ha ras.
AKO M3Mon3BaHOTO HansraHe ce pasnuyaBa OT MnocoveHaTa CTOMHOCT UM He e
CcTabunHo BbLB BallaTa 30Ha, € Bb3MOXHO [a Ce HarnoXu MOHTMpaHe Ha noaxoasiy,
perynatop Ha HansraHe BbB Bxoga 3a ra3. Heobxogumo e ga ce CBbpXeTe C
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTHP, 3a Aa HanpaBuTe Te3n HAaCTPOWKH.
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Toukute, KOUTO TPAGBa Aa 6bLAAT NpoBepeHU, KoraTo NpaBUTe MeKa Bpb3Ka C
MapKy4

*  Ako Bpb3kaTa 3a ras e HanpaBeHa OT MeK MapKyy, KONTO Ce MOHTUpa Ha BxoAa
Ha rasoBus ypea, Tou Tpsbea ga 6bae ukcnpaH oT TBbpa HaKpaHUK.

+ CBbpXeTe BalMs ypea C KbC M U3OPBXKIMB MapKy4, KOUTO € Bb3MOXHO
Han-6rnmM3o 40 U3TOYHKUKA Ha ras.

« [JonyctnmaTa makcumanHa gbrmkuHa Ha Mapkyda e 1,5 m.

*  YpeabT TpsibBa ga 6bae CBbp3aH B CbLOTBETCTBME C aKTyanHWTE MECTHM
cTaHgapTu 3a ras.

*  MapkyybT TpsbBa ga ce nasu OT 30HW, KbAETO € Bb3MOXHO HarpsiBaHe A0
Temneparypa, no-sncoka ot 90°C.

*  Mapky4dbT He TpsbBa Aa Obae HanykaH, CKbCaH, OrbHaT UMK CrbHaT.

* [lasete oT oCTpPU bIMN M NPeAMETH, KOUTO MOraT Aa ce ABMXAT.

* [lpean pa crnobuTte Bpb3KaTa ce yBEPETE, Ye MapKydbT HE € MOBpEedeEH.
W3nonssanTte Boga ¢ Mexypyeta vnu donyva, 3a Aa u3BbpluMTe nposepkaTa. He
n3non3eanTe OTKPUT NNaMbK, 3a Aa NpoBepUTE 3a U3TUYaHe Ha ras.

*  Bcuukun metanHu npegmMeTu, KOUTO Ce U3NON3BaT No BpeMe Ha CBbP3BaHETO Ha
rasta, Tpabea ga 6voaTt uMcTm OT pbxaa. lNpoBepeTe gatata Ha M3TUYAHE Ha
ro4HOCTTa Ha M3NON3BaHMTE 3a CBbP3BaHE KOMMOHEHTH.

ToukuTe, KOUTO TPAOBa Aa 6bAAT NPOBEPEHU NMPU MOHTaX Ha ra3oBa Bpb3ka
MeToabT, KOMTO ce n3nonsea 3a crnobsisaHe Ha pmkcupaHa rasoea Bpb3ka (rasosa
Bpb3Ka, HanpaeeHa oT pe3bu , HaMp. C rarka) MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT OT
CcTpaHaTta, B KOATO npebuBaBaTte. YpeabT € cHaboeH C Han4yecTo M3Non3BaHuTe
4yacTu 3a cTpaHaTa BU. Bcmykn octaHann Heobxoaumm YyacTu morat da ce AoCTaBAT
KaTto pesepBHM YacTu. Mo Bpeme Ha CBbpP3BAHETO BUHArM APbXTE ramkara Ha
KonekTtopa Ha ras ukcupaHa, gokaTo 3aBbpTaTe Ha KoHTpa-yacTtTa. M3nonasanTe
raeyHu KriodoBe C MOAXOASAWM pasMepu 3a cb3gaBaHe Ha 6e3onacHa Bpb3ka.
BuHarn wusnonssante ocurypsiBaHMTE C KOMMMEKTa 3a MpeBKYBaHe Ha ras
YNMbTHEHNS 3@ NOBbPXHOCTUTE MEXOY PasNNYHUTE KOMMOHEHTMU.

YNNbTHEHNATA, M3MON3BaHM 3a Bpb3Ka CbLo TpsbBa ga 6baart ogobpeHu

3a M3nonseaHe B ra3oBu Bpb3ku. He manonaeante BOOONPOBOAHM YNITbTHEHWUS 3a
ra3oBy BPb3KU.

He 3abpaBsaiite, Ye 103U ypeq e rotoB Aa 6bae CBbp3aH C rasonpoBoO4 B CTpaHaTta,
3a KosiTo e 6un npousBedeH. OcHOBHaTa CTpaHaTa MO MeCTOHa3HayeHue, ce
nocTaBs BbpXy 3adHus Kanak Ha ypeda. Ako TpsibBa ga ro uanonssarte B Apyra
CTpaHa, MOXe Aa Ce U3UCKBa HSAKOS OT BPb3kUTe B criefsallaTa curypa. B takbs
Criyda’ ce CBbpXeTe C MEeCTHWTEe BracTu, 3a Aa HayduTe, Kak [a CBbp3BaTe
npaBuUITHO ras.
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Apantep g

MexaHW4yeH ras
MexanuueH ‘_ﬁ ]% MapKy -

MADEYY 28 a3
MeykaTta TpsAGBa ga ce MOHTUpPa M NOAAbPXKa OT MNOAXO4AWO KBanuduumpax
TEXHUK, PEerMcTpMpaH 3a CBbp3BaHe Ha ras, B CbOTBETCTBME C HACTOSALOTO
3aKoHO4aTencTeo 3a 6e30MacHoOCT.

A NMPEOYNPEXAOEHWUE: He nanonaeante OTKPUT NiambK, 3a ga npoBepute 3a
N3TU4aHe Ha ras.

MpeBKNOYBaHe Ha ra3 (Nnpu Hanu4ue)

YpeobT e cb3gageH ga pabotn ¢ nponaH-OyTaH/npuponeH ras. [asoBute ropernku
mMoraT Aa ObgaTr agantupaHM KbM pasnUYHM BUOOBE ras, 4pe3 3amsiHa Ha
CbOTBETHUTE MHXEKTOPU M KOpUrMpaHe Ha MUHMManHata Ab/PKMHA Ha nnaMmbka,
noaxoasdl, 3a rasa, KOATO ce m3nonsea. 3a Ta3u uen, TpsabBa ga ce M3nbnHAT
cnepBalnTe CTbIKM:

CMsiHa Ha UHXeKTopuTe

Fopernku Ha KOTrnoHa

e CnpeTe rasonogaBaHeTo OT rasonpoeoga W WU3KMYeTe ypega oT
enekTpmyeckara mpexa.

« OrtcTpaHeTe KanaykaTta Ha ropenkaTa u agantepure.

*  WManonsearnte 7 mm rae4veH Koy, 3a ga pasBuete NHXEKTOpUTe

* 3ameHeTe MHXEKTopa C Te3n OT KOMMMeKkTa 3a MpeBKMYBaHe Ha ras, CbC
CbOTBETHUTE AMAMETPM 3a BUAa Ha ras, KonTo we 6bae n3non3saH, B CbOTBETCTBME
C MHOopMauuaTa oT Tabnuuarta Ha HXeKTopuTe.
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Yawka Ha
ropenkara

Apantep «—

PerynupaHe 3a HamansiBaHe BUCOYMHaTa Ha nNflaMmbKa

MbpBO Ce yBepeTe, Ye ypeabT € U3KIYEH OT 3aXxpaHBaHETO M Ye No4aBaHETO Ha
ras € oTBOpeHo. MuHumanHarta no3vumsi Ha NnaMmbka ce perynmpa C nioCKUsa BUHT,
KOWTO ce Hamupa BbpXy knanaHa. KakTo e nokasaHo Ha cnegsawiarta durypa, 3a
KnanaHuTe C yCTPOWMCTBO 3a HeOOCTaTbYHOCT Ha MnamMbka, BUHTLT Ce Hammpa OT
CTpaHaTa Ha LnuHAena, a 3a knanaHute 6e3 yCTPOMCTBO 3a HeAOCTaTbYyHOCT Ha
nnambKa, BUHTBT Ce Hamupa B LUNMHAENa Ha KnanaHa.

3a pa perynupaTe noO-NecHO no3vuMaTa Ha Nnambka, npenopbyBamMe [na
OTCTPaHWUTE KOHTPOSHWSA MaHen (M MUKPOMPEBKMOYBaTENs, ako MOAENbT BM UMma
TakbB) MO Bpeme Ha npomsHaTa. bannacHuaTt BuHT Tpsabea ga 6bae pasxnabeH 3a
npemMuHaBaHe oT nponaHbyTaH KbM NpuMpoAeH ra3. 3a npemmHaBaHe OT NPUPOAEH
ras kbM nponaH-6yTaH, 6annacHnAT BUHT TpsibBa ga Obae 3aTerHar.

(BeHTHN € yCTPOIWCTBO | BeHTUn 6e3 yCTPOMCTBO

BafnaceH BUHT PHHT (BbTpe B Aynkata)

A

OnpepensiHe Ha MMHMMAanHaTa NO3ULUA Ha NNamMbKa

3a ga onpegenvte MMHUManHaTa nosvums, 3anarneTe ropenkite n rm octaBeTe

Ha MuHUManHa nosuvumsa. OTCTpaHeTe KOTNOHWUTE, 3a Aa nonyyuTe OOCTbi A0
BnHTOBETE. C MOMOLLTa Ha Marnka OoTBepTKa 3aTerHeTe Unu pasxnaberte 6avnacHus
BMHT Ha okono 90 rpagyca. [asbT ce pasnpegensa gobpe, KoraTto MaMbKbT € C
ObMKMHA  Han-Manko 4mm. YBepeTe ce, 4Ye Korato nfamMmbKbT NpeMUHaBa OT
MakCMMarnHO MOMOXEeHNe A0 MUHUMArHO, Ton He crupa. Cb3ganTte WU3KYCTBEH
BATHP C pbKkaTa C/ KbM NnamMbKa, 3a Aa BMAMTE Janu nnambumute ca ctabunHu.
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EnekTpuyecka Bpb3ka U 6e3onacHocT

A NPEAYNPEXOEHUE: EnektpnyeckoTo CBbp3BaHe Ha To3n ypepn TpsibBa ga

Ceé N3BbPLUMN OT OTOPU3NPaH CepBn3 UIn KBaJ'IVI(bVILI,VIpaH ENeKTPOTEXHUK, CbITlaCHO
MHCTPYKUMNTE B PbKOBOACTBOTO N B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pasnopen6v|.

A NPEAYNPEXAEHUE: YPEODBT TPABBA [IA BbIE 3A3EMEH.

 [lpegn pa BKM4UMTE ypeda B €NeKkTpMYEecKOTO 3axpaHBaHe, TpsbBa na ce
npoBepn Oanu HanpexeHWeTo Ha ypena (MapkupaHo Ha MAeHTUMKaLMOHHaTa
Tabenka Ha ypena) € cbobpaseHO C HaNMYHOTO 3axpaHBaLLO HanpexeHwe, a
3axpaHBallaTa enekTpuyecka WHcTanaumst TpsbBa ga moxe pa pabotn ¢
MOLLIHOCTTa Ha ypeaa (CbLLOo Taka nocoveHa Ha ngeHtudurkaunoHHata tabenka).

* YBepeTe ce, 4e NO BpeMe Ha WHCTanaumsita ce W3Non3BaT W30NMpaHu
nposogHnun. EpHa HenpaBunHa Bpb3ka MoOXe Aa noepean ypepa. Ako
3axpaHBaLmaT Kaben e noBpeaeH n Tpabea ga 6bae nogMeHeH, Toea Tpsibea Aa ce
N3BbPLUKN OT KBanNMdUuupaH nepcoHann.

*  He nsnonaearte agantepun, KOHTAKTM C MHOIO rHe3aa W/nnm yabimKuTenu.

»  3axpaHBawusa kaben TpsAbBa ga ce AbpXK ganedy oT ropelmTe Yyactm Ha ypeaa
n He Tpsbea ga ce orbBa UnW NpuTUcka. B npoTtMeeH cnyyan, kabenbT MOXe Aa ce
noespeau, KOeTo Aa Aosede A0 KbCO CheaHEHME.

* AKo ypeObT He e CBbp3aH KbM efiekTpuyeckata Mpexa ¢ Lwencen, 3a ga ce
cnaseaT npasunata 3a 6esonacHocT, TpsibBa pQda ce wu3nonssa MOMCEH
pasegnHuTen (C MMHUMAanHO PasCTOsHUE MEeXAY KOHTaKTUuTe 3 MMm).

*  YpenobT e npegHasHadyeH ga paboTtu cbe 3axpaHBaHe 220-240V ~. AKO BalLETO
enekTpocHabasBaHe € pasnn4yHoO, CBbpXeTe Ce C YNbIHOMOLLEHUS CepBU3EH
nepcoHan unu ¢ KBanuguumpaH enekTPoTEXHUK.

»  3axpaHBawwmaT kaben (HO5VV-F) TpsibBa ga e ¢ goctarbyHa ObKMHA, 3a Aa
MOXe [a ce CBbpXe KbM ypeaa.

« Cneg kato ce MOHTMpa ypena, M3kno4yeatenaT TpsAbBa ga 6Gbae necHo
AOCTbMEH.

* YBepeTe ce. 4e BCUYKUTE BPb3KU Ca 3aTerHaTn agekBaTHo.

+  OdukcupanTe 3axpaHBawmsa Kaben B kabenHata ckoba, cnen KOeTo 3aTBopeTe
Kanaka.

+ CBbp3BaHETO Ha KNeMHaTa KyTus € MOCTaBEHO BbpXy KfiemHaTta KyTus.

=z &P
&y

Kagsas
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Komnnekr cpeLlly HakrnoHsiBaHe

i I i 2 I
BuHT (x1)
Ckoba npoTuB
HaKIoHsiBaHe 3
(x1) (we 6bAe
MOHTUpaHa Ha
CTeHara) Oio6en (x1)

MMnrKYeTO 3a AOKYMEHTU CbObpXa KOMMNIEKT NPOTMB HaknaHsHe. 3akpeneTte 6e3 aa
3aTdrate ckobaTta NpoTUB HaKMoHABaHe (1) KbM CTeHaTa C noMoLTa Ha BUHTa (2) n
atobena (3), cneaBankv namepBaHuWsTa, MokasaHuW Ha durypata n B Tabnuuara
no-gony. PerynupainTte BucounHaTa Ha ckobarta cpelly HakroHsBaHe, Taka 4e Aa
3acTaHe Ha efHa NVMHUA C rHe30oTO Ha nedykata W 3aTerHete BWHTA. HatucHete
ypeoa KbM CTeHarta, Kato ce ysepuTe, 4Ye ckobaTa NpOTMB HaKMOHsBaHe € B
rHe3foTo Ha 3ajHaTa cTpaHa Ha ypeaa.

s A ~
<> )
CmﬁaL"hﬂ“J:l
TeHa npotne
Hakno
HABaHe
lasrsscam

U
543

L. - = A
Pa3mepu Ha npoaykTa (wMpuHa X AbN6o4MHa X BUCOUMHa) (cm) A (mm) | B (mm)

60x60x90 (aBonHa cypHa) 2975 |52

50x60x90 (aBonHa cypHa) 2475 |52
90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 |112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 | 112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 2475 | 112
50x50x85 2475 |64

ol
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Hactpowka Ha kKpa4yeTaTa

MpoayKTbT € NocTaBeH BbpXy YeTupun perynupyemu kpadeta. 3a 6esonacHa paboTa e
BaXKHO BawwmaTt ypen aa e npasunHo 6anaHcupad. Npeav ga 3anoyHete Aa roteute ce
yBepeTe, Ye ypeabT € HUBenvpaH. 3a Aa yBenuyute BMCOYMHATa Ha ypena, 3aBbpTeTe
KpayeTtaTa obpaTHO Ha YacOBHMKOBaTa cTpenka. 3a Ja Hamanute BUCOYMHaTa Ha
ypena, 3aBbpTeTe KpadeTarta o YaCoBHUKOBATa cTpenka. Bb3aMoxHO e fa noBgurHete
BUCOYMHATa Ha ypega o 30 mm, perynupamks kpadetata. YpeabT € TeXbK U
npenopbyBame ga 6bae BouraH oT MMHUMYM 2 YoBeka. Hukora He gbpnanTe ypeaa.
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M3non3BaHe Ha ra3oBUTe ropersiku

3ananBaHe Ha ropenkuTe
CuMBONBT 32 NO3NLMA Had BCEKM OT KOHTPOJINTE MOKa3Ba ropesikata, KoATo ce
ynpasngdBa OT KOHTpONa.

Pb4yHO 3ananBaHe Ha ra3oBUTE ropesiku

AKO BalwmAT ypea He e obopyaBaH C nognomarawy 3anansaHeTo PyHKUMU Un B
cry4van, Ye MMa HEU3NpPaBHOCT B efNekTpu4eckaTa Mpexa, cnefeanTte npoueaypute,
n3bpoeHn no-gony:

3a ropenkute Ha KOTNOHa: HatucHere GyTOHa Ha ropenkara, KOATO uckate ga
3ananuTe, M ro HaTUCKanWTe BbpTEWKM B oObOpaTHa Ha YacOBHMKOBATa CTperka
nocoka, [Aokato OyTOHBbT [OCTUrHEe MakcumanHa no3uums. [pogbrkeTe aa
HaTuckate OyTOHa W 3aApbXTe Kredka KubpwT, 3ananka unum Apyro cpeacTso 3a
Bb3MMaMeHsiBaHe B rOpHUSA NepuMeTbp Ha ropernkarta. [pemectere n3tovHMKa Ha
Bb3MnamMeHsiBaHe, Be4Hara crieq Kato BuauTe ctabuneH nnambk.

EnekTpuyecko 3ananBaHe 4pe3 KON4YeTo 3a ynpasrneHue

HaTucHeTe kon4yeTo 3a ropernkarta, KOATO WckaTe Aa 3ananuTe, U o OpbxXTe
HaTUCHATO, [O0KaTo o0 BbPTUTE 0OpaTHO Ha 4YacOBHMKOBAaTa CTpernka, AoKaTo
konyeto e B nosuuma Ha 90 rpagyca. MuUkpo-npeBknoYBaTeNsaT NoA KON4YeTo Lie
cb3gaBa UCKpK Ypes NpobKaTa 3a UcKpa, AOKaTO AbPXUTE KOMYETO 3a yrnpasneHune
HaTucHaTo. HatuckanTe konyeTo, AOKaTo BUAUTE CTabuneH NnaMbK Ha ropernkara.

YcTpoMCcTBO 3a 3almTa Ha NnaMmbka

Fopernku Ha KOTrnoHa

KotrnoHu, o6opyaBaHu ¢ yCTPOWCTBO 3a 3aliuTa Ha nnambKa, OCUrypsBaT CUrypHOCT
B Cfyvyal Ha CnyyanHO 3aracBaHe Ha nnamMbKa. AKO Bb3HMKHE TakKbB Cly4van,
YCTPOWUCTBOTO Lie Onokvpa nvHUUTE Ha rasoBuTe ropenku u we ce u3berHe
HaTpynBaHeTO Ha Heusropsan ras. Msdyakamte 90 cekyHawW, npeouM OTHOBO Aa
Bb3MnaMeHuUTe usracHanaTa ra3osa roperska.
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KoHTponu Ha KoTnoHa
Fopenkn Ha KOTNOHa

ByTOHBLT Mma Tpu no3uummn: usknoyeHo (0), MakcumanHa cTeneH (CMMBOS C BUCOK
nnamMmbK) 1 MMHUManHa cteneH (CMMBON C MarbkK nraMbK). 3ananete ropenkaTa ¢
OyTOH Ha MakcumanHa nNo3uums; crneq ToBa MOXETe Aa perynupare nnambka Mexay
MakcumanHaTa u MMHUManHa no3uummn. He paboteTe ¢ ropenkara, korato 6yTOHbBT €

mMexay nosmummnTe MakCMmMmym 1 U3KINK4YeHOo.

Cnep 3ananBaHeTo NPoBeEPETe BM3yanHo nnambuute. AKO BUXKOATE XbMT LUBAT Ha
BbpXa Ha nnambka, U3KIYETe ra3oBus NOTOK M NpoBepeTe crriobkaTa Ha YallkuTe
Ha ropenkarta v KOpoHWUTe crief KaTo ce oxNnafsT. YBepeTte ce, Ye HsIMa TEYHOCT B
YallKkMTe Ha ropenkarta. AKO NNaMbKbT Ha roperikata BHe3amnHo uaracHe, U3knoyeTe
ropenikaTta, NpoBeTpeTe KyxHs\iTa M u3vakante noHe 90 cekyHOM npeau Aa

-

N

=

Mo3nuuna Mo3unuua

VI3KJ1iOl-¥HO MAKCUMA.I’IHO
é é

Mo3nuua MOOYINUPAHE

MWUHUMAITIHO

-

HanpaBuTe ONUT 3a NOBTOPHO 3amnasjiBaHe.

3a ga mskniunTe ropenkuTe Ha KOTMOHa, 3aBbpTeTe OyTOHa Ha ropenkaTta Ha
nosmumsa ,0“ nnn HanpaBeTe Taka, 4Ye MapkepbT Ha OyToHa Ha ropenkata Ha

ropenkata

KOTNoHa fa 6bae HacoveH Hazony.



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

3a pga nony4yuTe onTumMarnHa epekTMBHOCT OT OCHOBHMTE FOpPernku, npeanarame aa
n3nonsearte CbA0BE C MIIOCKO AbH CbC CriegHMTe guameTpu. MI3anon3BaHeTo Ha no-
MankM cbAoBe OT MUHMManHuTe pasMepu, MOCOYEeHWM Mo-Aony, Lie AoBede Ao
3aryba Ha eHeprus.

Bbp3a ropenkal/yok ropenka 22-26 cm
Mony-6bp3a ropenka 14-22 cm
MomoluHa ropenka 12-18 cm

YBepeTe ce, Ye BbpPXOBETE Ha MMaMbLUTE HE Ce PasnpOCTPaHSABaT MO BbHLUHUS
nepyuMeTbp Ha Cbha, TbWM KaTo ToBa MOXe fAa noBpeau nracTMacoBuTe
NPUHaAONEXHOCTU, KaTo ApPbXkW. KoraTo ropenkite He ce WM3nonseart 3a
NPOOBLIMKUTENHO BpeEME, BUHArN U3KIoYBanTe rmaBHUS KOHTPOSEH KnanaH 3a ras.
A MpeaynpexaeHue:

*  l3nonsBante camMo CbAoBe C MIOCKO AbHO ¢ Aebenn ocHOoBW.

* YBepeTe ce, Ye OCHOBaTa Ha CbAa € cyxa, npean Aa s NocTaBuTe Ha ropenkara.
+ Korato ypeabT paboTtu, Temneparypata Ha Yyactute My MOXe fa CTaHe MHOro
BUCOKA. 3afb/DKMTENHO € Jeuarta M KMBOTHUTE Ada ce AbpXaT HacTpaHu OT
ropenkarta no Bpeme 1 crnef roteeHe.

* Cnep ynotpeba KOTNOHBT OCTaBa MHOIO ropeLl 3a NPOAbIMKUTENEH Nepuos

OT BpemMe. He ro gokoceBanTe 1 He NoCTaBaAnTe NpeaMeTn BbPXY Hero.

*  Hwukora He nocTaBanTe HOXOBE, BUNMLM, MBXULUM MU Kanauy Ha KOTNOHUTE, TbI
KaTo Te LLe Ce HaropeLsaT U MoXe Aa NPUYMHAT CEPUO3HN U3rapsiHUS.

* He nossonsBanTe Ha APBXKATE Ha cbAa MM Apyrn npubopu da cTbpyart oT
pbboBeTe Ha roTBapCKUA MIoT.

v X

TWraH c Kpwsrno
OBHO

X X

TUraH ¢ MansK OBHOTO Ha TUraHa
auameTsp He e UeHTpUpaHo

Sle)
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ByToHu 3a ynpaBneHue Ha cpypHaTa

ByToH 3a ynpaBneHue Ha oyHKUUUTE Ha pypHaTa

3aBbpTeTe OyTOHA A0 CbOTBETHMS CMMBOS Ha XenaHaTa (PyHKUMSA 3a rotBeHe. 3a
noapobHOCTM 3a pasnmyHUTE PYHKLMK BUXKTE “OyHKLMK Ha dypHaTa”.

ByToH 3a TepmocTaTa Ha chypHaTa

Cnen kaTto msbepete pyHKUMA 3a roTBeHe, 3aBbpTeTe OyToHa, 3a Ada 3agageTe
XenaHata Temnepatypa. VHOukaTopbT 3a TepmocTaTa Ha doypHaTa Lie CBETHe,
Korato TepMoCTaTbT € B AeWCTBMe, 3a Ada 3arpee dypHata unmn ga nogabpxa
Temneparypara.

PyHKUMK Ha pypHaTa

* OyHKUMMTEe Ha BawaTta pypHa morat ga ce pasnuyasBaT OT NMOCOYMEHWUTE nopaau
pasnuyusa B Mogenure.

Pasmpa3ssaBaHe: CBeTnuHHUTE WHAWKATOPU Ha ypHata ce akTtusBupar, a
BEHTUNATopbT ce BkMoyBa. [lpy wu3nonssaHe Ha QyHKUMS pasMpassiBaHe,
rnocraseTe 3ampaseHaTa XpaHa BbpXy CTernax B TPeTOTO rHe3fo OT AoNy Harope.
MNpenopbyBa ce noa xpaHaTta Aa 6bae nocrtaBsHa TaBa 3a cbbupaHe Ha Boaata,
nonyyeHa npu pasmpasssaHeto. C Tasn QyHKUMS MOXeTe eduMHCTBEeHO [a
pasmMpasuTe XxpaHara, He U a s CroTBuUTe.

R

HarpsBaHe otaony: CBeTNMHHUTE MHAMKATOPU Ha cbypHaTa 1 Ha TepMocTaTa ce
akTuBmpart. [JonHuAT HarpeeaTen ce BkMoYBa. PyHKUMSTA 3@ HarpsiBaHe OTA0NY e
4y[EeCcHO peLleHne 3a 3aToMnnsiHe Ha Nuua, Tbil KaTo ToMNMMHAaTa ce U3nbyea ot
ABHOTO Ha cpypHaTa. Ta e no-noaxoAsia 3a 3aTonnsiHe Ha XpaHa, OTKOJIKOTO 3a
roTBeEHe.

CtaTtnyHo rotBeHe: CBETNIMHHUTE MHONKATOPW Ha doypHaTa M Ha TepMocTaTa ce
akTuempar. FoOpHUAT 1 AONHUAT HarpesaTesn ce BKIoyeart. Npn yHKkumaTa
CtaTn4HO roTBeHe ypeabT M3NbyBa TONSINHA, KOATO rapaHTMpa paBHOMEPHOTO
n3nu4yaHe Ha xpaHara, KOeTo e uaearHo 3a NPUroTBsHe Ha CriagkuLLKn, KeKcoBe,
TEeCTEeHMU XpaHu, nasaHsa n nuua. MNpun nanonssaHe Ha Tasu OYHKUUSA ce npenopbyBa
[eceTMUHYTHO NpeaBapuTeriHO 3aTonnsHe Ha dypHaTa

N roTBEHE CaMO Ha eAunHNA OT CTenaxuTe.
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CraTtu4Ho rotBeHe: [pu 13nonaBaHe Ha Tasn yHKUUA ce NpenopbyBa 4eCETMUHYTHO
npeaBapuUTeriHo 3aTonnsHe Ha dypHaTa
N roTBEHE CaMo Ha eOVHUS OT CTenaxuTe.

BeHTtunarop: CBeTNUHHWUTE MHOMKATOPU Ha pypHaTa 1 Ha TepMocTarta ce akTUBMpar.
[OpHMAT, AONHWUAT HarpeBaTen 1 BEHTUNaTopbT Ha pypHaTa ce BKNoYBaT. Tasn yHKUmMS e
MHOro yno6Ha 3a NpuroTBsHe Ha neunBa. [OTBEHETO Ce N3NbIHsIBA C MOMOLLTA HA AOMNHUA U
rOpHWS HarpesaTenu NNc BeHTUNaTopa, ocurypsieall, Bb3gyLuHa umpkynauus. Tosa
npuaasa nek "rpun edekt" Ha xpaHarta. NpenopbyBa ce 4eCEeTMUHYTHO NpeaBapuUTeNnHO
3aTonnsiHe Ha doypHaTta.

MeyeHe Ha rpun: CBETNMHHUTE NHAMKATOPWU Ha pypHaTa 1M Ha TepmocTaTa ce akTMBmupar.
HarpeBaTtenaTt Ha rpuna ce Bknto4yBa. OyHKUMSTA CIYXXKN 3a NeYEHEe UNK 3anMyaHe Ha XpaHu.
M3nonaeaiiTe ropHuTe ctenaxu Ha dypHara. JIeko HamaxeTe pelleTkaTta ¢ Macro, 3a aa
npeaoTepaTuTe 3anenBaHe M NOCTaBeTE XpaHaTa B HENMHNSA LieHTbp. BuHarm nocraeanTe
TaBa 3a OTTMYaHe Ha Ma3HuHa nog peweTkarta. MNpenopbyBa ce 4ECETMUHYTHO
npeaBapuTeNHO 3aTonnsaHe Ha oypHara.

A MpeaynpexaeHue: Npu neyeHe Ha rpun Bpartata Ha oypHaTta Tpsibea ga obae

3aTBOpEHa, a Temneparypara HacTpoeHa Ha 190°C.

Mpun n BeHTUnartop: CBETNMHHUTE MHOMKATOPM Ha dypHatTa U Ha TepmocTara ce
aKkTMBMparT. HarpeBatensaT Ha rpuna 1 BEHTUNAaTopbT Ce BKMOYBAT. Ta3n PyHKUUSA € YygecHo
pelleHne 3a nevyeHe Ha NbTHU XpaHW. V3nons3BanTe ropHUTe cTenaxun Ha dypHara. Jleko
HamaXeTe pelueTkaTa C Macro, 3a Aa npesoTBpaTuTe 3anenBaHe U NnocTaBeTe xpaHaTta B
HenHWs LeHTbp. BnHaru noctaBanTe TaBa 3a OTTMYAHE Ha Ma3HWHA Noj peLueTkara.

A MpenynpexaeHue: Npy nevyeHe Ha rpun BpaTaTta Ha ypHaTa TpsidbBa ga 6vae

3aTBOpeHa, a Temneparypara HacTpoeHa Ha 190°C.
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Tabnuua 3a rotBeHe

= -
Aeva = I:I ~

min.

ByIep TecIo 1-2 170-190 | 35-45
Kekg. 1-2 170-190 | 30-40
BYCKBUTH 1-2 170-190 | 30-40
3aaywagane 2 175-200 | 40-50
Muge. 1-2 200 4560

ByIEp TECTO 1-2 | 170190 | 25-35
150-170 | 25-35

150-170 | 25-35
3aaywapade 2 175-200 | 40-50

Muge. 1-2 200 45-60

[leyeta 4 200 10-15

Mune 3-4 190 50-60
Nepxonm 3-4 200 15-256

NeYyeHe Ha rpun BeHmunarop CrammyHu DyHKUMS
1
S|

Budbres 4 200 1525

N3non3BaHe Ha MexaHU4YHUA Tanmep

OnwucaHue Ha pyHKUUUTE

M PbyHa paboTa

PaGota upes perynupaHe Ha Taiimepa

Pby4Ha pabota

Korato 3aBbpTuUTE ByTOHA Ha Tanmepa o nonoxeHune ,M* we moxete ga pabotnte
c doypHaTa npogbikutenHo. Korato 3aBbptuTe OyTOHa Ha TanMepa OO MOJOXEHMEe
,0 dypHaTa HamMa ga paboTu.

Pab6oTa ypes perynmpaHe Ha Tanmepa

3apjaviTe xenaHOTO BpeMe Ha roTBeHe, KaTo 3aBbpTuTe ByTOHa Ha Tammepa OO
nonoxenne mexagy 0 n 100 mnHytn. KoraTto TanmMepbT QOCTUrHE Hyna, doypHaTta
aBTOMAaTWUYHO LLe Ce MU3KIHOYM U LLe NPO3BYYMN 3BYKOBO NpeaynpexaeHue.
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IX. AKCECOAPU

NMnuTtka TaBa

ObnbokaTa TaBa e Han-gobpe Aa ce n3nonaea 3a neyveHe Ha cnagkuwun. MNocrasete
TaBaTta B KOMTO M fa e padT M 9 HaTUCHETe AOKpaW, 3a da ce yBepute, ye €
noctaBeHa npaBuriHO.

PeweTtbyHa ckapa
PelwweTtbyHaTa ckapa e Han-gobpe fa ce nsnonsea 3a nevyeHe nnm 3a obpaboTka Ha
XpaHu B CboBe, NOAXOASLN 3a ypHa.

A NMPEOYNPEXAOEHMUE: MNoctaBeTe npaBunHO pelueTkata B CbOTBETHUS padT
BbB PypHaTa U s1 HAaTUCHETE JOKpaWn.

-
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LLlapHMpHO Yekmeke

YpeabT BKMOYBa YEeKMEMKe 3a CbXpaHeHWe Ha akcecoapw KaTo Tasu, padTose,
PELLETKN UM Marku TEHOXKEPU U TUraHW.

A NPEAYNPEXOEHUE: Mo Bpeme Ha ynotpeba BbTpellHaTa MOBLPXHOCT Ha
YeKMeXKeTO MOXe [a Ce HaropeLuu.
He cbxpaHaBanTe xpaHa, nnacTtMacu unv sananumm matepuanm.

g
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A NMPEOQYNPEXAOEHUE: V3knioueTe ypeda n ro octaBete fa ce oxnaaum npegu
nodncTBaHe.

O6LWK NHCTPYKLMMK

» [lpean ga vsnonseate NovMcTBallM Matepuanu 3a ypega, nposeperte ganu te
ca nogxoasilun v ganu ce npenopbysaTt OT NPOM3BOAUTENS.

*  WManonseante KpemoobpasHM MNM TEYHW MOYUCTBALLM MNpenapaTh, KOUTO He
cbAbpXaT 4actuuuM. He wu3nonssante CbabpXawy coda KayCTUK KpemoBe
(kopos3uBHK), abpasvBHM nouncTBalM nNygpw, rpybm Tenyeta wnm TBLPOU
WHCTPYMEHTU, TbiA KaTo TOBa MOXE fa NoBpean roTBapCuKTe NOBbPXHOCTMW.

@ He n3nonseante no4yncrealum npenapatn, KOUTo Cbabp>KaT YaCTULWN, TbI KaTo

MoraT a HagpackaT CTbKoTO, eMannmpaHuTe unm bosaucaHn Yacty Ha ypeaa.
* AKO Mma npenuBaHe Ha TEYHOCTW, nouncTteTe HesabaBHO, 3a ga u3berHete
noepega B Yyactute. He manonaeanTe NapovMcTavky 3a NOYUCTBAHE HA 4acTu OT

ypena

NMouncrTBaHe Ha BbLTPELIHOCTTA Ha thypHaTa

* BbTpewHoctta Ha emavnupaHuTe dypHM ce novucTeBa Ham-gobpe, kKorato
dypHaTta e Tonna.

+ bbpwerte pypHaTa C Meka Kbpna, HaToneHa BbB BoAa C Npenapar cref Beska
ynotpeba. Crnieq ToBa u3bbpLuete oypHaTa OTHOBO C BaXkHa Kbpra u 9 nogcyLlleTe.
* Moxe ga ce Hanoxun ga n3nonssarte Te4YHU MOYUCTBALLM MaTepuanu 3a MbIHO
nodncTeaHe Ha pypHaTa.

MouncrTBaHe Ha ra3oBuUsi KOTNOH

*  PepoBHO no4yncTBanTe rasoBus KOTMOH.

* W3Bagere onopute Ha KOT/IOHA, KanaykMTe WU KOPOHUTE Ha ropenkute Ha
KOTIOHUTE.

*  /30bpLueTe NOBLPXHOCTTA Ha KOT/IOHA C MEKa Kbpna, HaToneHa B pa3TBop

Ha npenapar 3a cbaoBe. Cneq ToBa n3bbpLuete doypHaTa OTHOBO C BfaXkHa Kbpna u
s1 MoAcyLleTe.

*  MMaMunTe 1 n3nakHeTe KanayknuTe Ha ropeknakmTe Ha KoTrnoHa. He rn octaesnTte
BnaxHu. MNoacylieTte He3abaBHO CbC Cyxa Kbpna.

* YBepeTe ce, Ye BCUYKM YacTu ca crnobeHn NpaBunHo cneg noYncTBaHeTo.

* [loBbpxHOCTTa Ha oMopuTe 3a TWraH Morat ga Ce HagpackaT C BPEMETO U
ynoTtpebata. ToBa He e NpoM3BOACTBEH AeEKT.

@ He n3nonseante metanHyn reOM 3a NOYMCTBaHE Ha KOS Aa € 4acT OT KOTMoHa.

YBepeTe ce, 4Ye B TOpErKUTE He € MPOHWKHaNa Boda, Tbi KaTo TOBa MOXe Aa
Orokupa nHxekTopuTe.

s
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MouncTBaHe Ha CTLKNEHUTE YacTyh

«  PeOoBHO NoyncTBaiTe CTLKIIEHUTE YacTy Ha ypeaa.

« ManonsgaiTe npenapaT 3a MOYMCTBAHE Ha CTbKMNO, 3a [a MNOYUCTUTE
CTbKMNEeHMTe YacTu OTBbH M OTBbTPe. Cnen ToBa uannakHete gobpe 1 noacyllere
CbC Cyxa Kbpna.

MouncTBaHe Ha emannUpaHUTe 4YacTu

«  PeOoBHO NnoyncTBainTe emannupaHuTe 4actv Ha ypeaa.

*  MN3Bbpliete eMannMpaHuTe YacTu C MeKa Kbpna, HaToneHa BbB BOAEH
pa3TBOp Ha npenapar 3a No4YMcTBaHe Ha cbaose. Crieq ToBa v U3GbLPLLIETE OTHOBO
C BNa)kHa Kbpna u noacylueTe.

@ He nouncTtBamTe emannupaHuTe 4acTu, ako BCE OLEe ca HaropelleHu oT

rotBeHe. He ocTaBsiTe oueT, kKade, MNSKO, Con, BoAa, IMMOH MUK OOMaTeH COK
BbpXy eMannupaHuTe YacTu 3a NPOABLITKUTENHO Bpeme.

MouyucTBaHe Ha YacTUTe OT HepbXAaema CTOMaHa (ako uma TakmBa)

*  PepoBHO nouncTBanTe YacTuTe OT HepbX4aema CTOMaHa Ha ypeaa.

*  W30bpliete yactnte OoT HepbXAaema CTOMaHa C MeKa Kbpra, HaToneHa BbB
BOJEH Pa3TBOp Ha npenapar 3a nouncTeaHe Ha cbaoBe. Cnep ToBa noAcyLleTe Cbe
cyxa kbpna.

@ He nouncTeainTte YacTuTe OT HEpbXOAaema CToMaHa, ako ca Bce Ollie ropeLy ot

roTBeHeTo. He ocTtaBsnTe oueT, kade, MNsSKo, Cos, Boaa, MMMOH UMK OMaTeH COoK
BbpPXY YacTUTe OT HEpPBXKAAeMa CTOMaHa 3a NPOLAbIKUTEITHO BPEME.

CBansiHe Ha BpaTaTa Ha dypHaTa

Mpeon Oa nounMcTuTe CTBLKMOTO Ha BpaTtata Ha dypHaTta, TpsibBa ga cBanute
BpaTaTa Ha (pypHaTa, KaKTo € MoKasaHo Nno-4ony.

1. OTBOpeTe BpaTaTa Ha (pypHaTta.
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3. 3aTBopeTe BpaTtata, AOOoKaTto TA No4YTW AOOCTUrHe HanbJIHO 3aTBOPEHOTO
NnoJ1oXXeHne n n3BageTe Bparara, KaTto A u3gbpnarte KbM Bac.

OTCTpaHHBaHe Ha BbTPELWHOTO CTHKI10
I'Ipe,qm novyncTBaHe Tpﬂ6Ba Aa OTCTpaHUTe CTbKJ10TO Ha BpaTaTa Ha bepHaTa, KaKTO
€ NMoKas3aHO no-aony.

ByTHeTe cTbknoTo No nocoka Ha B u ro oceo6ogete ot

dukempalyata ckoba (x). [JpbnHeTre CTbKNOTO HAaBLH MO NOCOKa Ha A.

ByTHeTe CTBbKNOTO KbM U NMoA mkenpaluarta ckoba (y) no

lMocTaBeTe CTBbKNOTO Nod dumkcupawata ckoba (X) no

rnocoka Ha C.

MopapbxKa

A NMPEOYNPEXAOEHUE: lMoggpbxkkata Ha ypega TpsibBa ga ce u3BbpliBa OT
YMbITHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHWUK UK KBanuduumpaH TEXHUK.

Opyru KOHTponu

* [lepnognyHo npoBepsaABanTe Mapkyda 3a ras. AKO Hamepute JediekT, ce
CBbpXEeTe C yNbHOMOLLEH CEPBU3 3a Nonpaska.

+ [lpenopbyBame KOMMOHEHTUTE Ha ra3oBaTa Bpb3ka [a Ce CMEHSAT eXerogHo.
AKO oTKpueTe gedeKT JoKaTo paboTuTe C KOHTPONUTe Ha ypeaa, ce obbpHeTe KbM
YMbITHOMOLLEH CEPBU3.

s



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Axo Bce oule nmate I'Ip06J'IGM C ypena cnen nposepka Ha OCHOBHUTE CTbIKU 3a
OTCTpaHABaHe Ha HEN3NPaBHOCTKU, C€ CBbpPXETe C yNbJIHOMOLLEH CEPBU3EH TEXHUK
nnn KBaJ'II/Id)I/ILI,I/IpaH TEXHUK.

Mpo6nem

Bb3moxHa npuumHa

PeweHue

Fopen KMUTEe Ha KOTNoHa

He paboTsT.

CopenkuTe MOXe a ca B NO3ULMS ,U3KI." .

HenpaBMﬂHO HandaraHe HanogaBaHe Ha ras.

B3axpaHBaHeTo (ako ypeabT MMa enekTpuyecka

Bpb3ka) e U3KnioyeH

MpoBepeTe nosuumsTa Ha GyToHa 3a ynpaBneHue.
MpoBepeTe nogaBaHeTo Ha rasra 1 ra3oBOTO HansiraHe.

MposepeTe aanu uma 3axpaHsaHe. OCBeH TOBa NposepeTe

inanu paboTaT ApyruTe KyXHEHCKU ypeau.

[CopenknTe Ha KOTMoHa He

ICe 3ananear.

Yaluka Ha ropenkarta u kopoHaTa ca crrobeHm

npaBuHo.

HenpaBunHo HansraHe HanogaBaHe Ha ras.
LinnmHabpBT 3a NponaH-6yTaH (ak NpUnoXmmMo)
MOXe a e U3MeCTeH

BaxpaHBaHeTo (ako ypeabT UMa enekTpuyecka

Bpb3ka) e UsknioyeH

YBepeTe Ce, 4Ye 4YaCTTa Ha ropenkarta enoctaBeHa npasusHo.
I'IpOBepeTe noaaBaHeTO Ha rasta U ra3oBoTO HarndaraHe.

Bb3MOXHO € 1a ce HanoXu fja CMeHuTe UMnuHabLpa 3a
nponaH-byTaH.
MposepeTe fanu ce nogasa enektposaxpaHsaHe. OCBeH ToBa,

npoBepeTe Aanu paboTAT APYruTe KyXHEHCKN Ypeau.

LiBeTbT Ha Nnambka e

lOpaHXeB/ KbNT.

Ualka Ha ropenkaTa nkopoHaTa ca crnobeHun

npaBwuiHoO.

"a3 c pa3nnyeH cbCTas.

lYBepeTe ce, Ye YacTTa Ha ropernkaTa enocraBeHa npaBuIIHO.
MpoBepeTe nogaBaHETO Ha ra3ta 1 ra3oBOTO HansiraHe.

Bb3MOXHO € Aa ce Hanoxu Aa CMeHuUTe LunuHabpa 3a

nponaH-6yTaH.

MpoBepeTe fanu ce nogasa enekTposaxpaHeaHe. OcBeH ToBa,

npoBepeTe aanu pabotaTt Apyrute KyxXxHeHCKU ypeau.

LiBeTbT Ha Nnambka e

lOpaHXeB/ KbNT.

Ualwka Ha ropenkaTa nkopoHaTa ca crnobeHun

npaBuiHoO.

"a3 c pa3nnyeH cbCTas.

lYBepeTe ce, 4ye YacTTa Ha ropenkarta e noctaBeHa npasuHo.
Mopaav AvsanHa Ha ropenkaTta, NnaMmbKbT MOXe Aa usrnexaa

lOpaHXXeB/>KbNT B ONpeaenieHn 30HN OT Hesl.

IAko paboTuTe C ypeaa ¢ NpUpOAEH ras, NPUPOAHUST ras B
rpaga Moxe Aa MapasnuyeH cbetas. He paboTeTe ¢ ypeaa 3a

HAKOMKO Yaca.

[openkaTa He ce
3anansa wnu ce 3anansa

ICamMO HYaCTU4YHO.

Bb3MOXHO € YacTuTe Ha ropenkaTta He ca Ynuctn

nm cyxu.

YBeperte ce, Ye yacTuTe Ha ypeaa ca Cyxu v YnCTU.

[CopenkaTa Lwymu.

IToBa e HopmanHo. LymbT Moxe Aa Hamanee cneq 3arpsiBaHe.

LLym

HopmanHo € 3a HAKOU MeTalliHn 4YaCTn Ha neYykaTta aa

npousBexaar Lym Mo Bpeme Ha ynotpeba.

KOTNoHbT nnu 3oHnTE 3a

roTBeHe He morart aa ce

BKIHO4aT.

Hama enekTpo3axpaHBaHe.

MpoBepeTe foMaluHUs NpeanasuTen 3a ypeaa.

MpoBepeTe Aanu UMa NpeKbCBaHe Ha enekTpo3axpaHBaHeTo,

KaTo onuTaTe Aa BKIIOYUTE APYTU ENEKTPOHHW Ypeau.
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KoTnoHbT n3nbysa
MVipu3Ma no Bpeme Ha Harpeiite 3a 30 MMHYTU TeHAXepa, NbiHa C BOAA, BbPXY BCSAKa
HoB ypea.
MbpBUTE NPOLIECU Ha [3OHa 3a roTBeHe.

roTBEHEe.

MpoBepeTe fanu uma 3axpaHeBaHe. OCBeH ToBa, NpoBepeTe
d)ypHaTa He ce BKI4YBa. EneKTpoaaxpaHBaHeTo € U3KI4eH
inanu paboTaT apyruTe KyXHEHCKU ypeau.

ByTOHBLT 3@ TEeMMepaTypa Ha ypHa He e HacTpoe

Hama HarpsBaHe nnu I'IposepeTe nanu 6yTOH'bT 3a ynpaerneHue Ha TeMmnepartypaTa Ha
npaBUITHO.

bypHaTa He ce 3aTonns. pypHaTa e HacTpoeH NpaBuIHo.
Bparata Ha pypHaTa e oTBOpeHa

TpaHcnopTupaHe

AKO e HeobxoOuMO Ada TpaHcrnopTupaTe NPoAyKTa, U3non3sanTe opurMHanHaTa onakoBka
N ro HoceTe B opurMHanHata Kytus. Cnegsante MHCTPYKUMUTE 3@ TpaHCMOpTUpaHe Ha
onakoBkaTta. 3anenete BCUYKM OTAENHW YacTU KbM MPOAYKTa, 3a ga npegorspatute
nospeaa no BpeMe Ha TpaHCcrnopTupaHe.

AKO He pasnonarate C opurMHanHaTa OnakoBKa, MOAroTBETE KYTWUS 3a HOCEHe Taka, 4ye
ypeabT 1 0CO6EHO BbHLLHUTE MY MNOBbPXHOCTU, Aa Ca 3alUTeHU OT BbHLUHM ONacHOCTH.
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G30 28-30mbar 7.5 kW 545 g/h ggo 20 mbar Ié'g% 28-30 mbar
112H3B/P RO Clase: 1

ronaAmM BYPHEP

DIA. Ha MIHXXEKTOP (1/100mm) 115 85
HOMWHAIHA PEUTUHIA (KW) 2,9 3
KOHCYMAUWA 276 1/h 218,1 g/h
CPEOHWVA NMOPBYAK

DIA. Ha MHXXEKTOP (1/100mm) 97 65
HOMUHANHA PEUTUHIA 1,75 1,75
KOHCYMALIA 166,7 I/h 127,2 g/h
CPEOHNA NOPBYAK

DIA. Ha MUHXKEKTOP (1/100mm) 97 65
HOMUHANHA PEUTUHIA 1,75 1,75
KOHCYMALMA 166,7 Ilh 127,2 g/h
MAJKW MOPBYKN

DIA. Ha MIHXKEKTOP (1/100mm) 72 50
HOMWHAITHA PEUTUHIA 1 1
KOHCYMALUMA 95,2 1/h 72,7 glh
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M3xebpnsaHe Ha OTNaAbLUUTE MO HaUUH, OTFOBOPEH 3a OKONHATa cpega
MoskeTe fa NoMOrHeTe 3a ona3BaHeTo Ha OKoJsiHaTa cpeaal
Mons cnassaiite mecTHuTe pasnopeabu: Npegaiite HedbyHKLMOHMPALLOTO eEeKTPUYECKo obopyaBaHe

Ha LEHTDHP 3a c1>6MpaHe Ha OTNagbuUM OT EIEKTPUYECKO o6opyp,BaHe.

HEINNER e peructpupaHa mapka Ha komnaHuata Network One Distribution SRL. OctaHanuTe
TbProBCKM MapKM M HAaMMEHOBAHWATA Ha MPOAYKTUTE Ca TbPrOBCKU MapKW MUAN PernucTpupanHmu

TbProBCKN MapKn Ha CbOTBETHUTE UM NPUTEXKATENN.

HuTo efHa yacT oT cneumdumKaumMmTe He MoXKe da 6bae Bb3NPOM3BENKAAHA NOA KAKBATO U A3 e
dopma wman cpeacTBo, WAM M3MO/A3BaHA 3a MOJlyd4aBaHe Ha MPOM3BOAHWM KATo MPEBOAM,
TpaHchopmauum mam agantaumu, 6es npeaBapuTesIHOTO Cbriacue Ha KomnaHuAata NETWORK

ONE DISTRIBUTION.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Bcuukm npasa 3anaseHu.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro

3

To3n NpoayKT e npoeKTUpaH W npou3BedeH B CbOTBETCTBME CbC CTaHAApTUTE M HOpMUTE Ha

EBponelickaTa 06LLHOCT.

BHocuten: Network One Distribution
yn. Mapuen fAAHKy No 3-5, Bbykypeuy, PymbHuA

Ten.: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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MUKC TOTBAPHA
Modell: HFSC-V60LITGC-WH /
HFSC-V60LITGC-SL / HFSC-V60LITGC-SS /
HFSC-V60LITGC-BK / HFSC-V60LITGC-BRW

e Szabadon allé sutd
e 50x60cm
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Koszonjiik, hogy ezt a terméket valasztotta!

B —_—_—_——

A késziilék haszndlata elétt olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikonyvet, és 6rizze meg késébbi
tanulmdnyozadsra.

A kézikényvet azért szerkesztettiik, hogy rendelkezésére bocsdssunk a késziilék ilizembe helyezésére,
haszndlatdra és karbantartdsdra vonatkozé minden sziikséges utasitdst a.

A késziilék helyes és biztonsdgos haszndlata érdekében, az lizembe helyezés és haszndlat el6tt kérjiik,
olvassa el figyelmesen a haszndlati kézikényvet.

< J

. AZ ON CSOMAGJANAK TARTALMA J

> Szabadon allé6 siit6
B > Hasznalati kézikonyv

> Garancialevél

N

Icon Type Meaning

A FIGYELMEZTETES Sulyos, akar halalos sérilés veszélye

& ARAMUTES KOCKAZATA Veszélyes fesziiltség kockazata

A T0Z Figyelmeztetés; Tlizveszélyes / gyulékony anyagok
& FIGYELEM Sérilés vagy anyagi kar kockazata

o FONTOS / MEGJEGYZES A készUlék helyes Gizemeltetése
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2. BIZTONSAGI UTASITASOK

* Alaposan olvasson el minden utasitdst a készilék hasznalata el6tt, és tartsa
kényelmesen elérhet6 helyen a késébbi hasznalathoz, ha sziikséges.

« Ezt a kézikonyvet tobb tipushoz készitették, ezért lehet, hogy az On
késziulékében nincsenek meg egyes benne leirt funkciok. Ezért fontos, hogy
kilbndsen odafigyeljen az dbrakra a hasznalati Utmutatd olvasasa soran.

2.1 Altalanos biztonsagi figyelmeztetések

» Jelen készuléket felligyelet mellett hasznalhatjak a 8 évesnél idésebb gyermekek
€és a csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességl, vagy gyakorlatlan
személyek is, ha elmagyardztak nekik a késziulék biztonsagos hasznalatat, és
megértették az esetleges veszélyeit. Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel. A
tisztitast és a felhasznaldi karbantartast nem végezheti gyermek feltigyelet nélkul.

A FIGYELMEZTETES: A késziilék és annak hozzaférheté alkatrészei hasznalat
kdzben felforr6sodhatnak. Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilje a forré
elemek megérintését. A 8 évesnél fiatalabb gyermekeket tavol kell tartani,
hacsak nem vigyaznak rajuk folyamatosan.

A /A FIGYELMEZTETES: Veszélyes lehet és tiuzet okozhat, ha a tiizhelyet
felligyelet nélkll hagyja amikor zsirral vagy olajjal f6z. SOHA ne probalja
meg vizzel eloltani a tlizet, ehelyett kapcsolja ki a készilléket, majd takarja le
a tiizet pl. fedovel vagy tiizolté takaroval.

/A FIGYELEM: A sutés folyamatat figyelemmel kell kisérni. A rovid siitési
folyamatok folytonos figyelmet igényelnek.

A/AFIGYELMEZTETES: Tiizveszély: Ne taroljon semmit a fézéfeliileteken.

A A\ FIGYELMEZTETES: Ha a felulet megrepedt, kapcsolja ki a készuléket az
esetleges aramutés elkertlése érdekében.

* Azon modelleknél, amelyek tlizhelyfedével vannak felszerelve, tisztitson le a

fed6érdél minden radbmlétt anyagot a hasznalata el6tt, és hagyja lehiilni a tlizhelyet a

fedél lecsukasa el6tt.

* Ne mikddtesse a késziiléket kilsé id6zitével vagy kiilsé taviranyitd rendszerrel
AFIGYELMEZTETES: A késziilék billegését megakadéalyozando, stabilizald

keretet kell felszerelni. (Részletes informacidkért olvassa el a dolés elleni

csomag Utmutatdéjat.)

« Hasznalat kdzben a késziilék felforrosodik. Ovatosnak kell lenni, hogy elkeriilie a

sutében a forrd elemek megérintését.

+ A fogantyuk rovid id6 alatt felforrésodhatnak a hasznalat soran.

« Ne haszndljon durva surolészereket vagy kaparokat a suté fellleteinek a

tisztithsara. Megkarcolhatjak

a felileteket, és az ajtbéliveg Osszetdorését vagy a feliletek megrongal6dasat

okozhatjak.

* Ne hasznaljon g6ztisztitot a készulék tisztitasahoz.

100



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A A\ FIGYELMEZTETES: Az esetleges aramités elkerllése érdekében
gondoskodjon rola, hogy a lampa cseréje el6tt a készllék ki legyen
kapcsolva.

/A FIGYELEM: A hozzaférhetdé alkatrészek f6zés vagy grillezés kozben
felforrosodhatnak. Tartsa tavol a kisgyermekeket a késziléktol, amikor az
hasznalatban van.

- Az On készulékét minden vonatkozd helyi és nemzetkdzi szabvanynak és
szabalyzasnak megfeleléen gyartottak.

- A karbantartasi és javitasi munkalatokat csak minésitett szerviztechnikusok
végezhetik el. A beszerelési és javitasi munka, amit nem mindsitett technikus
végzett, veszélyes lehet. A készilék specifikacioit semmilyen modon ne
valtoztassa meg és ne modositsa. A nem megfelel6 tlzhelyvédbék balesetet
okozhatnak.

- Miel6étt csatlakoztatia a készulékét, gy6z6djon meg arr6l, hogy a helyi
szolgaltatasok feltételei (a gaz fajtadja és a gaz nyomasa vagy az elektromos
feszlltség és frekvencia) és a készulék specifikaciéi kompatibilisek. A készulék
specifikacioi a cimkén lathatok.

/\ FIGYELEM: Ezt a késziléket kizardlag ételek készitésére tervezték, és
kizarélag beltéri haztartasi hasznélatra szantadk. Nem hasznalhaté semmilyen
mas célra vagy alkalmazasra, mint pl. nem haztartasi haszndlatra vagy
kereskedelmi kdrnyezetben, illetve a helyiség fiitésére.

- Ne hasznalja a stitéajto fogantyuit a készilék megemelésére vagy mozgatasara.

- Jelen készlilék nem csatlakozik szell6zteté készilékhez. A meglévé beszerelési
szabalyoknak megfeleléen kell beszerelni és csatlakoztatni. Fokozott figyelmet kell
forditani a szell6zéssel kapcsolatos vonatkozd kdvetelményekre.

- Ha agazégb 15 masodperc utan még nem gyulladt be, kapcsolja ki az eszkozt, és
nyissa ki a sutétér ajtajat. Varjon legalabb 1 percet, mielétt Gjra megpréobalja
begyujtani az égét.

- Ezek az utasitdsok csak akkor érvényesek, ha a megfelelé orszagjelzés lathatd a
késziléken. Ha a szimbolum nem lathaté a készlléken, akkor

- a technikai utasitdsokat kell kovetni, amelyek leirjak, hogyan kell moédositani a
készuléket, hogy megfeleljen az orszagban érvényes hasznalati feltételeknek.

- Az On biztonsaga érdekében minden lehetséges biztonsagi intézkedés
megtortént. Mivel az

- lveg eltdrhet, 6vatosnak kell lenni a tisztitaskor, a karcolas elkeriilése érdekében.
Kertlje el, hogy a kiegésziték az Uveghez itédjenek vagy koppanjanak.

- Gy6zbdjon meg réla, hogy a tapkabel beszerelés kézben nem csipédik be vagy
séril meg. Ha a tapkabel megsériilt, akkor a veszély elkeriilése érdekében a
gyartdénak, az 6 szerviz képviseléjének, vagy mas hasonldéan képzett személynek
kell kicserélnie.
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/\ FIGYELEM: “A f6zélap lUveg eltorése esetén”:

- azonnal kapcsoljon le minden égé6t vagy elektromos fiitéelemet és valassza
le a késziléket az dramellatasrol,

- ne érjen hozzéa a készilék feluletéhez,

- ne haszndlja a készlléket.

- Kérjik, tartsa tavol a gyermekeket és az allatokat a készuléktol.

1.2 Beszerelési figyelmeztetések

Ne miikddtesse a késziléket annak teljes beszerelése elbtt.

* A készuléket egy mindsitett szerelének kell beszerelnie. A gyarté nem felel6s
olyan karokeért, amelyet mindsités nélkili emberek altal végzett hibas elhelyezés és
beszerelés okozott.

*  Amikor a készliléket kicsomagolja, gy6z6djon meg arrdl, hogy az a szallitas soran
nem sérllt meg. Sérllés esetén ne haszndlja a készuléket, és azonnal Iépjen
kapcsolatba a mindsitett szervizszolgélattal. A csomagolashoz hasznélt anyagok
(nejlon, tlizések, polisztirolhab stb.)

gyermekekre veszélyesek lehetnek, azonnal 6ssze kell gydjteni és el kell tavolitani
azokat.

* Védje a késziiléket a l1égkortdl. Ne tegye ki napfénynek, esének, hénak, pornak
vagy tulzott paratartalomnak.

* A késziléket (azaz a szekrényt) koérilvevd anyagoknak képeseknek kell lennilk
ellendllni legaldbb 100°C-os hémérsekletnek.

* Atulmelegedés elkeriilése érdekében a berendezést nem szabad szekrénysorba
épiteni.

1.3 Hasznalat soran

e A sut6 elsé hasznalatakor enyhe szagot érezhet. Ez teljesen normalis, a
melegitéelemek

szigeteldanyagai okozzak. Azt javasoljuk, hogy a sit6 els6 hasznalata elétt kapcsolja
be azt 45 percre Uresen, maximalis hémérsékleten. Gondoskodjon réla, hogy a
koérnyezet, ahova a készuléket beszerelték, megfeleléen legyen szell6ztetve.

* Vigyazzon, amikor sutés kozben vagy utan kinyitia a suté ajtajat. A sutébél
kidramlo forrd g6z égést okozhat.

* Mikodés kdézben ne tegyen a készilékbe vagy annak kornyékére éghetd vagy
robbanasveszélyes anyagokat.

0& Ne hagyja a tlizhelyet feliigyelet nélkiil, ha szilard vagy folyékony olajjal

féz. Az langra kaphat a tul nagy hé hatasara. Soha ne 6ntsdn vizet az olaj altal
okozott tiizekre, inkabb kapcsolja ki a tlizhelyet, takarja le az edényt a fedéjével
vagy tiizolto takaréval.
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 Af6z6edényeket helyezze mindig a f6z6zéna kdzepére, és forditsa a fogantyukat
biztonsagos helyzetbe, hogy ne Utkdzzon bele.

* Ha hosszu ideig nem hasznalja a terméket, kapcsolja ki a f6 vezérl6 kapcsolot.
Amikor nem hasznalja a gazkésziiléket, zarja el a gazszelepet.

+  Gy6zb8djon meg rola, hogy a készilék vezérldgombjai mindig ,0” (stop) allasban
legyenek, amikor a készilék nincs hasznélatban.

* A tepsik kihuzas kdzben megbillennek. Vigydzzon, ne dntsdn ki vagy ejtsen le
forro ételt, amikor kiveszi a sut6bél.

A\ VIGYAZAT: A gaztiizhely hasznalata hét, parat és égésterméket juttat abba a
helyiségbe, amelybe beszerelték. Biztositsa a konyha megfelelé szell6zését,
foleg amikor a késziiléket hasznalja, tartsa nyitva a természetes
szell6zényilasokat, vagy szereljen fel egy mechanikus szell6zteté eszkozt
(mechanikus elszivo).

- Ha az eszkdzt hosszabb ideig intenziven hasznalja, kiegészitd szell6ztetésre lehet
sziikség, pl. nyissa ki az ablakot, vagy még hatékonyabb a szell6ztetés, ha példaul
magasabb fokozatra kapcsolja a mechanikus elszivojat, ha van.

- A grillégé hasznalata soran, mindig tartsa nyitva a sit6 ajtajat, és mindig
hasznalja a termékhez kapott grill véddlemezt. Soha ne hasznalja a grillégét zart
ajtoval.

A VIGYAZAT: Az iivegfedelek melegités hatasara eltorhetnek. Kapcsoljon ki
minden égét, és hagyja a tlizhely feliiletét lehiilni, miel6tt a fedelet becsukja.

- Ne helyezzen semmit a sit6ajtéra, amikor az nyitva van. Ez kibillentheti a sit6t az
egyensulyabdl vagy karosithatja az ajtét.

- Ne helyezzen nehéz vagy gyulékony targyakat (pl. nejlon, miianyagzacskak, papir,
rongyok, stb.) a fi6kba. Ebbe beletartoznak a mianyag alkatrészekkel (pl.
fogantyuk) rendelkez6 f6z8eszkdzok is.

N\ VIGYAZAT: A tarolorekesz belsd feliilete felforr6sodhat, amikor a készilék

haszndlatban van. Keriilje el a belsé felillet megérintését.

* Ne akasszon torilkoz6t, konyharuhat vagy mas rongyot a készulékre vagy annak

fogantyuira.

1.4 1.4 Tisztitds és karbantartas kézben

Gy6z6djon meg rola, hogy a készllék le van kapcsolva a hal6zati aramellatasrol,

mielétt barmilyen tisztitasi vagy karbantartasi miiveletet végezne.

Ne tavolitsa el a vezérld gombokat a vezérlépanel megtisztitAsahoz.

Készlléke hatékonysaganak és biztonsaganak fenntartdsa érdekében azt javasoljuk,

hogy sziikség esetén mindig eredeti potalkatrészeket hasznaljon és csak a mingsitett

szervizt hivja, ha sziikséges.

A készuléket kizardlag otthoni fézésre tervezték. Barmilyen mas hasznalat

(példaul szoba fiitése) helytelen és veszélyes. Az lizemeltetési utasitasok tobb

modellre vonatkoznak. Az utasitasok és az On modellje kozott észrevehet

kilonbségeket.
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0 Fontos: A termékhez valo specifikaciok valtozoak, és az On készilékének kils6é
megjelenése eltérhet az alabbi abrakon lathatotol.

Alkatrészek listaja

——— 1
e 2
p-_______________________ ==
[ 3 6. Fb&z6lap
7. Vezérl6panel
8. Sit6ajto fogantyu
9. Sit6ajto
. 10. Allithat6 Iabak
o T—— 5

Vezérlépanel

6. 1d6zité

7. Siit6 funkciovalaszté gomb
8. Siit6 termosztat gombja

9. Fézblap vezérlogombja
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A FIGYELMEZTETES: A késziléket egy mindsitett szerviz munkatarsanak
vagy szakképzett szerelének kell beszerelnie ezen Utmutato utasitésai szerint,
az aktualisan érvényben lévé helyi szabalyozasoknak megfelel6en.

A helytelen beszerelés sérulést és kart okozhat, amelyért a gyartd6 nem véllal
felel6sséget és a garancia nem lesz érvényes.

A beszerelés el6tt, gy6z6djon meg arrdl, hogy a helyi szolgaltatasok feltételei
(elektromos feszlltség és frekvencia és/ vagy a gaz fajtdja és a gaz nyomasa)
és a készilék beallitAsai kompatibilisek egymassal. A készulék beallitasi
feltételei a cimkén lathatok.

Az orszagban hatalyos térvényeket, rendeleteket, iranyelveket és szabvanyokat
be kell tartani (biztonsagi szabalyozasok, szabalyozasoknak megfeleld
Ujrahasznositas stb)

Beszerelési utasitasok
Szellézési kovetelmények

5 m3-nél kisebb térfogati helyiségekben 100 cm2 szabad fellletnyi allandé
szell6zés sziikséges.

5 m3 és 10 m3 kozotti térfogatd helyiségekben 50 cm2 szabad fellletnyi alland6
szell6zés sziikséges, kivéve

ha a szobanak van egy ajtaja, amely kdzvetlenil a kiltéri levegbre nyilik, ekkor
nem szikséges allandé szell6zés.

10 m3-nél nagyobb térfogatl helyiségekben nem szikséges allandé szell6zés

0 Fontos: A helyiség méretétdl flggetlenil minden helyiségnek kell, hogy

legyen kozvetlen elérése a szabad leveg6 felé, nyithaté ablakon vagy hasonlén

keresztll.
Paraelszivo
Levegd bemeneti rész, kiirtd
min. 100 cm? - i
L_evego bemeneti

[£5Z, Mi 100 cm®

. i = _ Elektromos ventilator
Levego bemeneti =

[e&sz, min. 100 gmn®

Levegd bemeneti
&5z, min. 100 cm?®

105



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

Altalanos utasitasok

* Miutan eltavolitotta a csomagoldéanyagot a készllékrdl és tartozékairdl,
gy6z8djon meg arrdl, hogy a készulék nem sérilt. Ha barmilyen sériilést gyanit, ne
hasznalja, és azonnal keresse fel egy mindsitett szerviz munkatarsat vagy
szakképzett szerel6t.

+ Gyb6zbddjon meg arrél, hogy nincsenek a kozelben gyulékony vagy éghetd
anyagok, példaul figgodnyok, olaj, ruha stb., amelyek meggyulladhatnak.

+  Akészuléket korulvevé munkalapnak és butorzatnak olyan anyagbdl kell lennie,
amely ellendll 100°C-nal magasabb hémérsékletnek.

* A készlléket nem szabad kozvetlenlil mosogatdgép, fagyasztd, hitészekrény,
mosoOgép vagy ruhaszarité mellé telepiteni.

+ A készuléket kozel lehet helyezni mas butorokhoz azzal a feltétellel, hogy
abban a térben, ahol a készilék telepitve van, a butor magassaga nem haladja meg
a f6z6lap magassagat.

A tlizhely beszerelése

» Ha a konyhabutor magasabb, mint a f6z6feliilet, a konyhabutornak a készilék
oldalatél minimum 10 cm tavolsagra kell lennie a légkeringés érdekében.

+ Alégkeringés érdekében minimum 2 cm-es rést kell hagyni a készulék korul.

+ Ha a készllék f6lé paraelszivd vagy barmilyen szekrény van beszerelve, a
f6zblap és barmilyen szekrény/paraelszivdé kodzotti biztonsagi tavolsag meg kell
feleljen az alabbiaknak.

A (mm) Szekrény 420

B (mm) Paraelszivo 650/700

C (mm) 20

D (mm) Készulék szélessége
E (mm) 100
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Géazcsatlakozas Rakotés a gazvezetékre és szivargasellendrzés

Csatlakoztassa a készlléket a vonatkozd helyi és nemzetkdzi szabvanyoknak és
szabalyozasnak megfelel6en. El6szor ellenérizze le, milyen tipusu gaz van bekoétve a
tizhelybe. Ez az informacié megtalalhatd a tlizhely hatuljan egy matrican. A megfelelé
gazfajtakkal és gazfuvokakkal kapcsolatos informaciokat a miszaki adattablazat
tartalmazza. Ellenérizze, hogy a bejové gaznyomas egyezik a miszaki adattablazat
értékeivel, hogy a hasznalat a leghatékonyabb legyen, és minimalis legyen a
gazfogyasztas. Ha a felhasznalandé gaz nyomasa ezektdl az értékektdl eltér, vagy a
kérnyéken nem stabil a nyomas, sziikséges lehet egy megfeleld nyomasszabalyozé
beépitése a gazbemenethez. Keresse fel a mindsitett szervizk6zpontot a méddositasok
elvégzéséhez.
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A flexibilis cs6 hasznalatakor mindenképpen ellendrizend6 pontok

+ Ha a gazcsatlakozast flexibilis csével szerelik a készulék gazbemenetére, azt
csbgallérral is el kell latni.

+ Készilékét rovid és tartdos csbvel szerelie be, a gazforrashoz a lehet6
legkozelebb.

*  Acs6 megengedett maximalis hossza 1,5 m.

* Az eszkdzt a vonatkoz6 helyi gazszabvanyoknak megfeleléen sorban kell
csatlakoztatni.

* Acsovet tavol kell tartani azoktol a helyektél, ahol a hémérséklet
meghaladhatja a 90°C hémérsékletet.

* Acs6 nem lehet repedt, hajlott vagy megtort.

« Tartsa tavol a csdvet az éles sarkoktdl és mozgo targyaktol.

*  Miel6tt dsszeszereli a kapcsolédast, meg kell gy6zédnie réla, hogy a csé nincs
megsérilve. Hasznaljon buborékos vizet vagy szivargasellen6érzé folyadékot az
ellenérzéshez. Ne hasznéljon nyilt langot a szivargas ellenérzésére.

* A gazcsatlakozas minden fémalkatrészének rozsdamentesnek kell lennie.
Ellen6rizze a csatlakozashoz hasznalt 6sszes alkotoelem lejarati datumat.

A fix gazcsatlakoz6 hasznalatakor mindenképpen ellenérizendd pontok

A fix gazcsatlakozasok (menetekkel, pl. anyakkal) kiépitéséhez hasznalt médszer
orszagonként valtozik. Az On orszagaban leggyakrabban hasznalt alkatrészek a
készulékkel egyltt vannak kiszallitva.

Minden mas alkatrészt poétalkatrészként szerezhet be. A csatlakoztatas folyaman, a
gazszerelvény anyajat mindig tartsa fixen, és az ellendarabot forgassa. Hasznéljon
megfeleld méretli csavarkulcsot a biztonsagos csatlakozas érdekében. A kilonbdzé
Osszetevbk fellleteinez, mindig hasznalja a gazszereld készlettel kapott
tomitéanyagokat. A csatlakozdsoknal haszndlt tomitéseknek, gazszereléshez
megfelelének kell lenniik. A gazszereléshez ne hasznaljon vizszereléshez val6
tomitést. Ne feledje, hogy ez a készllék abban az orszagban felel meg azonnal a
gazhal6zathoz valé csatlakoztatasra, amelyikben gyartottak. A f6 célorszag a
készllék hatso burkolatan van jelezve. Ha egy masik orszagban kivanja hasznalni
azt, akkor az alabbi csatlakoztatasi abrak barmelyikére sziiksége lehet. llyen
esetben [épjen kapcsolatba a helyi hatésaggal a megfeleld gazcsatlakozas
megismeréséhez.

Gazcsd
gallérral
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Gazvezeték o Gazvezetekt—— Gazvezeték
Tomités q_;,

Adapter ‘_g % Témités +——o

Mechanikus ga
Mechanlkus‘_? % Mechanikus ‘_ﬁ i
aa?m:.n 932056

A tlzhelyet egy megfeleléen képzett gaz technikusnak kell beszerelni és karbantartania a
jelenlegi biztonsagi torvényekkel 6sszhangban.
A FIGYELMEZTETES: Ne hasznaljon nyilt langot a gazszivargas ellenérzésére.

Gazatalakitas (ha elérhetd)

Készilékét PB gazzal vagy foldgazzal valo hasznalathoz tervezték. A gazégdket at lehet
alakitani a gaz tipusanak megfeleléen Ugy, hogy kicserélik a megfeleld fuvokakat és
bedllitjak a hasznalatos gaznak megfe lelé minimum langot. Ehhez a kévetkez6 l1épéseket
kell elvégezni.

A favokak cseréje

Tiizhelyégbk

»  Zarja el a hal6zati gazcsapot, és huzza ki a késziléket az elektromos hal6zatbol.

* Tavolitsa el az ég6fedeleket és az adaptert.

. Hasznaljon 7 mm-es kulcsot a favokak kicsavarozasahoz.

*  Cserélje ki a favokakat a gazatalakito készletben talalhatd, hasznalt gaznak megfelelé
atmérdjl fuvokakra, a gazfuvoka tablazat szerint.

Csésze @

A minimdlis langpozici6é beallitasa

El6szor ellenérizze, hogy a készulék ki van-e hiizva az elektromos halézatbol és

hogy a gézellatas nyitva van-e. A minimalis langpoziciét a szelepen 1évé lapos csavarral kell
beallitani. Langhiba elkerild biztonsagi berendezéssel ellatott szelepek esetén a csavar a
szeleporsé oldalan helyezkedik el az abran lathaté médon. Langhiba elkerilé biztonsagi
berendezés nélkiili szelepek esetén a csavar a szeleporsdban taldlhaté az abran lathatd
maédon. A langpozicio bedllitAsdnak megkonnyitése érdekében azt javasoljuk, hogy a
maédositas kdzben tavolitsa el a kezel6panelt (és a mikrokapcsolét, ha a modell rendelkezik
ilyennel). Az athidalé csavart ki kell lazitani az LPG-rél foldgazra torténd atalakitashoz. A
foldgazrél LPG-re torténd atalakitaskor az athidald csavart meg kell hizni.
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rBiz_tonsélgi eszkozzel Biztonsagi eszkoéz
ellatott szele

Beallitocsavar belseébn ;

. v

A minimalis langpozicié meghatarozasa:
A minimalis pozici6 meghatarozasahoz gyujtsa be az égbket és hagyja Oket
minimalis pozicibban. Tavolitsa el a gombokat, mert a csavarok csak gombok
eltavolitasaval valnak elérhetévé. Egy kis csavarhizoéval huzza meg vagy lazitsa
meg az athidalé csavart kortlbeltil 90 fokkal. Ha a lang legaldbb 4 mm hosszu, a
gazelosztas megfeleld. Ellendrizze, hogy a lang nem alszik el, amikor a maximalis
allasbol minimalisra valt. Hozzon létre Iégaramot a kezével a lang iranyaba, hogy
meggy6z8djon arrdl, hogy a lang stabil.
A gazbemenet cseréje
Egyes orszagokban a gazbemenet eltéré lehet Foldgaz/LPG esetében.
Ebben az esetben tavolitsa el a meglévé csatlakozé elemet és anyakat (ha vannak)
és megfelel6 médon csatlakoztassa az U gazellatast. Minden esetben minden
gazcsatlakozashoz hasznalt alkatrészt a helyi és/vagy nemzetkdzi hatésagoknak
jéva kell hagyniuk. Minden gazcsatlakozas esetén tekintse at az ,A gazellatas
beszerelése és szivargas ellendrzése” cimi fent ismertetett fejezetet.

Elektromos csatlakozas és biztonsag (ha rendelkezésre all)

A FIGYELMEZTETES: A késziilék elektromos bekotését markaszerviz

munkatarsanak, vagy egy szakképzett villanyszerelének kell elvégeznie a jelen
Utmutato utasitasai szerint, az érvényes helyi el6irasokat betartva.

A FIGYELMEZTETES: A KESZULEKET FOLDELNI KELL!

+ Miel6tt a késziléket csatlakoztatnak az aramellatashoz, ellenérizni kell, hogy

a készulék fesziltségének névleges adatai (a készllék azonositod tablajara van
bélyegezve) megfelelnek-e a rendelkezésre allé hal6zati fesziiltségnek és a haldzati
elektromos vezetékek képesek kezelni a készllék teljesitményét (szintén lathatd az
azonosito tablan).

* Abekotéshez csak szigetelt vezetékeket hasznaljon. A helytelen bekotés
karosithatja a készlléket. Ha a haldzati vezeték sérilt és ki kell cserélni, ezt

csak szakképzett személy végezheti el.

* Ne hasznaljon adaptereket, elosztokat és/vagy hosszabbitét.
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* A tapkéabel legyen tavol a készilék forro részeitdl és tilos meghajlitani vagy
dsszenyomni. Maskulonben a vezeték megsérilhet, ami zarlatot okoz.

+ Ha a készliléket nem csatlakozoval kétik a haldézatba, a biztonsagi el6irasok
betartasa érdekében mindenpdlusu levalasztét kell alkalmazni (legaladbb

3 mm-es érintkez6 tavolsaggal).

«  Akészuléket 220-240 V~ tapellatasra tervezték. Ha az On tapellatasa

ettdl eltér, vegye fel a kapcsolatot hivatalos markaszervizzel vagy képzett
villanyszerel6vel.

« Atapkabelnek (HO5VV-F) elegendd hosszunak kell lennie, hogy csatlakoztassa
a késziléket.

* Anbiztositéknak kdnnyen elérhetének kell lennie a f6z6lap beszerelése utan is.

» Ellenérizze, hogy minden csatlakozas megfeleléen meg van-e hazva.

+ Rogzitse a tapkabelt a kabelbilincsbe, majd zarja le a fedelet.

+ Akapcsolddoboz csatlakozéas a kapcsolddobozon talalhato.

Barna Sarga+z6ld
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Délés elleni csomag

i ™\ i 2 !
savar (x1)

Ddélés elleni

konzol (x1) (a 3

falhoz keriil 4

rogzitésre) }\ 1

| 1 Q) esatlakozd (x1)

A dokumentumcsomag tartalmazza a délés elleni csomagot. Kapcsolja lazan a
délés elleni konzolt (1) a falhoz a csavar (2) és a fali csatlakoz6 (3) segitségével az
alabbi abran és tablazatban szerepld méreteket kovetve. Allitsa a délés elleni
konzol magassagat ugy, hogy egyvonalban legyen a sutén 1évd nyilassal, és huzza
meg a csavart. Nyomja a késziiléket a fal felé, és gy6z6djon meg rola, hogy a délés
elleni konzol a készilék hatan Iévé nyilasba van nyomva.

. =

>
I
Fal pgiés
4 elleni
‘ konzol
rm,
‘ oy MM J
| S BAS
i y
A késziilék méretei (szélesség x mélység x magassag) (cm) A (mm) | B (mm)
60x60x90 (Dupla sité) 2975 |52
50x60x90 (Dupla siitd) 2475 |52
90x60x85 430 107
60x60x90 309.5 |112
60x60x85 309.5 |64
50x60x90 2475 | 112
50x60x85 2475 |64
50x50x90 247.5 112
50x50x85 2475 |64
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A ldbak beallitasa

A termék négy allithaté labon all. A biztonsagos mikodés érdekében fontos, hogy a
készuléke helyesen legyen kiegyensulyozva. F6zés el6tt gy6z6djon meg réla, hogy a
késziléke szintben van. A késziilék magassaganak noveléséhez forgassa a labakat
az oOrajarassal ellentétesen. A készilllék magassaganak csokkentéséhez forgassa a
labakat az oOrajaras irdnyaba. A készilék magassagat akar 30 mm-rel is meg lehet
emelni a labak allitasaval. A készilék nehéz, és azt javasoljuk, hogy legalabb 2 ember
emelje meg. Soha ne vonszolja a késziiléket.
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A gazégok hasznélata
Az égOk begyujtasa

Az egyes kezel6gombok feletti pozicié jel mutatja azt az égét, amelyet a gomb
vezérel.

A gazégo6k manualis begyujtasa

Ha berendezése nem tartalmaz gyujtasrasegitét, illetve az elektromos ellatas
meghibasodasa esetén, kdvesse az aldbbi Iépéseket.

F6z6lap égbék: Nyomja be annak az égbnek a gombjat, amelyet begyujtana, és
tartsa benyomva mikézben az 6ramutatd jarasaval ellentétes iranyban elforgatja,
mig a gomb el nem éri a maximalis poziciét.

A gombot tartsa lenyomva és tartson egy €gé gyufat, gyujtét vagy mas manualis
segédeszkdzt az égé felsé részéhez.

A gyuijto eszkdzt vegye el az égétdl, amint stabil langot lat.

Elektromos gyujtas a kezelé6 gombbal

Nyomja be annak az égének a gombijat, amelyet meggyujtana és tartsa lenyomva
mikdzben az éramutatd jardsaval ellentétes iranyban elforgatja, mig a gomb el nem
éri a 90 fokos poziciot. A gomb alatti mikrokapcsolé szikrat bocsat ki a
gyujtogyertyabdl, amig a gombot lenyomva tartja. Tartsa benyomva a gombot, amig
nem lat stabil langot az égén.

Biztonsagi eszkdz (lang)

Tiizhelyégok

A biztonsagi szeleppel felszerelt tlizhelyek biztonsagot nyujtanak olyan esetre, ha a
lang véletlenlll elalszik. Ha ez eléfordul, a készllék elzarja az égéknél a gazt,
nehogy dsszegylljon az el nem égett gaz. Varjon 90 masodpercet az elaludt gazégé
Ujboli begyujtasa elétt.
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A tlizhely vezérlése

A tlizhelyégok vezérlése
A gombnak 3 &llasa van: Kikapcsolva (0), maximum (nagy langjel) és minimum (kis
langjel). Gyujtsa be az ég6t a gombbal a maximum éllasban. Ezutén beallithatja a
langot a maximum és a minimum allasok kdzott. Ne hasznalja az égbket, amikor a
gomb helyzete a maximum és a ’kikapcsolt’ allas kdzott van.

W&

Kl allas MAX. allas
[ ] ®
MIN. allas N TAS

Begyujtas utan szemrevételezéssel ellendrizze a langokat. Ha a langoknak sarga a
véguk, lebegnek vagy nem stabilak, kapcsolja ki a gazt, és ellenérizze az
égb6fedelek és koronak 6sszeszerelését, amint lehilltek. Gy6z6djon meg réla, hogy
nincs folyadék az égbcsészékben. Ha az égbé véletlenll elalszik, kapcsolja ki,
szellbztesse at a konyhat friss leveg6vel, és varjon legalabb 90 masodpercet,
mielétt megprébalja Gjra begyujtani.

Fedél

A tlizhely kikapcsolasahoz, forditsa a gombot jobbra ugy, hogy a gomb a ,0” jelen
alljon, vagy a gombon a jelzés felfelé mutasson. Tlzhelyén kilonb6zd atmérdji
€gbk vannak. A gaz leggazdasdgosabb hasznalati médja az, ha az edényének
megfeleld méretl égét valasztja, és kis langra veszi azt a forraspont elérése utan.
Azt javasoljuk, hogy mindig fedje le a f6z6edényt.
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A f6égbk maximdlis teljesitményének elérése érdekében, azt javasoljuk, hogy a
kovetkez6 fenékatmeérdji lapos edényeket hasznaljon. Az alabbiakban bemutatott
minimalis méreteknél kisebb edények hasznélata energiaveszteséget okoz.

Gyors / wok égé 22-26 cm
Mérsékelten gyors égé 14-22 cm
Kiegészit6 égé 12-18 ¢cm

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a langok cstcsa nem ér tll az edény aljan, mert az az
edény korlli mGanyag alkatrészeket is karosithatja, példaul fogantydkat. Amikor az
égbket hosszabb ideig nem hasznalja, mindig zarja el a f6 gazcsapot.

A FIGYELMEZTETES:

* Csak olyan lapos serpeny6t hasznaljon, amelynek vastag az alja.

*  Gy6z8djon meg réla, hogy a serpeny6 alja szaraz, mielétt az égére helyezné.

* A hozzaférhet6 alkatrészek hdmérséklete magas lehet a késziilék hasznalata
kdzben. Nagyon fontos, hogy a gyermekeket és az allatokat a fézés alatt és utan is,
az égobktdl megfeleléen tavol tartsuk.

» Hasznalat utan, a tlizhely hosszu ideig forr6 marad. Ne érintse meg és ne
helyezzen ra semmit.

+ Soha ne tegyen késeket, villdkat, kanalat és fedeleket a tlizhelyre, mert azok
nagyon felforr6sodhatnak, és komoly égési sériilést okozhatnak.

* Ne hagyja, hogy a serpeny6fogantydk vagy barmilyen mas f6z6 eszkdzok a
fé6zblap élén talldégjanak.

v X

Kerek edéenyalj

\.

X X

Kis edényatmérd Az edény alja nem

.L.Ld



http://www.heinner.com/

www.heinner.com

A siito kezelése

Sit6é kezelégombja

Forditsa el a gombot a kivant sutési funkcionak megfelel§ jelhez. A kuldonb6zé
funkcidk ismertetését lasd a ,S0t6 funkcidk” részben.

Sutd termosztat gomb

A sutési funkcid kivalasztasa utan forgassa el ezt a gombot a kivant hémérséklet
beallitasahoz. A sut§ termosztat jelzéfény felkapcsol, amikor a termosztat
mikddésben van melegitéskor vagy

a hémeérseéklet fenntartasakor.

Suté funkciok
* Az On siitéjének funkcidi eltéréek lehetnek késziiléke modelljétél fiiggéen.

Kiolvasztas funkcié: Bekapcsolnak a suté figyelmezteté jelzései, a ventilator
mikddésbe lép. A kiolvasztas funkcié hasznalatdhoz helyezze a fagyott ételt

a sutd tepsijére alulrdl a harmadik helyre. Ajanlott egy Ures tepsit helyezni a
kiolvasztani kivant étel ala, hogy felfogja a kiolvadé jégbdl keletkez6 vizet. Ezzel az
Uzemmodddal nem sitheti vagy fézheti meg az ételt, csak annak kiolvasztasara
hasznalhatja.

R

Alulrol melegités funkcid: A sité termosztatja és a figyelmeztetd fényjelzések
bekapcsolnak, az alsé fitéelem miikddésbe 1ép. Az alulrdl melegités idedlis pizza
felmelegitéséhez, mivel a meleg a sité aljardl szall felfelé, és felmelegiti az ételt. Ez
a funkci6 javasolt az ételek melegitéséhez (sutés helyett).

Statikus sltés funkcio: A sité termosztatja és a figyelmeztet6 fényjelzések
bekapcsolnak, az also és a felsé flitéelem mikddésbe Iép.

A statikus sutés funkcié hét bocsat ki, egyenletes stitést biztositva az ételnek. Ez a
funkcié idealis stitemények, tortak, silt tésztak, lasagne és pizza készitéshez.
Ajanlott 10 percig elébmelegiteni a sutét, és a legjobb eredmény érdekében ezzel

a funkcibéval egyszerre csak egy szinten sisson.
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Ventiladtor funkci6: A sitd termosztatia és a figyelmeztetd fényjelzései
bekapcsolnak, a fels6 és az alsé futéelemek mikodésbe |Iépnek, illetve bekapcsol a
ventilator. Ez a funkci6 kivalé eredményt biztosit tésztak sutésekor. A siitést az alsé
és a fels6 futéelem, illetve a ventilator altal aramoltatott leveg6 végzi el, aminek
kdszbdnhetben egy kicsit megpirul az étel. Ajanlott a sitét kordlbellil 10 percig
elémelegiteni.

(5

Grill funkcié: A sité termosztatja és a figyelmeztet6 fényjelzések bekapcsolnak, a
grill fGtéelem mikodésbe 1ép. Ezt a funkcidt ételek grillezéséhez és piritasahoz
hasznalhatja. Hasznalja a sit6 felsd szintjeit. Finoman kenje be olajjal a grillracsot,
hogy az ételek ne tapadjanak ra. A grillezett ételt helyezze a racs kdzepére. Mindig
tegyen egy tepsit a racs ala, hogy a lecs6p6g6 olajat vagy zsiradékot felfogja.
Ajanlott a sutét korllbelll 10 percig elémelegiteni.

A Figyelmeztetés: Grillezéskor a sitdajtét be kell csukni, és a stté héfokat
190°C-ra kell allitani.

Grill és ventilator funkcio: A sitdé termosztatja és a figyelmeztetd fényjelzések
bekapcsolnak, a grill fitéelem és a ventilator miikédésbe Iép. Ez a funkcid
vastagabb ételek grillezéséhez idealis. Hasznalja a sut6 felsd allasait. Finoman
kenje be olajjal a grillrdcsot, hogy az ételek ne tapadjanak ra. A grillezett ételt
helyezze a racs kbzepére. Mindig tegyen egy tepsit a racs ala, hogy a lecs6p6g6
olajat vagy zsiradékot felfogja.

N ™ N

o

A Figyelmeztetés: Grillezéskor a sutéajtot be kell csukni, és a sitd héfokat
190°C-ra kell allitani.
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Fo6zési tablazat

= wn
Edény, = =
— .

min.

Levelesteszta | 1-2 | 1704190 | 3545
Sitemény 1-2 | 170-190 | 30-40
Sitemeny 1-2 | 170-190 | 30-40
Porkalt 2 175-200 | 40-50
Csirke 1-2 200 45-60

Levelestészta | 1-2 | 170-190 | 25-35
Siutemény | 1-2-3 | 150-170 | 25-35
Siutemény | 1-2-3 | 150-170 | 25-35

Grillezé Ventila Statl Funkeis

Porkolt 2 175-200 | 40-50
Csirke 1-2 200 | 45-60
Mé@ 4 200 | 10-15
Csirke 3.4 190 | 50-60
Apritsa fel 3.4 200 | 1525
rhasUlt 4 200 | 1525

A mechanikus id6zité hasznalata

A funkcio leirasa

M Manualis mikodtetés

U 100 Miikdtetés az id6zité beallitasaval

Manualis mikodtetés

Amikor az idézité gombot ,M” allasba kapcsolja, folyamatosan mikddtetheti a siitét.
Ha az id6zit6 ,0” allasban van, a sité nem mikodik.

Miikodtetés az id6zitd beallitasaval

Adja meg a kivant sutési idétartamot az id6zité 0 és 100 perc kozotti id6tartamra
forgatasaval. Amikor az id6zit6 eléri a 0-at, a stté automatikusan kikapcsol és egy
figyelmezteté hang hallhaté.
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A sekély tepsi
A sekély tepsi legjobb felhasznéldsa a sutemények sitése. Helyezze be a tepsit

A siitéracs
A sitéracs legjobb felhasznalasa az étel grillezése vagy feldolgozasa a sttével
kompatibilis edényekben.

A FIGYELMEZTETES: lllessze a racsot megfelelésen a lehetséges
tartOkeretekre a sttében, és tolja be végig.

~
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A rekesz fiok

Késziléke tartalmaz egy olyan fidkot, ahol olyan kiegészitéket tarolhat, mint példaul
talcak, polcok, racsok vagy kisebb edények és serpenydk.

A FIGYELMEZTETES: A fidk belsé része hasznalat kézben felforrésodhat.

A fidkban ne taroljon ételt, mlanyagot vagy gyulékony anyagokat.

C
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A FIGYELMEZTETES: Kapcsolja ki a készUlléket, és hagyja lehilni a tisztitas
végrehajtasa el6tt.

Altalanos utasitasok

* A tisztitdészerek hasznalata el6tt ellenérizze, hogy azok megfeleléek-e és
ajanlja-e azokat a gyarté az On késziilékéhez.

*+ Olyan krém vagy folyadék allagu tisztitoszereket hasznaljon, amelyek nem
tartalmaznak szemcséket. Ne haszndljon mard (korroziv) krémeket, surol6 tisztito
porokat, fémdorzsit vagy kemény eszkdzoket, mivel azok karosithatjak a fellletet.

@ Ne hasznaljon szemcséket tartalmazoé tisztitdszereket, mert megkarcolhatjak

az Uveg, zomancozott és/vagy festett részeket a készilékben. Barmilyen folyadék
tulfolyasa esetén azt azonnal tisztitsa fel, hogy megel6zze az alkatrészek
karosodasat. A készilék egyik részének tisztitdsahoz se hasznaljon gdztisztitot.

A siité belsejének tisztitasa

* Azomancozott sitd belsejét akkor a legjobb tisztitani, amig az meleg.

* Minden hasznélat utan torélje le a sitét egy szappanos vizbe aztatott puha
ronggyal. Ezutan tordlje at ujra a sutét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

» Idénként folyékony tisztitdszert kell hasznalnia a sitd teljes tisztitasahoz

A gaztiizhely tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a gaztlizhelyt.

*  Vegye le az ég6k edénytartoit, fedeleit és koronait.

+ Tordlje le a fellletet szappanos vizbe aztatott puha ronggyal. Ezutan torélje at
Ujra a tlzhely fellletét egy nedves ronggyal, és szaritsa meg.

* Mossa meg és 6blitse le az ég6k fedeleit. Ne hagyja azokat nedvesen. Azonnal
szaritsa meg 6ket egy szaraz ruhaval.

+  Gy6z8djon meg arrdl, hogy az alkatrészeket megfeleléen szereli 6ssze tisztitas
utan.

* Az edénytartok fellilete idével megkarcolédhat a hasznalattél. Ez nem gyartasi
hiba.

@ A tlzhely egyik részének tisztitasdhoz se hasznaljon fém dorzsit. Gy6z6djon

meg arrol, hogy nem kerul viz az égékbe, mert az elzarhatja a fuvdkakat.
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Uveg alkatrészek tisztitasa

* Rendszeresen tisztitsa a készulék Uveg alkatrészeit.

* Hasznaljon (vegtisztitot az Uveg alkatrészek belsejének és kuilsejének
tisztitAsdhoz. Ezutan dblitse le és szaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

A zomancozott alkatrészek tisztitdsa

* Rendszeresen tisztitsa a készlilék zomancozott alkatrészeit.

« Torolje le a zomancozott alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha ronggyal.
Ezutan nedves ronggyal Ujra torolje at azokat és szaritsa meg.

@ Ne tisztitsa a zomancozott alkatrészeket, amikor még forréak a f6zéstdl. Ne

hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu ideig
a zomancon.

A rozsdamentes acél alkatrészek tisztitasa (ha van ilyen)

* Rendszeresen tisztitsa a készilék rozsdamentes acél alkatrészeit.

» Torolje le a rozsdamentes acél alkatrészeket szappanos vizbe aztatott puha
ronggyal. Ezutan szaritsa meg alaposan egy szaraz ruhaval.

@ Ne tisztitsa a rozsdamentes acél alkatrészeket, amikor még forréak a f6zéstdl.

Ne hagyjon ecetet, kavét, tejet, sot, vizet, citromot, vagy paradicsomlevet hosszu
ideig a rozsdamentes acélon.

A siitéajto eltavolitasa
A siutéajté lvegének tisztitasa el6tt el kell tavolitania a sit6éajtét az alabbiakban
mutatott modon.

3. Nyissa ki a sit6 ajtajat
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3. Zarja be az ajtot, mig az majdnem eléri a teljesen csukott allast, és tavolitsa el az
ajtét ugy, hogy maga felé hizza azt.

A belsé liveg eltavolitasa
Tisztitas el6tt a sitdajtd Gvegét el kell tavolitania az alabbiakban jelzett médon.

Tolja az Uveget B iranyba és engedije fel a tartokonzolbdl
(x). A irdnyba huzza ki az Uveget.

A belsd liveg cseréje:

Tolja az Uiveget a tartokonzol (y) ala B irAnyba.

J Helyezze az lveget a tartékonzol ala (x) C iranyba.

Karbantartas

A FIGYELMEZTETES: A készilék karbantartasat egy minbsitett szervizes
személynek vagy képzett technikusnak kell végeznie.

Egyéb ellenérzések

* Rendszeresen ellendrizze a gazcsatlakozas csovét. Ha meghibasodast talél,
értesitse a szakszervizt, hogy cseréljék ki.

+ Ajanljuk a gaz 6sszekotd alkatrészek évenkénti cseréjét. Ha a készlilék vezérld
gombjainak mikddtetése kdzben hibat észlel, keresse fel a mingsitett szervizt.
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Ha az alapvetd hibaelharitasi lépések ellenérzése utan még mindig problémaja
van a készilékkel, keresse fel egy mindsitett szerviz munkatarsat vagy egy
szakképzett szerel6t.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

IA f6z6lapok nem mikddnek.

Lehetséges, hogy az égok ,,off” (ki) allasban vannak.

Lehetséges, hogy nem megfelel a bejové gaznyomas.

Ki van kapcsolva az dramellatas (ha a készllék

lelektromos csatlakozéassal rendelkezik).

Ellenérizze a kezelé gomb pozicijat.

Ellendrizze a gazellatast és a gaznyomast.

Ellenérizze, hogy van-e aramellatas. Ellenérizze,

hogy miikédnek-e mas konyhai berendezések.

IA f6z6lapok nem gyulladnak

be.

IAz ég6 fej és a korona nincs megfeleléen

Osszeillesztve.

Lehetséges, hogy nem megfelel6 a bejévé gaznyomas.
Lehetséges, hogy a gazpalack (ha ilyet hasznal)
kifogyott.

Ki van kapcsolva az aramellatas (ha a készullék

lelektromos csatlakozéassal rendelkezik).

Ellenérizze, hogy az égé részei megfeleléen vannak

Osszeillesztve.

Ellenérizze a gazellatast és a gaznyomast.
Lehet, hogy ki kell cserélni a gazpalackot.
Ellenérizze, hogy van-e aramellatas. Ellenérizze,

hogy miikddnek-e méas konyhai berendezések.

IA l&ng szine narancs/

citromséarga.

IAz ég6 fej és a korona nincs megfeleléen
Osszeillesztve.

Eltéré gazkészitmények.

Ellenérizze, hogy az ég6 részei megfeleléen vannak

Osszeillesztve.

Az ég0 kialakitasa kdvetkeztében a lang narancs/

citromsarganak tlinhet az égé bizonyos részein.

Ha a berendezést foldgazzal izemelteti, a varosi
foldgaz Osszetétele kiilonbdzo lehet. Par éraig ne

mikodtesse a berendezést.

IAz ég6 nem gyullad be, vagy

csak részben gyullad be.

Lehetséges, hogy az ég6 egyes részei nem tisztak

agy szérazak.

Ellenérizze, hogy a berendezés alkatrészei

Iszarazak és tisztak.

IAz ég6 zajt ad.

Ez normalis jelenség. A zaj csokkenhet a

bemelegés utan.

Zaj

Normalis jelenség, hogy a sutd egyes fém részei

hangot adnak ki hasznélat kozben.

IA f6z6lapot vagy a f6z6 zénat

nem lehet bekapcsolni.

Nincs aramellatas.

Ellendrizze a berendezés haztartasi biztositékat.
Ellendrizze nincs-e aramkimaradas mas elektromos

berendezés kiprobalasaval.

IA f6z6lapnak szaga van ez

lelsé fézéskor.

Uj berendezés.

Melegitsen minden féz6teruleten egy vizzel teli

labost 30 percig.
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Ellendrizze, hogy van-e aramellatas. Ellendrizze,

A siit6 nem kapcsol be. IA tapellatas ki van kapcsolva.
hogy mikoédnek-e mas konyhai berendezések.

IA siité hdmérséklet szabalyozdéja nincs megfeleléen
Nincs hé vagy a sité nem Ellendrizze, hogy a stté hémérséklet vezérld
beallitva.
melegszik fel. gombja megfeleléen van-e bedllitva.

IA siité ajtaja nyitva maradt.

Ellenérizze, hogy az ajanlott hémérsékleteket és

polcelhelyezést hasznalta-e.

IA siités egyenetlen a siitében. |A siit6 polcai nincsenek megfeleléen behelyezve. Ne nyissa gyakran az ajtot, ha az nem sziikséges a
sutott ételek forgatasahoz. Ha gyakran nyitja ki az

ajtot, a bels6 hdmérséklet csdkken és ez

hatassal lehet a siités eredményére.

Szallitas

Ha széllitania kell a terméket, hasznalja az eredeti termékcsomagolast és az eredeti
tartét. Kovesse a csomagolason talalhato szallitasi jelzéseket. Ragassza le a termék
minden fliggetlen részét, hogy megel6zze a termék szallitas kbzbeni karosodasat.

Ha nem all rendelkezésére az eredeti csomagolas, készitsen el6é egy szallitdédobozt ugy,
hogy az megvédje a készliléket a kiilsé behatasoktdl, kilondsen a kilsé fellleteket.
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G30 28-30mbar 7.5 kW 545 g/h 112H3B/P 220 20 mbar EPS% 28-30 mbar
Clase: 1

NAGY EGO

DIA. INJEKTOR (1/100mm) 115 85

NOMINALIS MINOSEG (KW) 2,9

FOGYASZTAS 276 Iih 218,1 g/h

KOZEP EGO

DIA. INJEKTOR (1/100mm) 97 65

NOMINALIS MINOSEG (KW) 1,75 1,75

FOGYASZTAS 166,7 I/h 127,2 g/h

KOZEP EGO

DIA. INJEKTOR (1/100mm) 97 65

NOMINALIS MINOSEG (KW) 1,75 1,75

FOGYASZTAS 166,7 Ilh 127,2 g/h

KIS EGO

DIA. INJEKTOR (1/100mm) 72 50

NOMINALIS MINOSEG (KW)

FOGYASZTAS 95,2 Ilh 72,7 g/h
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A hulladékok kérnyezetfelelGs eltavolitasa
Segithet a kdrnyezet védelmében!
Kérjuk, tartsa be a helyi rendelkezéseket: a nem m(ikod6 elektromos berendezéseket a hasznalt

elektromos hulladékokat gy(ijt6 kdozpontba szolgaltassa be.

A HEINNER a Network One Distribution SRL(KFT) tarsasdg altal bejegyzett védjegy. A tobbi
markajelzés és a termékek megnevezése kereskedelmi vagy az illet6 birtoklok altal bejegyzett

markanevek.

A miszaki leirasok egyik része sem reprodukalhaté semmilyen formaban és semmilyen maodon, és
nem hasznalhatd fel forditasra, atvaltoztatasra vagy alkalmazasra a NETWORK ONE DISTRIBUTION

tarsasag elGzetes belegyezése nélkul.
Copyright © 2013 Network One Distribution. Minden jog fenntartva.

www.heinner.com, http://www.nod.ro

http://www.heinner.com, http://www.nod.ro
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A terméket az Eurdpai K6zosség elGirdsainak és jogszabdlyainak megfelel6en tervezték és gyartottak. J

Importdr: Network One Distribution
Marcel lancu utca, 3-5 szam, Bukarest (Bucuresti), Romania

Tel: +40 21 211 18 56, www.heinner.ro, www.heinner.com
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